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Ε Α Ο Ι Σ Ι ϋ ι Β Α Λ Α α Ρ Ι Τ Ι Ι Ι
ΤΗ ΦΙΛΗ ΣΪΝΕΪΗΩ.

Α/ μ ίςτι^  Λόγχο τά  π ουλ ιά  γ >̂* α»·ο<ίη ΛαΑονη,

Αΐ' ΐά  κεράχια ζρ ίχονχε, άΐ' τά ΑονΛούδια ά,γθίζουγ. 

Γ ια τί X έγύί τά δΑιδερό, γ ια τ ί ΑαΑήσω ;

Θν^ιάσ έχείχη τη /θραδειά . . .  Γ ια τί γά  σέ π ιχράνια / . .  

θ ν μ ά σ  έχείγη τί) βραδειά^ ποϋ έχάθισα σ ιμ ά  σον 

ΚαΙ μονπες χα ΐ μ  έρώτη^ε^ στήγ ίχχΑησιά δ,γ ία ή γα  ; 
Κ̂ ι άγ μές τη γή  της ίσ τρ ασα  >·(1 χοψ ηδη , χά η ίσ η  ; 

“—Αίγοιΐύθεις^ σ άηοχρίθηχα, τά χ^ρια μον μνρ ίζονγ  

Αχόμη ρόδα χα ΐ μορτια ΐς  χ α ι χρίγονς χα ΐ δαφγούΑαις. 

Τηγ άπΑωσα γΑυχά γΑσχά στοΰ τάφον τό χρεδβάτι . . .  
Ψ υχ^μον , ζ ύρ α  ίη ίρ α σ ε  χρόγος ττοΑίις χ ι άχόμα 

Μ οΰ ψαίγετα ι ιτ&ς ζ υ̂  δωρώ . Ά γάμεσ άπ δ  ταγδη 

Σ άγ άγθος^ ΪΑεγα χ έγώ , μ ιά  μ ίρ α  θά βΑαστήση . . φ 

ΧίΑιαις ψοραΐς Ιπ ίρασα χ ίχύττα ζα  στό χ&μα 

Μηγ ίζυφύζρωσε γ ιά  μ ί ,  γ ιά  α ίτ  ϊγ α  ΑονΑονδι.



Σ ά  σήμ ιρα  έγίίΎήβηχε .. . ίπ ή γα  χά ^ ύη σω  .

Τό χόρτο έμοσχοβόΑαε. . .  Κ υττά ζ' ύΜ γυρά μου 

ΚαΙ γοίύ>θ<ύ ποϋ άγαοαάσθηχα . .  ,Ώ  \ πόσο σ ί  ά γ αηοΰσε ! 

β γ α  μ ικ ρ ό , πανόρψαγο , όΜΛενχο άγ ιονΛ άχι.

Τό μάζωζα^ τό ψν^αζα βαθε ιά  βαθ ε ιά  σζόνχόρψο^

Ε ίγαι ό ιχό  σου , πάρε το . Ά πό τόν χάτύ) χόσμο

Σου τώστειΑε μ  ’έγα ψιΛί, Κρΰ^έ το μή  τό χάσΐ]ζ

Κ ι &γτΙ γ ι  &γιοΰ2ι τό  φτωχό πές το Κ υ ρ ά  Φ ρ οσ ύ γ ι^ .

'Εγ Λ ευκάόι

Τρ 2< Μ αρτίου 4 859.
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ ΒΑΑΑΩΡΙΤΜΣ.



ΠΡ0ΑΕΓ01ΙΕΧΑ

Η ΕΥΡΑ. ΦΡΟΣΥΝΗ.

Φυφάει Βόρεια;, φυσάει Θρακια; τ  ε’ ν τδ κακδ που έγίνη 

Στα Γιάννινα στγ] λίρινκ) ]

’Δέτε χυράδε; Θάλασσαι;, τ* είν* τδ χαχδ ποΟ έγίνη 1 

Επνίξανε ταΐς Δεχαφτά (αΙ την Κυρά Φροσύνη.

Αχ Ι χαλασμ-δ; που Ιγίνη Ι

Αγρια ττουλάχια χ %μερα δλα νά ριαζωχτήτε , 

Ψηλά ψηλά άνεβίτε,

ΚαΙ τινάχτε τά φτερά σας 

Για νά πέση ή ώμ,ορφιά σας, 

Κα̂  γιομηστε μαζιλάραι;

Νά πλαγιάσουν Κυράδες.

Κι δχ τδ πούπουλο νά γίνη 

Στρώμα καί για τίι Φροσύνη , 

Κι άπεχεΐν ή θαλασσοϋλα 

Νά κινη τά κύματά της,

Τής αύγούλας τδ καμάρι,

Κι άμμον 6χ τδ περιγιάλι 

Νά χοιλάη μιά ψυχούλα ,

Να οχεπάσ^ σά με φτυάρι



Τλ ττερτίφαν* ®χοι>τιά τ η ς '

Μνΐί[ΐ.α ίφτιαστο ΰ  άνθρώπου;

Τις Κυρας να συνταγίιτ^

ΚαΙ τά  πάθια χαΐ τούς πόνους 

Μέ τί) θάλασσα νά ββύβ^.

Γ ιί σταυρύ ίχει χρε^α,

Γιατί έβταύρωβδ τοι χέρια *

Είναι ΐ̂ <τ»χγ| χαΐ χρύα >

Δέν τίιν έφαγαν [/μαχαίρια.

Τά βττ^θια τά χιονάτα της, γτίλιος δέ θά μαορίστι. 

Πλυρΐ{Λένα [ίά τ)ι θάλαοτα χαΐ μέ τά $άχρν»ά της, 

όλέλεοχα χι’ άσπράτερα θά νά φανοΟν βτην χρίβη.

Τύ χΰμα πλένει τύ χορ^ιί, τά  δάχρυα τί}ν καρδιά της > 

ή  βαρυστέναχτη ψνχ·ίί θά λάβ̂ ρ τίι γιατριά τη ς .

έτηχείρη<τα νά στιχουργ^ίαω έιΛ τδ̂  θέ|χ.ατι τοότιρ έλττίζων 

βτι ή έριί) πρύς τά τβιαόταβυ[«.πάθεια·ίδι5νατο νά τυχιρ χαΐ τ ίς  

ουαπαθε^ας των έρ^φύλων ριου. ΚαΙ άληθως δόξα, ίι νΰν καΐ 

τδν νοΰν χαΐ τίιν χαρδίχν [ίου κατέχουβα, ο6δέν διαφέρει της 

τότε πρε(ίβευο[ί.ένης οτϊ' έ[̂ ιοΰ, δτε Ιγραφον τά Μ^ημόου^α, διότι 

βτηρίζεται εις άλ'ηθειαν πρός έιιέ άνα[ΐ,φ(λεχτον ότι θεμέλιον τΐ̂ ς 

νέας ίλληνιχής ποιήβεως «ρέτεει νά ηναι ή πίστη έξιστόρησις 

τών παθημάτων χαΐ των μαρτυρίων τοΐ» έθνους, ή διηνεχης του 

Ελληνισμού πρό; τδν ξενισμόν πάλη.



Αιτ?) ά>ώ®εως Βυζαντίου ρ·έχ?ι έθναη; ΐμών άνεγέρσεως 

διίρκεσεν 6 καταστρεπτικίις ουτος άγων. Εκατέρωθεν αδιάλ­

λακτον {Αίσος, ακατανόητοι προαπάθειαι, άξιοθαύ[χαστο<; έπι- 

{Αονη. έπ ΐ τετρακόσια ιτερίπου ετη όθωριανοί καΐ Ελληνες έ- 

σκηνουν έν τω πεδίω της ριάχης , οί μεν Ισχυρως ύπίρ τοϋ δε- 

στϊοτισμοΟ άγωνιζόμενοι, οί δέ άσθενώς 6τ:έρ τ ίς  άνακτΐσεως 

ιϋ ς  έλευΟερίας παλαίοντες καΐ ουδέποτε οΐίτε άποχάμνοντες 

ούτε υποχωροΟντες.

Η έτεοχη αδτη δύναται εύλόγως να όνομασθ^ ίρωϊκιί, ώς 

έποχί) έν ^ συλλαμβάνεται καί κυοφορείται ή μεγάλη περί έθνό- 

τητος ιδέα, άποχωριζομένη του ΒυζαντινοΟ κυκεώνος καΐ Οέ- 

λουσα νά δπάρξη άφ’ Ιαυτίς, ένδυομένη νέαν ατομικότητα, νέαν 

ζωιζν, νέον κάλλος. Από τ ίς  στιγμής ταύτης διατυποΰται ό 

ι̂̂ αρακτηρ τοΰ νέου Ελληνος, άρχεται ή βαθμιαία άνάπτυζις 

καί προκύπτει σαφώς δ προορισμός καί τό μέλλον αδτου .

Εντός των δρίων τούτων πρέπει ν άνιχνεύσωμεν καί την ά- 

ληθή πηγην τής ήμετέρας ποιησεως, ή τις , πριν ?ι μεταβληθ^ 

εις λυρικήν ?ι δραματικήν, δφείλει νά λάβτ] ·ίρωϊκην τούτές·ιν 

επικήν μορφήν. Αέγων δό επικήν , εννοώ την ποίησιν, ήτις ά- 

νεξαρτήτως ιδιαιτέρων τινών κανόνων, στηρίζεται κυρίως εις 

την ιστορίαν, προτίθεται δΐ σκοπόν αύττις την έξύμνησιν σημαν- 

τικοΰτινος γεγονότος άναγομένου εις ηρωικούς χρόνους, μυςηριω- 

δώςπερικεκαλυμμένουςδπό τής νεφελώδους παραδόσεωςχαίτή; 

άμυδρας άπομνημονεύσεως των χρονογράφων καί των γερόντων.



Διατρέ;(ων την νεωτέραν βλληνικην ιστορίαν άπί) πτώσεωί τίί? 

Βυζαντινής αυτοκρατορίας (εέχρι τ^ς εθνικής ή|χών άποκατα' 

στάσεως, παρετήρησα δτι αί έποχαΙ άπασαι συγχωνεύονται, 

οτι τά διαστιί{/.ατα έκλείπουσι καΐ δτι ή χρονολογία άποβαίνει 

περιττή. Δί ί[χ.έραι ττολλάκις παρέρχονται βραδύτεραι των αιώ­

νων , οί δέ αΙώνες ένίοτε τελευτώσιν ώς αί στιγριαΐ έν τφ  χρό- 

νιρ.—-Περί τάς άρχάς τής παρούσης έκατονταετηρίδος ύπήρχον 

περί τοϋ έλληνισριου οί αυτοί φύβοι ώς επί ΜωάριεΟ του δευτέ­

ρου , Ινφ περί τα τέλη τής παρελθούσης υτυήρχον αί αύταί ελ­

πίδες ώς έν τ^ παραριον^ τής εικοστής πέμτυτης Μαρτίου του 

χιλιοστού δκτακοσιοστοΰ πρώτου έτους»—  Γεώργιος ό Κα7ριώ- 

της φαίνεται σύγχρονος ΕύΟυρ-ίου τού Βλαχάβα, καθώς Αλής 

δ Τεβελενλής φαίνεται συνεκστρατεύων καΐ έκπορθων την ίίπει- 

ρον {ΐετά τού Βαγιαζίτου. —  ή  σελίς αυτή τής Ελληνικής ί^ο- 

ρίας, ή περιλα|ΐιβάνουσα τετρακοσίων Ιτων παθήματα καΐ έλπί- 

δας, σύγκειται έκ μιας μύνης περιόδου βουστροφηδόν γεγραμ- 

μένης, έν ^ ή έννοια άρχεται από τού τέλους πάσης γραμμής, 

αναπτύσσεται βαίνουσα πρός τήν άρχήν καΐ άπό τής άρχής χωρεί 

πάλιν πρός τό τέλος. Επομένως κατ’ έμό είναι πάντη άδιάφορον 

πρός τόν σκοπόν τής νέας Ελληνικής ποιήσεωςάντό θέμα αυτής 

ανάγεται χρονολογικώς εις την δεκάτην Ικτην ή δεκάτην έννάτην 

εκατονταετηρίδα,αρκεί μόνον 6 χαρακτηρ αύτού νά ήναι τοιού- 

τος ώστε νά δύναται νά περιληφθή εις την ήρω'ίκήν ημών έποχήν. 

Επειδή δέ ή Ηπειρος, είτε ένεκεν τής γεωγραφικής αυτής 6έ-



ηϊως είτε Ινεκεν της φ-ίσεω; των τέχνων αυτής , υττΐρξεν ί  ά- 

κρόττολις, τδ ίερδν βηιχα, δν9α δ νέος Κλλην ί̂^υνηθη νά ττρο- 

φυλάξ·(ΐ ώς άρτον «ροθέσεως την ίδέαν ττίς καταγωγής αυτοΰ 

και τάς έλτίδας τοϋ ριέλλοντος, τδ κατ Ιρ.έ έκρινα εύλογον 

ιτρδς τδ παρδν έκίί νά άναοκάψω ττρδς άνεύρεαιν νέων ιτοιητι- 

κων Ιμπνεύσεων καΐ θέματος τταρέχοντος στοιχεία ικανά στοδς 

έτϊίτεοξιν τοΰ σκοποΰ, 8ν ττροεθέμην .

ίσως με Ιλκουσι προς τ·)ιν Ηπειρον τά δστκ των προγόνων, ίσως 

συνείΟισα έκ νεαράς μου Ηλικίας νά βλέπω υψούμενον ένώτηόν μου 

τδνγηραιδν Πίνδον ώς προσφιλή σκιάν τείνουσαν πρδς έμΙτην'χεΤ- 

ρα' άλλα δεν δύναμαι νά άρνηΟώ οτι και άν εις μόνος παλμδς άπο- 

μείντρ έν τή καρδία μου, θέλω άφιερώστ] αότδνεΐςτίιν Ηπειρον.

Εκεί πεντήκοντα έτη πρδ τής εποχής, εις ήν ανάγεται ή υ- 

πόΟεσις του παρόντος στιχουργήματος, έκεϊ ειχον συ^ρευσ  ̂ οί 

άνδρειότεροι οπλαρχηγοί λκαρνανες, Θεσσαλοί, Μακεδόνες' έκεϊ 

παρεσχευάζετο ή άνήκουστος πάλη τής Σελλεΐδος * Ικεϊ ήρξα- 

το διατυπούμενον τδ πρώτον περί άναοτάσεως σύνθημα έκεϊ 

έλαβον χώραν τά δεινότερα μαρτύρια, αί φρικωδέστεραι προ- 

δοσ(αι, τά τολμηρότερα κατορθώματα ’ Ικεϊ έγείρεται ώς άλλη 

Βαβυλών τά Ιωάννινα, μυστηριώδες σττέλαιον, έζ ου δρμώμενοι 

οί Μωαμεθανοί λύκοι έτππτον κατά των γενναίων του έλληνι- 

σμοΟ ύπερμάχων στρατοπεδε’υόντων έπΙ των μετεώρων τοΟ Πίν­
δου καΐ τών Αγράφων.

Περί τα μέσα τής παρελθούσης εκατονταετηρίδος, ένω τά



ιβ '.

πάντα ιίρί|Λθυν, Ιν ^  ούδΙν σγΐ[ΐ6ΐον οΟτε των δεσμών τ}|ν ^ϊιζιν 

οντε τοϋ Ελληνισμού την άνέγερσιν προεμά,νυεν, οαούεται φω­

νή μεγάλη βοώσα έχ τη; Αρκτου καιλέγουσα, «Εγέρθητε». Ηρ- 

ξαντο τ ίτ ε  καΐ ψευδοπροφ’ίτα ι να λαμβάνωσιν άνα χΛοα; τού; 

χρησμού; του Αγαθαγ"|'έλου κχ\ τά ; προφητεία; τοΟ Αέοντος 

χαΐ Ιπειρώντο παντοίφ τρόπω νά πείσωσι τού; τλήμονα; Ιχεί- 

νου; , οϊτινε; ένοπλοι Ιγρηγόρουν κα\ προσεδόκων πάντοτε τ ΐ ;  

άναστάσεως την ώραν, δτι ηλΟε τύ πλήρωμα τοϋ χρόνου καΐ 

οτι τύ προαγγελλ(5μενον ξανθύν γένο; έβάδιζεν ήδη είς άπελευ- 

θέρωσιν τη; Ελληνικής φυλή;·

Αικατερίνη ή δευτέρα Ικάθητο τότε επΙ τοϋ Ρωσσικοϋ θρό­

νου , γυνή μεγαλεπήβολο;, εγκυμονούσα εν τη διανοία αύτ^ 

τήν μεγάλην τοϋ μεγάλου Πέτρου Ιδέαν. Εστρεφεν αυτή έρω- 

τόληπτον βλέμμα πρύ; τύ Βυζάντιον και χήρα πλήρης εύρω- 

στίας καί νεότητο;, ώρέχθη τή; σκιά; των Παλαιολόγων καί έττί- 

στευσεν 8τι ήδόνατο νά ουζευχθη μετά τοϋ φίλου νυμφίου εΙς 

πνεϋμα §ν καί σάρκα μίαν. ϊνα δέ νόμιμον καί τέλειον χαταστ^ 

τύ μυστήριον τοϋ γάμου, ή συνέργεια καί ή μαρτυρία τού Ελληνι- 

ομοϋ ητο άναπόφευκτο;. Επρεπεν ε?; τήν συνομολόγησιν τοϋ προι­

κοσυμφώνου νά ύπογραφώσι μάρτυρες έκεΐνοι, οίτινες έδόναντο νά 

έχωσιν άξιώσει; Ιπί τοϋ κλήρου, ϊνα τοιουτοτρόπω προκύψη ποτί 

ή έκουσία παραίτησι; ή παραχώρησι; άναντι^ρήτων δικαιωμά­

των. Πρεξενηταί έγνωσμένη; ίκανότητο; ήρζαντο μετημφιεσμένοι 

νά έπισκέπτωνται τά όρη, τάς κοιλάδα;, τά ; μονά; τη; Απείρου.



βργ.9«[« καΐ χατρ ί;, τά δύο ταΰτα τταντοδόναρα ελατήρια «ά- 

οης έλλίΐνικης χαρδίας ίβαν καΐ τότε οί |ΑοχλοΙ, δι’ ών Ιπεφ*- 

το δ Κό[λ7ΐς όρλώιρ και οί άπεβταλμένοι αύτοΰ 'ίν άποκυλίσ^ 

τον λίθον άτιδ τοΰ [Λεγάλου ρ-ν/ιμείου, ένθα ντ,δυριον 3ιτνον κα- 

θτϊΰδεν η Πελαβγικη ψοχ·ή. —  ΠατρΙς καί Θρ·/ΐ9κεία έπέζρωτο 

καΐ [Αετά χαρέλευσιν (Αΐά; περίπου εκατονταετνιρίδος νά άντι- 

χιίσωτι πάλιν άπδ περάτων τ ίς  Αρκτου ριέχρι τών Θεσσαλικών 

[ΐετεώρων καΐ ώ; άλλοι -ήλεκτρικοΐ σπινθήρες νά διοχετεύυωσι 

τδ πϋρ είς τά ; Ηπειρωτικά; καρδίας, ακτίνες κατεφλέχθησαν 

ευθύς ΐνα ταφωσιν υπύ τον σωρύν τών έρειπίων τος ίδιας Ιαυ- 

τών έκπυρσοκροτήσεως, ώς εάν ειχοιχεν άνάγκτιν νέων ριαρτυρων 

καΙ νέων περιφρονήσεων.

Τίς έξ Ικείνων, όσοι ένοπλοι διήγον τότε τύν ί̂ον ελεύθερον 

[Αεν, άλλα και καταδεδικασμένον εις διτινεκεϊς καΐ άκαρπους κα­

κουχίας , έδύνατο νά {αΊι πιστεύσ;^ ί  διαγελώσα έκείνη ήως 

Τίτο το φως τδ άλνιθινόν, τδ ιχέλλον νά λαΐΑπρόντ] τούς ουρανίους 

βόλους τής Αγίας Σοφίας;

Καί δ|Α0}ς ήπατήθηταν οί γενναίοι, διότι δεν ενεθυριήθϊίσβν 

ότι άπδ τής Αρκτου δδν ήδυνατο ν’ άνατείλτ), είριή έσπέριον 

καί ά(Αυδρδν σέλας, ουχΙ δε καΐ 6 φαεινδς φοίβος τής Ιθνικής 

παννιγύρεως. ΚαΙ όμως έπίστευσαν. Οι διαστιριότεροι δπλαρχτ)· 

γοίτής Ακαρνανίας, τής Αιτωλίας τής Ελλάδος άπάστς ήγέρ- 

Οϊΐσαν πλήρεις θάρρους και έλπίδοιν άτενίζοντες τδ βλέριριαπρδς 

τήν θάλασσαν, ήτις ε|Αελλεν έπΙ τών νιΙ)το)ν αυτής νά φέρΐ5 τούς



ιδ'.

τ:ροβδοχω[Αένους βυίΛμ-άχοος. Κβλεπον ϊίδ·/ι ελειιθέραν την πχ- 

τριχην αυτών γην , έπανερχό[Λενον τ^ άρχαϊον ριεγαλεϊον, χα\ 

έν <(> πάντα ταϋτα [/.εθύοντες εχ τής χ^ρκ; έΟεώρουν τετελεβ- 

ριένα, άγνωστος έχιδνα ή Χάρ,χω συνελά(ΐβανεν έν έπαράτω 

αυτής κοιλίςι τ?)ν οφιν, οστις έπι πεντήχοντχ περίπου ετη εριελ- 

λε νά βασανίση το ύγειέστερον {ΐέλος τοϋ Ελληνιχοϋ σώ|Λατος.

Εντός τοΟ ευτελούς χαΐ τττωχου Τεβελεν έβλάστανε τότε Αλ­

βανός τις νεανίσκος ό Αλής, άληθης ένσάρκωσις του κακού , 

άνταγωνισιιός βανάσΐ[;.ος τού Ελληνισ[ΐ.ου , καινοφανή; καΐ πα­

ράδοξον τέρας συγκεφαλαίοΰν έν εαυτφ πάντα τά ανοσιουργή­

ματα . Ηλθεν εις τον κόσμον, ϊνα σφαγιάσ^ πάν ιερόν και όσιον. 

Νόσος πανώλης, ήτις ολίγον ελειψε νά καταφάγ·5 άπασαν την 
Ελληνικήν χαρδίαν.

Ακατανόητος συμπτωσις! Εν «ο άφ ενός τά μικρά έρείπια 

τής Ελληνικής φυλής εγείρονται έχ τής κόνεως πλήρη έλπίδος 

χαΐ μέλλοντος, άφ ετέρου δ Μωαμεθανισμός περιβάλλεται την 

σάρκα καΐ την ψυχήν τού Θηρίου τούτου ώς φοβέραν πανοπλίαν, 

ϊνα έν μ,ι  ̂ τελευταίί^ καΐ αίματηρ^ συμπλοκή καταπνίξη τνν 

γίγαντα καί λύσ^ τό από τοσούτου χρόνου διαμένον πάντοτε 

μετέωρον ζήτημα.

Η έμφάνισις τούΑλή τούτου έν ΙΙπείρορ δύναται νά Οωρηθή 

ώς άλλος καταστρεπτικός κατακλυσμός άφανίζων μέν καΐ πνι­

γών τά πάντα, αλλά καΐ πλύνων καΐ κα$αίρο)ν τ-ήν ήμετέρχν 

φυλήν παντός ρύπου. Ϊ1 κιβωτός τής Ελληνικής ελευθερίας έπέ-



πλευσεν έπΙ των 6δάτων τνίς αβύιττου εκείνης κχι Οαυ{ί.α(ΐν«; 

διεσώθη, διότ6 βεοΰ δάκτυλος ώδή,γει αυτήν .
Την (̂ .ακράν αατρατϊείαν τοΰ [Αεγάλου τούτου Ελληνορί-άχου 

είΑελέτησα έτ:ΐ[χελω; άχροώ[/.ενο; πάντων, δ(Τθΐ έπέζηβκν, και 

{χνηλατών έν ριέοω των διατωθεισών παραδόσεων, δπω; [Αορ- 

φώσω περί αυτού άκρίβή καΐ καθαράν Ιδέαν. Αν δεν άπατωρί-αι, 

νθ[λίζίι) δτι έτυχον τού σκοπού . ΚαΙ επειδή πρεσβεύω οτι δ τυ· 

ραννος ουτος δύναται νά γίν^ θέμα ποιήματος εχοντος χαρακ­

τήρα δλως Εθνικόν και βασιζομένου έπΙ ττ,ς διηνεκούς πάλης δυο 

ασπόνδων καΐ άντιθέτων στοιχείων , είς ά πρέπει νά στηρίζ·*)" 

ται ή νέα Ελληνική ποίησις, ούτε στιγμήν έδίστασα νά Ιπιτήσο) 

-την προσοχήν μου εις τούς χρόνους εκείνους, όπως δυνηθώ νά δρα* 

ξο) την καταλληλοτέραν ώραν άφ’ένός μέν πρύς έξεικόνισιν τού δαί- 

μονος, άφ’έτέρου δέπρός έζύμνη,σιν γεγονότος έκ της Ιδίας αυτού 

φύσεως άναγομένου είς την υψηλήν τής ποιήαεως περιωπή.ν.

Κ-ατά τύ χιλιοστόν οκτακοσιοστόν πρώτον έτος έπΙ τής ήδη 

καΟ-ςμαγμένης σκηνής των ίωαννίνων παριστάνετο άνήκουστον 

δραμα, έπιγραφόμενον Ιν τοΐς ίίπειρωτικοΐς χρονικοίς 

χαψζά [*ε τητ Κ νξά Φροσύη\. Καίτοι μη παντάπασι μηδε 

πρός πάντας αγνώστων των αιτίων τής Ουσίας ταύτης > έπι- 

τραττήτω μοι όμως χάριν πλείονος σαφήνειας ή διά βραχέων 

έςιστόρισις τής δεινής ταύτης καταστροφής ·

ΙΙκμαζεν έν ΐωαννίνοις κόρη Οαυμασίου κάλλους και περιφα­

νούς γένους ή Ευφροσύνη. Δεν έδύνατο έπομένως νά μείνη άγνωμος



τώ Αλη, θ'ηρεύοντι απανταχού νέα θί[χατα πρ{>ς κέρον της ά- 

«>γίίας αύτοΟ· ΐπάρχουσιν ύποψίαιδτιδ Αλης έπειράθη νάδια· 

φθε(ρ:ρ την κόρην, άλλα φοβηθείς ίσως την κοινωνικήν αδτης θέ· 

σιν, άπέστη πρί*ς καιρδν τοΟ άνοσίου έργου. Εν τω [χεταξύ τούτω 

Γαβριίιλδ Γκάγχας,τότε μ.ητροπολίτης Λαρίσσης καί θείος 

τής Ευφροσύνης, συνέζευξεν αυτήν εί; γά[Λθν ριετά Δηριητρίου 

τινδς , πλουσίου έ[Λπόρου, καΐ ούτως ένόμισαν άπαντες 2τι η 

περιστερά διέφυγε τούς όνυχας του άδδηφάγου έρνέου. Δύο τέ­

κνα ά^^ενα ύπήρξαν δ καρπύς τού γάριου τούτου, οτε δ Δηριη- 

τριος χάριν Ι[ΐπορίου μετέβη εις Βενετίαν.

2υνέπ?σε τότε δ πρεσβύτερος υίύς τού Βιζήρου Αλή, δ Μουχ- 

τάρ, νά ϊδτι ττιν Εΰροσύνην καΐ τρωθείς ύπδ φλογερού έρωτος ε­

πιχείρησε διά [Αυρίων τεχνασ[Λάτων καΐ προσφορών νά δελεάσνι 

την σωφροσύνην αυτής. Ετυχε τέλος τού σατανικού σκοπού καΐ 

έντρομα τά Ιωάννινα εμαθον την αισχύνην τής Ελληνίδος καΐ ε- 

σιώπων μή τολμώντα νά άντιδράσωσι πρύς τάς βουλάς της έ* 

παράτου εκείνης οικογένειας.

Τοιουτοτρόπως έν τψ βορβόρω τής αμαρτίας έκυλίετο ή Ευ­

φροσύνη, τυφλωθεΐσα ου μόνον Ικ τού μεγαλείου και τής ισχύος 

τού Μουχταρ, αλλά καΐ έκ τού έρωτος αυτού 8ν ησθάνετο δμο- 

λογουμένο>ς.

ό  Αλής, δστις ήγγιζε πρύς τύ γήρας, διότι κατά την εποχην 

εκείνην ήγε τύ έςηκοστον πρώτον έτος τής Ηλικίας αυτού, 

έγινωσκε ;ά  πάντα και αντεραστής τού υιού αυτού, κατέβαλε πχ-

>5".



•ϋ'.
βαν 7:ροβ7̂ άδε̂ αν, δπως άπολαύση τ^ν Εδφροσ'ίνην άποβ-ών αΰ- 

τίιν άπδ τής Λκρδίας του Μουχτάρ. ΐ ί  δε άπέκρουβεν έπιριόνως 

τδν πατέρα καΐ οίτως έ^ριψεν άφ’ έαυττ,ς τον πρώτον σπό­

ρον τής [ΐετά ταΰτα παρα τοϋ Αλή τελεσθειστις εκδικνισεως· 

Αϊφντις έ ίγεριονεύων τότε ΣελΙ[Λ αίτεΈ παρά τοΰ Βιζίρου των 

ΐωαννίνων στρατιωτικήν βοήθειαν προς κατατρόπωσιν άντάρτοο 

τίνος σατράπου τής Ανδριανοοπόλεως. Επελαβετο τής ευκαιρίας 

δ Λλής, ϊν’ άποπέριψη τον Μουχτάρ καΐ ϊχων ριεθ έαυτοΰ τον π ι­

στόν κα\ άρχαίον φίλον Ταχήρ, νύκτωρ εισέρχεται εις τόν 

θάλαριον τής Εΰφροσ’ίντος. Εκεϊ δέ, άφ ου ΙΐΛεινε ριόνος,προσπί­

πτει καΐ αιτεί παρ’ αυτής ώς ιλετιαοσύνην τόν έρωτα, δν τοσά­

κις τώ είχε άρνηθή καΐ ματαίως έξαντλήσαςπανθ οσα ήδόναντο 

νάπείσωσιτήν γυναίκα, άποσύρεται καί καταδικάζει αυτήν εις 

θάνατον επί προφάσει δτι δήθεν είχε διαφθείρ·5 τήν αρετήν τοϋ 

Μουχτάρ. Ουδέ εις τοΰτο ορκούμενος συμπεριέλαβεν είς τήν αυ­

τήν καταδίκην δεκαέξ άλλας νέας Ελλ·/)νίδας εκ των διασνιμο- 

τέρων οικογενειών καΐ φίλας τής Εϋφροσόντ.ς.

Απασαι έπνίγ·/ισαν έν τή λίμνη. Π Ευφροσύντ: λειποθυμησα- 

σα καθ’ δδόν έςέπνευσεν'αλλά καΐ νεκρά έβυθίσθϊ) είς τά υδατα. 

Τρικυμίας δέ επελθούστς, ττολλά των πτωμάτων, έν οίς καί τό 

τής Εύφροσυν·/ις, έξεβράσθησαν υπό κυμάτων έπΙ τήν ακτήν καΐ 

τότε συγγενείς καΐ φίλοι εδραμονίνα δώσωσι ταφήν είςτάς μάρ­

τυρας έκείνας. ί ΐ  Εΰφροσύντ, έτάφη έν τή μονή των Αγίων Αναρ-



γύρων. έ::1 πολλά δε ετη έπεσιιίαζον τδν τάφον αυτ/ίς αγριε-
λαία καΐ κρίνοι ευωδέστατοι.

ΕπανελΘών δ Μουχτάρ έμαθε τδν θάνατον τ ις  Ευφροσύνης καΐ 

έν μανία αύτοΰ ώμοσεν έκδίκησιν κατά τού πατρύς. Αλλά τδν 

Αλήν δεν κατέπληττον τά τοιαΰτα καΐ μετ’ δλίγον νέαι άβέλ- 

γειαι, νέα κακουργήματα άπέσβεβαν έκ της καρδίας τού Μουγ- 

τάρ την μνημην τής Ευφροσύνης.

Αυτή είναι ^ υποθεσις τοΰ δράματος καί, άν δεν άπατώμαι, 
παρέ)τει ύλην ικανήν εις εποποιίαν.

ΚαΙ πρώτον μέν μετ’ επιστασίας μελετώντες τά της έποχης 

εκείνης ευρισκομεν δτι δ Αλής εΤχε φθάσγ) εις τδν κολοφώνα της 

8»νά|ΐεως αίτοΟ. Ε'χεν έξολοβρεύ», |Λ«/κίρ«ς 5 ίϊίλητνιρίοο 

παντας τους έπιφόβους συγγενείς ή φίλους αύτοΰ. Ειχεν επισώ­

ρευσή θησαυρούς άνεςαντλήτους καΐ ήδη συνελάμβανε την ιδέαν 

τής εαυτοΰ άνεξαρτησίας. Είχε καταστρέψγ] μέγα μέρος των 

διασημοτερων οπλαρχηγών της Ηπείρου καΐ εν τη υπεροψία αύ- 

τοϋ ενύμιζεν εαυτόν άκαταδάμαστον καί ίχανον νά τολμήση ά" 

ποινεί τά πάντα. Θραούφρονος καΐ πονηρδς ψυχής πρότυπον, πα- 

ρίσταται κατά την έποχήν ταύτην δ Αλής κεκτημένος πάσαν 

τήν σατανικήν τελειότητα. ΕπΙ τοΰ προσώπου αύτοΰ βλέπει τις 

έσκιαγραφημένην τήν εικόνα τής δορυκτησίας, τύν Μωαμεθανι­

σμόν γηράσκοντα μέν, άλλα διατηροΰντα εισέτι πάντα τοΰ δρ- 

γανισμοΰ αύτοΰ τά συνθετικά στοιχεία. Ητο δ τελευταίος ήλος 

τής Ελληνικής σταυρώσεως.



ιθ'.

Εΐγζ σχεδιάττ] τε^ειοτέραν τοΟ γένους η|Λ0>ν υποδούλωσιν, ϊνα 

ευκολώτερον δυν̂ ,9Ϋ̂  Λ̂ετά ταϋτα νά αεταχειρισΟο αύτδ ώς τυ­

φλόν καΐ πα9·Λτιχ6ν οργανον πρδς έπίτευξιν τοΰ ίδιου σκοττοΰ. 

Κατά τοΰτο δε τδ σχέδιον έργαζόριενος, τους ριεν προκριτοτέ- 

ρους παραλαριβάνει εις τάνύ^τνιρεσίαν αυτού, τους δέ πολεριικωτέ- 

ρους διώκει {λέχρι ηεράτων τ ίς  γ ΐς . Βλέη>>ν τάν Σελλείδα ώς 

στ^λτιν πυρδς δδτιγοΟσαν τους έν τ^ τκοτία πορευομ-ένους, θ[/.νύει 

τον όλεθρόν αυτής. Πολίχναι τινες έσώζοντο ένιαχοϋ δνιρΑοκρα- 

τικώτερον πολιτευέ[ΐεναι καΐ δ Αλής, προς δν άκατανό'ΛΤον έφαί- 

νετο πώς έν τω κέταοι τούτιρ έδυναντο νά υπάρχοιτιν άτο[εα 

ρι.ή κλίνοντα τον αυχένα εις τήν ριάχαιραν αυτοΰ, κατέυκαπτεν 

αύτάς έκ συστήματος.

Προς μείζονα δέ επίτδστυγερώτερον διαστροφήντοϋτέρατος 

τούτου συνέτεινεν οΰ μικρδν καΐ ή έμφυτος αυτού περιφροννισις 

πρδς τά θεία. Πολλάκις μαινέμενος έν τή υπεροψία αυτοΰ εξύβριζε 

ττ,ν 9εότν)τα και ήγωνίζετο νά πείσφ καΐ τους άλλους δτι πέραν 

τοΰ μνήμ.ατος ούτε κρίσις ύπήρχεν ούτε άνταπόδοσις. Τοιαΰτα 

τιχζ διαλεγόμενος εξέφραζε μιγτών ήμερων καΐ προς τον Κανα- 

βόν, υποτττον ήδνι και έν κρυπτώ καταδεδικασμένον εις Οανατον.

Α[ ίδέαι, αΐτινες έβλάστν;σαν έν μέσο) των αιμάτων ττις με- 

γάλίΐς των όγδοήκοντα έννέα έπαναστάσεως, φερόμεναι έπΙ τής 

δορυκτητικής των Γάλλων αιχμής, είσεχώρν;σαν καΐ εις αυτδ τδ 

σατραπεΤον τοΰ Αλή καΐ συνέτειναν εις έπισχυρισμδν δσων πε- 

ρ\ θεάτνιτος έπρέσβευεν. ίίρεσκετο δέ τά μέγιστα άκροώμενος τών



ξένων τούτων καΐ ττολά περί άθείας διδα«($[Αενος, είτε διύτι πραγ- 

[χατιχώς ^«θάνετο τίιν ανάγκην τοιούτου δέγριατος, είτε διέτι 

κκΐ υΐΐά τινων αίρετίχών 0θω|Α«νών ούχΙ άλλως δοξαζέντων εί­

χε ηδη [χυηθτ. τά τοιαΰτα.

Και θ[Αως δοακις (^έγα τ ι καΐ άπροσδέχητον δυστύχημα ένέ- 

σχηπτεν Ιπι την κεφαλήν αύτοΟ, έντρομος ύπδ παντοίων δεισι­

δαιμονιών, ί̂σθάνετο έπΙ τοΰ αύχένος βαρύν τύν πιέζοντα της 

θείας δυνάμεω; δάκτυλον και τύτε μύνον κατέφευγεν είς την 

προσευχήν. Απορών δέ τίνα θείιν νά έπικαλεσθη, ποτέ μέν γο- 

νυτητης ετυπτε τά στηθη χαΐ την κεφαλήν αυτοΰ ένώπιον τής 

είκύνο; τής Θεομήτορος, ποτέ δέ έδάχρυε στενάξων ενώπιον τοΰ 

ψευδοπροφήτου. Προσεχάλει μάγους, χειρομάντεις, ύνειροκρίτας, 

συνεβουλεύετο μετ’ αυτών και δένήσγύνετο φέρων περί τον τρά­

χηλον και έπΙ τών ίματίων αυτοΰ έγκύλπια καΐ μαγικά φυλακ- 

τηρια. —  Αί στιγμαι αυται ησαν δμως σπανιώταται καΐ συνή­

θως έν ττι βσμή τοΰ αίματος και τ^ επινοήσει νέων μαρτυρίων 

ευρισκε την θεραπείαν τής Ιαυτοΰ άπογνώσεοίς.

Ενώπιον τοΰ λλή τούτου παρίσταται ή Ευφροσύνη αληθές καί 

πιστέν σύμβολον τής τύτε Ελληνικής κοινωνίας. Αμίαντος και 

καθαρά ένεκεν τής καταγωγής αύττις δέν ήδυνήθη νά τηρήστρ 

άνέπαφον την παρθενιχήν αυτής άγνύτητα, αλλά τυφλωθεί- 

σα πρές μικρόν έκ τοΰ ψευδοΰς μεγαλείου καΐ τοΰ σατανικού 

φέγγους του διαυγάζοντος τύτε ένΙωαννίνοις,παρέδωκε την ψυ­

χήν καΐ την σάρκα εις χεΤρας τών μιαρών δαιμόνων. 1Ϊ τέρα-



τώδης αυΠ) χαΐ <η>μ.βολιχτι [λίξίς, έξ ίς  έδύναντο νά ττροκύψω- 

ΰΐ δείνα αθεράπευτα, έτεινε πρίις ταχυτέραν πραγ^εατοποίγιβιν 

των καταχθονίων σκοπών τοΰ τυράννου. Διο καΐ ριετα φρικνις πα- 

ρατηροΟριεν υπηρετοίίντας τ ίτε  καΐ ριετά ταϋτα, είτε ώς συΐΑβού- 

λους είτε ώς δπλαρχνιγούς, πολλούς των διασ·/ΐ[Λοτέρων Ελλήνων.

Τοιαύτγ) ή ΕύφροίΓίννι δεν -ήθελεν εΤσθαι βεβαίως άξια τής έλλχ- 

νικής ποί’όσεως. Αλλ’ ί  ριετάνοια,ή ^υομέντι ψυχήν Ικ θανάτου, 

δέν έβράδυνε νά έπέλθνι πρί>ς άνάπλασιν τής έλλνινίδος γυναικός. 

Μόλις έ Ιρασττις άπέρχεται καΙ μόλις Ικείντ) άπομονοΟται, ευ­

θύς άναλαμβάνει τον αληθή αυτής χαρακτήρα. Αποκρούει τον 

Αλήν, αποποιείται τά δώρα αύτοΰ, άδακρυτί δέχεται τύν θάνα* 

τον, ώς μόνον μέσον έξιλεώσεως, καί τοιουτοτρόπφ καθίσταται 

άζίατοΰ μαρτυρικού στεφάνου, δν έπ\ τού μετώπου αυτής έθε­

σε πενθηφορούσα ή ταλαίπωρος Ηπειρος.

ΐπ ύ  ταύτην την εποψιν Ιθεώρησα την Ευφροσύνην. Η πάλη 

είναι προφανής. Λείπεται δέ εις τήν ποίησιν νά δείξη την νίκην 

τοΰ έλληνισμοΰ καΐ τής όρθοδοζίας κατά του έζολοθρευτικοΰ 

στοιχείου τής κατακτήσεως. Πρύς έργον τοσούτιρ δυσχερές ή- 

σαν ανεπαρκείς αί δυνάμεις μου. Η μόνη έλπίς οτι πραγματευό­

μενος τό θέμα τούτο ήδονάμην νά ιχνογραφήσω ποίημα άληθώς 

έλληνικόν, άνεξάρτητον τοΰ νέου ρωμαντισμου καΐ επωφελές 

άμα καθ’ όσον διεφώτιζεν εποχήν, μεθ ής συνάπτεται ή πρώτη 

σελίς τ?ις εθνική; ημών ιστορίας, ή έλπις αύτη μέ ενεθά^^υνε 

μέχρι τέλους.



ζβ '.

έκρινα εύλογον ν’ άντικαταίτίβω άντί τοΟ Γαβριήλ θείου τϊϊς 

Εϋφροσύννις, οδχΐ ίβχυρώς βαστάσβντο; την «οιριατικήν ^ β - 

δον, τον Αρτη; άεί^ίνηατον Ιγνάτιον, άρχιερατευοντα άπο 

του 1798 καΐ γνωστήν Ιν πάιτ») Ελληνική γη διά τε την 

αγιότητα τών ·ίθών καί την καρτερίαν, ίν  έδειξε διώκων τίιν με- 

γάλην ίτερί έδνική? άττοκαταυτάσεως ίδέαν. 0  ριέγας οδτος τ̂ ~ 

νωριότης, 6 Οαυμασίως διαφυγών ρ/.ετά τχϋτα του; όνυχας τοϋ 

Λίλή, δυναται δικαίως νά άπαιτιηίφ θέίτιν έν τ^ Ιλληνική ποι·ηδει. 

Την άλά,δειαν ταύτην ίσθάνθην έξ άρχής, φοβοϋ|χαι δέ ρι,η τά δνθη 

δσα έ^^ανα έπΙ τδ ιερόν χώμα τδ καλύπτον τά όστα αΰτοϊ5, 

δίν είναι ούτε τόίον ευώδη οΰτε τόσον ευθαλή, δσον ί  καρδία 

μου Ιπεθυμει. —  Αίωνία αύτοΰ η μνημη I

Αλλους τινάς άσημάντους άναχρονισμους παρεδέχθην Ικου- 

σίως, ϊνα μη παραλείψω γεγονότα δυνάμενα καΐ άκτΐνα φωτδς 

νά Ιπιπέμψωσιν είς την ζοφώδη εκείνην έτκχήν. Εν £νΙ λόγω ή 

ίστορικίι παράδοσις υπήρξεν -η πυξίς, ήτις με ώδήγησεν ά χ  άρ - 
χής μέχρι τέλους.

Του δδ περί γλώσιτης πολυθρύλητου ζητήματος, επόμενος είς 

την εμην καΐ σεβόμενος την των άλλων πεποίθησιν, ούτε άνα- 
λαμβανω ουτ ηθελον άναλάβει ποτδ την ευθύνην τής έπιλύσεως.



II





II « Μ
ΑΪΜΑ ΠΡΩΤΟΝ.

ΤΟ ΜΪΣΤΗΡΙ01·

Επέσανε τά Γιάννινα σιγά νά κοιρ,ηΟουνε, 
Έσβύσανε τά φώτά τους, έκλείσανε τά μάτια.

Ή  μάνα σιρίγγει τά παιδί βαθειά στην αγκαλιά της 

Γιατ’ είναι χρόνοι δύστυχοι καΐ τρέμει μή τό χάση. 

Τραγούδι δέν ακούεται, ψυχή δέν ανασαίνει.

Ό  ύπνος είναι θάνατος, καΐ μνήμα τό κρεββάτι,

Κ’ ή χώρα κοιμητήριο, κ’ ή νύχτα ρημοκλήσι.

"Αγρυπνος ό Άλήπασας ακόμη δέ νυστάζει 

Κ-’ εις ενα δέρμα λειονταριοΟ βρίσκεται ξαπλωμένος (α’ 

Τό μέτωπό του είναι βαρύ, θολό, συγνεφιασμένο 

Και τώβαλεν άντίστυλο τό χέρι του, μή πέση. 

Χαϊδεύει μέ τά δάχτυλα τά κάτασπρά του γένεια



Ποδ σέρνονται στοΟ λειονταριοΰ τή φοβερή τή χήτη» 

Αγκαλιασμένα τά θεριά, σοδ φαίνεται πώς έχουν 

Έ να κορμί δικέφαλο · τδ μάτι δέ γνωρίζει 

Ποιο τάχα νάν τό ζωντανό και ποιά το σκοτωμένο. 

Χτήν άκρη στο παράθυρο σιωιτ/ιλδς προσμένει 

ΚαΙ τρομασμένος τδ ΟωρεΤ 6 φίλος του ό Ταχήρης. 

Μέσα στή μαύρη την έρμιά του κόσμου, που χαλούσαν, 

Ή  προδοσιαΤς, οί σκοτωμοί, άπόκρυφαις έλπίδαις 

Βαστούν έκείναις ταϊς χαρδιαις ακόμη άλυσωμέναις. 

Απόψε τί στοχάζονται;...Τι μυστικό τόνΰπνο 

Στα μάτια τους νά χαταιβή ά-όψε δεν άφίνει; . . .

Ταχήρ, Ταχήρ! έκύταξες να ΐδής άν τό φεγγάρι 

Έφάνηκε στον ουρανό ; Δυο ώραις τό προσμένω. 

Είναι σχεδόν μεσάνυχτα, γιατί νά μή προβαίνγ);

’Επρόβαλεν, εΤναι θολό και κόκκινο σαν αίμα. 

Σύγνεφα μούρα και ι̂αρεια άνεβοκαταιβαίνουν 

Καί φεύγουν ολ φαντάσματα. Ό άνεμος τά σπρώχνει 

Και τά σωρεύει επάνω» του μέ λύσσα, μέ μανία.



Ώοαν άέρια χυματα, τό δέρνουν, τδ χτυπούνε,

Και λές πώς θά τδ πνίξουνε χαΐ λες πώς Οά τδ σβυσουν. 

Πυκνή Οολοΰρ’ απ’ τά βουνά, Βιζήρη μου, τοΟ Πίνδου 

Άπλόνεταε στον ουρανό, έσχέπασε τάστ$ρ^α.

Τί σάβανο κατάμαυρο! τί νυχταί τ ί τρομάρα!

Σέ σκιάζουνε τά σύγνεφα, σέ σκιάζει τδ φεγγάο:, 

Γιατί τδ βλέπεις κόκκινο, τδ βλέπεις ματωμένο; 

Τόσον καιρό μέ τδν Ά λή  άπ’ τά μικρά σου νειώτα, 

Κι’ ακόμη δέ συνείΟισες νά βλέπ·/]ς τέτοιο χρώμα; 

Έπίστεψες πώς ήθελα νά μάθω και ν’ακούσω 

Πώς τδ φεγγάρ’είναι χλωμδ και πώς έρωτεμμένο 

Έπρόβαλε τή λάμψη του νά χύση ολόγυρά μου; 

Έπίστεψες πώς ήθελα τή δροσερή του ο/τίδα 

Ωσάν παρΟενικδ φιλί ς·ά χείλη μου νά νοιώσω; 

Ακόμη δέ μ’ έγνώρισες! δεν εμαθες ακόμη 

Πώς πάντα μαΟρα σύγνεφα, πάντα βαρύς χειμώνας, 

Πάντα σκοτάδι μ’ άστραπαϊς εστάΟηκε ή ζωή μου. 

Τδ μέτωπό μου εγέρασε, ή τρίχαις μου ασπρίζουν, 

Κι’ άχόμη δεν έγνώρισα του κόσμου τή γαλήνη.

Κι’ απόψε, απόψε ποΰΟελα, απόψε που ποθοδσα



Νά καταλάβουν τά στοιχειά τί μιαύρη τρικυμία 

Μουγκρίζει μές τά στ^θη μου και πόσ’ αστροπελέκια 

ΜοΟ κατασχίζουν την καρδιά, απόψε συ φοβείσαι; 

Φοβείσαι λίγα σύγνεφα θολά, ποϋ ανεμοδέρνουν,

Καί τή μαυρυλα τοϋ βουνου καΐ τής βροντής τόν κρότο; 

Σύρε, δειλέ. Τί στέκεσαι, Ταχήρ, εδώ σιμά μου;

Σύρε νά γίνης σύντροφος τοΟ υίοΟ μου του Μουχτάρη.

Βιζήρη μου, πατέρα μου, γ ια τ ί, γιατί μέ διώχνεις; 

Τόσον καιρό μ’ αγάπησες σάν νάμουνα παιδί σου,

Κι’ απόψε μ’ άπαρνήθηκες; μέ διώχνεις, μ’οτιμάζεις; 

Βιζήρη, πότ’ έδείλιασα, ή πότε αυτό τό χέρι 

Πιστά δε σ’ ύπηρέτησε; μή μέ καταφρονέσης ·

Πές μου, τί θέλεις άπό μ έ; Οί δυό μας ενωμένοι 

ΜποροΟμε νά χαλάσωμε την ώμορφιά τοΐ3 κόσμου · 

Μπορούμε, άν τό Οελήσωμε, τά δένδρα νά μας βλέπουν 

Κι’ άμέσως νά μαραίνωνται, τά φύλλα τους νά ρίχνουν. 

"Όθε διαβαίνομε μαζύ ν’άχνίζουνε τά ρόδα,

Και νά διψούνε γιά δροσά τά χάρτα, τά λουλούδια, 

Βιζήρη, όπου πατήσωμε, Ή  μάνα ν’άπο^ρίχνη,

Ό ταν ίδή τόν ίσκιο μας· ατά στήθη της τό γάλα



Να γίνεται πικρή χολή, περίδρομος, οαρμάκΐ’ 

Πες μου, τί θέλεις άπδ μέ; Ά λή , δοκίμασε με.

ϊα χ ή ρ , παιδί μου, σιώπησε· φθάνει, συχώρεσέ με·

Τόσην αισθάνομαι για σέ αγάπη καί φιλία,

ΠοΟ σκιάχτηκα μην ήθελες απόψε νά μ’ άφήσης. 

Νάξευρες πόσαις κόλασαις, πόσα σκληρά μαχαίρια 

Μοϋ κόβουνε τά σωθικά! Ταχήρ, παρακαλεσου 

Για τό Βιζήρη τον Ά λή. Πρόσταξε τά στοιχεία 
Νάμε βοηθήσουνε, Ταχήρ, και πές στά καταχθόνια 

Πώς γιά μιάνώρα,μιάστιγμή, κορμί, ψυχή, τόβιόμου, 

"Ολα τά δίδω, μία στιγμή νά μοΰ χαρίσουν μόνον.

Και σύ ψυχή της μάνας μου, πώρχεσαι κάθε βράδυ 

Και πέφτεις και σωριάζεσαι σιμά μου στό κρεββατι, 

ΚαΙμοΟ ενθυμίζεις μέ φιλιά, μέ δάκρυα, τόΓαρδήκι(β), 

'ΟχΙ έλα παντοδύναμη, λησμόνησε μιάν ωρα 

Τη φοβερή σου εκδίκηση. Μάναμου, βοηθησε με,

Ά ν  μ’ άγαπας, άν πιθυμής κ’ έγώ νά σου πλερώσω 

Τό χάρισμα ποΰ σώταξα, μάνα μου, βοηθησε με.



Βίζήρη μου, τί μυστιχό, τί πόνος σέ σπαράζει;

Δεν εΐμ’ έγ’ό πνεμματικός 6 φίλος σου, Βιζ·^ρη;

Πες μου, τί θέλεις τά στοιχειά, τόν "Αδη τί τό θέλεις; 

ϊ ά  κόχκαλα της μάνας σου γιατί νά τά ξυπνήσης;

Έ γώ καΐ σύ δεν είπαμε πώς φθάνομε μονάχοι;

Ά λλη  βοήθεια τί ζητείς; Είν’ εντροπή δική μας 

Οί ζωντανοί νά κράζουνε βοήθεια πεθαμμένους.

Πες μου τι θελεις; τι ποθείς; Ποτέ, ποτέ δεν σ’ είδα, 

Βιζηρημου, σα σήμερον αχνόν καΐ ταραγμένον.

Έ σύ, έσυ, όπου βαστάς τόσαις ζωαϊς στο χέρι,

Ποϋ σε μιά μόνη σου ματιά τά Γιάννινα βυθίζουν,

Καί Αρβανιτιά και 'Ρουμελη έμπρόςσου γονατίζουν, 

Και στη φωνή σου τΆγραφα ραγίζονται καί τρέμουν. 

Εσύ, άποψ έδείλιασες; Βιζηρημου, θυμήσου 

Τή φοβερή σου δύναμη. Σ’έκράξαμε λειοντάρι.

*Γ«χήρ, 2έ θέλω έκδίκησαις, αΤμα, Ταχήρ, δέ θέλω- 

'Αν ήτανε γιά φονικά, δέ σ’ έκραζα βοήθεια. 

Λησμόνησα τά πάθη μου, λησμόνησα ταί'ς έχΟραις ·



Όλα (χοΟ φύγαν άτι τό νοΟ. Μπορώ νά σου τώρχίσω, 

Ταχήρ, δτ’ έλησ[Λ0ντ]σα απόψε χαι τό Σούλι,

Τό Σούλι, ποΟ ρι’ έΟέρισε που μ’ άδειασε τή ιρλέβα 

'Ροφώντας άχατάπαυστα τό αιμα τ·^ς καρδιας [χου, 

ΤόΣοϋλι, που [ΧοΟ έντρόπιασε τά κάτασπρα [χου γένεια, 

Απόψε τό λτ̂ σριόνγ̂ σα. Τό Λ.ά[χπρο τό Ζαβελλα,

Μου φαίνεται άν τόν Ιβλεπα στα ποδιά [χου σφα|Χ[χενον, 

Κ,ι’ άν ήμπορουσε άνδρώπινη δύναρ-ΐς νά τοΟ δώσ-/}

Πάλαι την πρώτη του ζωή, για νά (χέ {χαρτυρέψη,

Μά την ψυχή της ριάνας |Χου ήθελα του τή δωση,

"Αν ή|χποροΰσα μια στιγμή, Ταχήρ, χ’ έγώ νά ελπίσω. 

Ά ν  μώλεγαν νά γύριζα στήν πρώτ/) μου τη φτώχεια, 

Νά τρέχω επάνω στα βουνά καΐ νά καταφρονιώμαι, 

Ταχήρ, δέ λέγω ψέμματα, τώχανα στήν ψυχή μου,

Ά ν  ήμποροΟσα μιά στιγμή νά λάμβαν’ άπ τή φύση 

Τής άνοιξης την ώμορφιά, τή μυρωδιά τοΟ ^οοου.

Του φεγγαριού τό φόρεμα, χαι της κιτριάς τά νειώτα, 

Ά ν  ήμποροΰσα μιά στιγμή, Ταχήρ, νά ξανανειώσω. 

Βλέπεις, παιδί μου, τ ίζη τώ ; Βλέπεις ή δυναμίς μου 

Δέ φθάνει. Τά γεράματα μ’ έπλάχωσαν, με γέρνουν , 

Άσπρισε τό κεφάλι μου, τά χ,είλη μου άχνισαν, 

ΈΟόλωσαν τά μάτια μου, δέ λάμπουνε σαν πρώτα.



Κ’ ενώ κ*έν ώ τα χόχχαλα αρχίζουν νά κουφόνουν,' 

Ταχήρ, φέρε τ3 χέρι ©ου, θέσε το στην καρδιά ριου,

Ν’ άκούσης πώς οΐ χτύποι της πώς είναι ανδρειωμένοι. 

Βράζει τδ αΤμά μου, Τοχηρ, και τώρα, που μ’ άκούεις, 

Αισθάνομαι πώς δύναμαι ακόμη ν’ άγαπησω.

Α λλά , μέ βλέπουν γέροντα, μέ σκιάζονται, μέ τρέμουν, 

Πέφτουν, φιλοΟν τά πόδια μου, τά μάτια δέ σηκόνουν 

Ποτέ νά μέ κυττάξουνε. Ή  μάνα χι’ό πατέρας 

Ευτυχισμένοι στέλλουνε σ’ έμέ τή θυγατέρα,

Για νά γλυτώσουν τό παιδί, μονάκριβο σάν τώχουν,

Κ’ έγώ γυρεύω τό φιλί ώσάν ελεημοσύνη,

ΚαΙ μοΟ τό δίδουνε ψυχρό, σκληρά συντροφεμμένο, 

Ποιός ξεύρει μέ τί άσπλαχνη και μυστική κατάρα. 

Ταχήρ, άν μ’ έκατάλαβες, άν έμαθες τί θέλω,

Θεράπεψέ με · τό ζητώ γιά χάρη, για  έσπλαχνία.

Βιζήρη μου, τώμολογώ, δεν ήλπιζα ποτέ μου 

Ν’ ακούσω τής Αρβανιτιάς τό φοβερό λειοντάρι 

Ν’ άναστενάζη, νά θρηνή σάν έρημη τρυγόνα. 

Πρόσταζε τό κεφάλι μου στά πόδια σου νά πέση, 

Ά λ λ ’ακούσε, πατέρα μου, τό γέρο σου τό φίλο.



Ή  μάνα 0(50 σ’ έγέννησε καΐ (τ’ ί^ριψε οτόν κόσμο 

Τήν ώρα, που κ’ή μάνα μου έγένν/ισε κ’ έμενα.

ΆντΙ νά γίνη ένας σεισμός, άντις ή γη ν’άνοίξη,

ΆντΙ νάλθ·  ̂θανατικό, πλημμύρα, πείνα, (φτώχεια,

Μιά δύναμις ανώτερη μας Ιστειλ’ έδώ κάτω .

ΈσΟ έοιωρίστηκες νάσαι σπαθί κ’ αιθέρας,

Κ’έμένανε μ’ εύχήΟηκε, Βιζηρη, ναμαι παντα 

Τοϋ φοβερού σου τοΟ σπαΟιοϋ πιστή φωλεια και θηκη. 

Σαράντα χρόνους τρέχομε* για κυτταζε, Βιζηρη,

Πόσα βουνά διαβήκαμε , πόσους κρημνούς και βράχους! 

Τ ίξε τά μάτια όπίσω σου, πέρασε μέ το νοϋ σου 

Ό λα μας τά πατήματα και μέτρησε τούς ταιρους . . .

Τί κρίμα ποΟ δέ φαίνονται! Και ποιος θυμάται τώρα;

Τά κόκχαλα και τά κορμιά έλυώσανε, Βιζήρη.

Τό χώμα, ποδ όλοφούσκοτο τά μνήματαπλακονει, 

Ό λίγ’ όλίγο χάνεται, γλυκά κατακαθίζει*

"Τστερα φθάνει ή άνοιξη μέ τά πολλά λουλούδια,

Μέ τά χορτάρια τά χλωρά, μέ γελοία μέ παιγνιοια,

ΚαΙ έκεϊποΟ μαϋρο κ’ έρημο τό φονικό κοιμάται. 

Παίζουν, χορεύουν τά παιδιά, λαλούνε τά πουλάκια. 

Τά αίματα, ποδ έχύσαμε, τά ρούφηξε το χώμα,

Τά ξέπλυνετό σύγνεφο, τάσβυσεν ή δροσοδλα.



ΚαΙ τώρα έλησμοντ-σαμε. Κάρμιά φορά τή νύχτα 

Τά βλέπομε στον ύπνο μας, άλλα ποιός τά φοβείται; 

Τά πρώτο γλυκοχάραμμα τά σβεϊ, τά συνεπαίρνει.

Ω ! μή φοβήσαι τούς νεκρούς, εΐν’ ήσυχοι οί καΟμένοι. 

"Εχουν τον ύπνο τους βαθύ, κοιμώνται σαν παιδάκια.

τώρα σ ερωτώ, άν είπα την αλήθεια.

Γιά νά μπόρεσης τοΟ ΘεοΟ τή δύναμη ν’ άρπάσης,

Κι αντίπαλος του άσπονδος νά τόνε πολεμήσης,

£κειος νά δίδη τή ζωή καΐ σύ νά τήνε παίρνης,

Πώς Ιπρεπε νά πορευθής; Μ’ εκείνη τήν άγάπη,

Που νειός δεν έπεθύμησες κα ι... σήμερα γυρεύεις, 

Ηθελ ακόμη σέρνεσαι στοΟ Τεμπελέν τ·ή φτώχεια.

Θα καθησο στη θύρα σου, τδ χέρι σου ν’ άπλόνης 

Εις το οιαβατη που πέρνα. ’Εμίσησες τον κόσμο,

ΚαΙ νά ποΰ τον ένίκησες. Α λλά  μή λησμόνησες,

Το Σουί..ι μενει ζωντανό, κι’ ό Λάμπρος ό Ζαβέλλας. 

Θυμήσου πώς ή μάνα σου βαΟειά μέσα στο χώμα 

Ανάπαυση δέ θά ναύρή και ύπνο κ’ ησυχία,

Ανίσως και στό μνημά της δέ σφάξης τό Γαρδήκι. 

Βι>ϊήρη, πες μου τι ποθείς;,ποια κόρη, ποιά γυναίκα 

Δέ σ ειοε, οε σ έζήλεψε, δέν ήλθε στό πλευρό σου;

Ποιά μάνα μές τά Γιάννινα καΐ ποιος και ποιος πατέρας
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Τολμδ σ’ έσένα ν’ άρνηΟ  ̂τα κάλλη τοΰ παιδίοϋ το-;; 

Οί χρόνοι δέ σ’ έγήρασαν, τδ χέρι σου δεν τρέμει* 

Είναι φωτιά τά χείλη σου καΐ χεραυνόςτδ μάτι.

Ποιος ειν’ Ικεϊνος, ποϋ Οωρει τήν κάτασπρη τή χητη 

Τοΰ Πίνδου τοΟ περήφανου καί γέροντα τόν κράζει; 

Πες μου τί Θέλεις, πρόσταζε* τό χέρι μου, ή ψυχή μου 

Είναι δικά σου Λ\.νοιξε στδ φίλο τήν καρδιά σου.

1̂ °® Θύμησες τά περασμένα χρόνια,

Τό δρόμο ποΰ περάσαμε, τά μνήματα, το αίμα.

Και σαν καί νά ξανάνειωσα, έχάρηκε ή καρδιά μου, 

Ταχήρ, εσύ μ’ έγνώρισες. Δεν ήλθα εδώ στόν κόσμο, 

Γιά ν’ αγαπήσω του θεού τό πλάσμα, τήν εικόνα. 

"Άλλος Θεός μ’ έγέννησε, μώδωκετήν ψυχή του 

Και μούπε καί μέ δίδαξε πώς ή ζωή ή δική μου 

Θά νάναι μαύρος Θάνατος καί κόλαση εδώ κάτω* 

Θυμούμαι άκόμη τη στιγμή, ποΟ ή μάνα μου μ’ έτυήρε 

Κρυφά κρυφ’ άπ’ τά αδέρφια μου τό βράδυ σ’ ενα μέρος, 

"Οπου ήσαν μνήματα πολλά κι’άσπρίζαν στο φεγγάρι. 

Άνάμεσάτους εστεκε σιωπηλό, μονάχο,

Έ να ψηλό, Θεόρατο και μαύρο κυπαρίσι.



Ή  νύχτα ητον ησυχη, ελαμπε το φεγγάρι,

Καί κάπου κάπου άχούετο το ^υάσιμο τοΟ λύκου. 

«Μάνα |Λου, λ έγ ω , κύτταξε τά γόνατά μου τρέμουν. 

βΤί μ’ ίφερες εδώ νά ίδώ, πάμε* φοβούμαι, μάνα. »

Κ’ έκείνη, ποϋ την ετρεμεν 6 ουρανός κι 5 άδης, 

«Ά λ ή , μου λέγει, μή φοβοϋ σαν ησαι με τή Χάμκω, 

»Οί πεθαμμένοι δεν ξυπνούν κι’ άνίσως και τό μνήμα 

ϊώεράση άπό τά στηΟητου κανένα χολασμένον,

«Φθάνει νά ΐδή πώς εΤμ’ εδώ, τό χνώτο μου νά νοιώτρ, 

«Γίνεται στάχτη και καπνός χαΐ δυό φοραϊς πεθαίνει. 

«Ά λ ή , παιδίμου, μή φοβοΟ, μή σχιάζεσαι τούς τάφους. 

»Τά κόκκαλα μέσα στήγή καΐ τάψυχο τό κρέας 

®Δέν εΤναι παρ’ ό άνθρωπος στής μάνας του τή μήτρα. 

»Τό σάβανο είναι σπάργανο, τό ξύλινο κιβούρι 

«Είναι κούνιά μικρού παιδιού, οπού ποτέ δεν κλαίει· 

«Χαρά σ’ εκείνον, πού μπορεί,άλλος Θεός πατέρας, 

«ΆντΙ νά φτεύη τή ζωή στής γαναιχός τά σπή.άχνα, 

«Γιά νά γεννώνται δράκοντες και φίδια καί λειοντάρια, 

«Βαθειά νά σχάφτη μες τή γή καί νά καταβολιάζη 

«Τή σάρκα τήν άνΟρώπινη, πώσο κακή χι’ άν ήναι,

«Θά δώση ρόδα γιά καρπούς λουλούδια καί χορτάρια. 

«Παιδίμου, άν θέλης τήν εύχή τής μάνας σου νά πάρης,
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»Θυ[ΐήσου νασαι έσπλαχ'^ος κα\ σαν χαλος πατέρας 

«Στα δύστυχα τά τέκνα σου νά στρών/ις γιά χρεββάτε 

»Τό χώ|αα, πουναι δροσερό, χαΐ νά τ’ άποχοΐ|χίζης. 

»’Αλή, παιδί (Αου, κύτταξε τό (χαΟρο κυπαρίσι,

»Κύττα|ε καΐ τά ρ·ίι[ζατα, ποΟ άσπροβολοδν τριγύρω. 

«Βλέπεις ό ίσκιος του πέρνα σάν άλλος ώροδείχτης 

«Επάνω από τά μάρριαρα, λές καΐ ριετρα ταϊς ώραις. 

«Στόν κόσμο τώρα που Οά έμβ·ί^ς, νά γίνης κυπαρίσι 

«Καινά μετράς ταΐςώραις σου, τούςχρόνους,τή ζωή σου, 

«'Απλόνοντας τον ίσκιο σου στά μνήματα τά κρύα. 

ιΚαΙ κύτταξε, γλυκέ μου Ά λ ή , ποτέ μή λησμονήσης. 

«Ά ν  ελθη μέρα καΐ ς-ιγμή,που ό μαυρός σου ώροδείχτης 

«Δεν εύρη πλάκα νά σταθή την ώρα νά σοΰ δείξη, 

«Θ υμήσου,Άλή, τά λόγια μου,ή μοίρα θά σέπάργ]. 

«“Άλλο δεν έχω νά σου είπώ. Ζώσου σπαθί, μαχαίρι, 

«Και τρέχα, άνέβα τά βουνά. ’Έχε σιμά σου πάντα 

»Τή μητρική μου τήν εύχή και δέ θά ν’ άποστάσης. » 

Ταχήρ, εκείνη τη βραδειά ένίχησα τόν κόσμο.

Κ’ έσυ τό ξεύρεις, φίλε μου, τό ξεύρεις, σύντροφέ μου , 

'.Αν έλησμόνησα ποτέ τής μάνας μου τά λόγια .

Τώρα γιά πρώτη μου φορά αισθάνομαι ένα πάθος,

Μιά δίψα άκατανόητη, Ταχήρ, μιά τέτοια λαύρα.



ΠοΟ άν ήξευρα πώς εφθανε για νά μου τήνε σβύσ/ι 

Τό αΤμα τής Αρβανιτιάς, το αΤμα... τό δικόσου.

Όλο με μιας θά τώπινα , Ταχήρ, νά ήσυχάσω.

Τό μυστικό μου θά σοΟ είπώ · άλλοίμονον σ’ εσένα 

Ά ν  ίσως κι’άπ’ τά χείλη σου πέση ποτέ ένας λόγος. 

Ταχήρ, Ταχήρ, στό πρόσωπο , Ταχήρ, μή μέ κυτάζης. 

Τό λύκο τόν ανήμερο, τό τρομερό λειοντάρι 

Τόν άγριο τόν Άλήπασα, τόν κατατρώγει ή ζήλια.

Ή  ζήλια! τώμολόγησα, σ’άνοιξα τήν καρδιά μου.

Φέρε μου έδώ τό δάχτυλο, μέτρησε τήν πληγή μου. 

Απόψε ό κόσμος νά χαθτ ,̂ ό ουρανός νά πέση,

Ν’άνοιξη ή γή νά καταπιή κ’ έμένονε κ’εσένα.

Απόψε θέλω ιατρικό!... Κάνένανε δεν Ιχω·

Έσύ λυπήσου μ ε, Ταχήρ, έσυ, πιστέ μου φίλε.
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Βιζήρη μου, Βιζήρη μου, άφες με νά φιλήσω 

Τό δυνατό τό πόδι σου, τη γή , που σέ βαστάει*

Ζήλια σοίϋ καίει την καρδιά, ζήλια γλυχειά κι’άγάττη! 

Και λες δτ’ είσαι γέροντας! Και λές δτι τά χρόνια 

Σ’ασπρίσανε, σ’ έγύρανε! Εύλογημένη ή ώρα 

Που μ’ άνοιξες τά στήθη σου καΐ μώδειξες Βιζήρη,



Τάνδρειω{λένα σπλάχνα σου, που ακόμη λαχταρίζου· 

Ζήλια! του έρωτος πικρό, φαρμακερό στολίδι, 

Σ’ έσέ, Βιζήρη, θά γενή,αιμα, ψυχή και νειδτη. 

Απόψε ό κόσμος νά χαθή> ό ουρανός νά πετί), 

'Ν’ άνοίξ’ή γ ή  νά καταπιή χ’ έμέ και τά παιδιά σου...

Παιδιά μου;... Ποιός σ’ έρώτησε; πώς σουλθανε μνήμη;

Έ γώ , ποδμαι πατέρας τους, εγώ δεν τά ΟυμοΟμαι,

Και συ πώς τά μελέτησες; Τόση μεγάλη αγάπη 

Αισθάνεσαι για μένανε, όποΟ χωρίς νά θέλης 

Βλέπεις εμπρός σου τό Μουχτάρ και τό Βελή, σαν νάταν 

Τοΰ δένδρου, που σ’ έσκέπασε, Ταχήρη, τά κλωνάρια; 

ΚαΙ ^ώνομά τους ώρκισες κ’ έφώναξες ν’ ονοίξτ)

Απόψε ή γή νά καταπιή καΐ σε καιτά παιδιά μου... 

Ποιός ξεύρει;... άν σ’ έπρόσταζα... άν ήξευρες πώς τώρα 

Ό λη ή ζωή μου κρέμεται στα χέρια... τά δικά σου.

Κι’άν σώλεγαν πώς γιά νά ίδής τόν άδελφοπητό σου 

Τό γέρο τό Βιζήρη σου, Ταχήρη, τόν Ά λή σου 

Ν’άναστηθή νά ίατρευΟη μ’ ενα ποτ?)ρι αΤμα...



’Έχοβα τό λαρύγγι |Αου, ίσφαζα τό %α.ιΙ'\ μου , 

Για νά στο φέρω νά το ·7ϊΐ·̂ ς, Βιζγιρη μου πατέρα.

τήν αγκαλιά μου έλα έδώ · έσ’ είσαι τό παιδί μου.

,Ακούσε τώρα τ ί 6ά ε ίπώ , μάθε άπό σέ τί θέλω.

Καθώςάνθίζ’ή μυγδαλιάμέ τα πολλά τά χιόνια, 

■Άνθιζε μές τά Γιάννινα και ή Κυρά Φροσυνη.

Χρυσή άχ,τίδα φεγγαριοΟ στά σύγνεφα κρυμμένη 

Μιά μέρα τήν άπάντησα. Έδιάβηκε σιμά μου 

Κ’ έθάμβωσαν τά μάτια μου. Κρυφή ανατριχίλα 

Μ’έσφαξε μές τά χόχκαλα. Τό άτι μου τήν είδε, 

Έστύλωσε τά πόδια του, έτέντωσε τό μάτι 

Κι’άπλόνει, άπλόνει τό λαιμό γιά νά τή χαιρετήστ]. 

Όλόγυρά της έστεκαν σάν άνθη, σάν άς·έρια,

Σάν ταΐς ρανίδαις τής δροσιάς ’ς τής κιτριάς τό φύλλο, 

Κόραις πολλαϊς. Έπαίζανε κ’ έμάζοναν λουλούδια. 

,Έσχιάχτηκάνε τάλογο, σάν άγρια περιστέρια 

Επέταξαν, έκρύφτηκαν μές των δένδρων τον ίσκιο.

Τό άτι μου έχλημήτισε, αστροπελέκι έχάθη.



Έπέρασε πολίις καιρός χαΐ πάντα στώνειρό {Λου 

Τήν Ιβλεπα* τ?]ς άπλονα τά χέρια νά την πιάσω 

Κα  ̂[χώφευγε σαν τόν άφρό στα δάχτυλα του ναύτη, ^

Ποΰ κινδυνεύει νά πνίγη πιστεύοντας πώς σφίγγει 

Τήν άσπρη πέτρατοϋ γιαλού, ποΰ Οά τόνε γλυτώση. 

Ή λθε φωτιά καΐ πόλεμος· τό Σούλι φοβερίζει 

Κά καταπιή τά Γιάννινα* τά κλέφτικα τά βόλια 

Έσύριζαν μες τ'Αγραφα· τοΰ Πίνδου τά τουφέκια 

Άστράφτουνε καΐ τον καπνό στά γένεια μου σκορπούνε ■ 

Τό αΤμα, ή έκδίκηση, ό φόβος, η έλπιδαις 

Μ’ έκαμαν χ’ έλησμόνησα. Δέν εβλεπα στον ύπνο 

Τό όνειρό μου τό γλυκό. ΈχάΟηχε ή Φροσύνη.
Είναι τρεις νύχταιςποΰ άγρυπνοςτί) βλέπω παλ έμπροςμου. 

Ή  σπίθα μου εγινε φωτιά, μέ καίει, με φλογίζει. 

•ΔένεΤμαΓΑλήςΤεμπελενλής, δέν είμαιυίόςτήςΧάμκως, 

Άνίσως στό κρεββάτι μου δέν τήν ίόώ νά πεση.

Στον ύπνο μου γιά τρεις φοραΐς τήν είδα τή Φρσσύνη, 

Θά ν’ άληΟέψη τώνειρο κι’ απόψε Ο’ άληΟέψη.

Ό πόλεμος ήσύχασεν, Ιπαψε τό τουφέκι,

Έγύρισα στά Γιάννινα. . . .  τόν ξευρεις το Δεσπότη; 

Κάποιος Οά τοΰ μαρτύρησε τή μυστική μου άγαπη,

Κ’ εκείνος τήνε πάντρεψεν. Έπίστεψε, τοΰ έφάνη
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Μέ τρεΤς εύχαις ποΟ διάβασε, και |/,έ τά δ;>ά στεφάνια, 

Μέ τδν καπνό του Ουριιατου και μέ τά δαχτυλίδια 

Πώς άρπαξε απ’ τά νύχια μου τό πλάσμα τοϋ Οεοϋ του. 

Παπά, μέσα στα Γιάννινα άλλος θεός δεν είναι 

Παρ’ 6 Βιζήρκις 6 Ά λής καΐ Οά τό ίδτίς μια μέρα.

Τρεις χρόνοι τώρα επέρασαν . . .  κι’ ό Βάγιας δ Θανάσνις 

’ΠλΟε και μουπε μυστικά πώς ή κυρά Φροσύνη 

Παραίτησε τόν άνδρα τη ς, τά δυό της τά παιδάκια 

Κ,αΙ... κάποιον άλλον αγαπά... Ταχήρ, Ταχήρ, βοήθεια...

~  18 —

Ποιόνε, Βιζήρη; πές μου τ ο ν .. .ν ’ ακούσω τώνομά του. 

ΑΛΗΣ.

Ταχήρ, μη τρέμης σάν εμ έ .. .  Ταχήρ, μη πρασινίζης... 

ΕιμεΟα μόνοι...τό Μουχτάρ...ΚαΙ πώς;ανατριχιάζεις; 

Έσκιάχτηκες μη Οά σοϋ πώ νά τρέξης νά μου φέρης 

Τό αιμα ποδ προτήτερα μώταξες νά μοΰ δώσης.

Έ σύ. . .  τό ξεύρω μ’ αγαπάς. . .  δεν ίχεις άλλο φίλο 

Βλέπεις κ εγώ , σάν νάσουνε πνεμματικός, θεός μου, 

Τό μυστικό μου σώδωκο. Τί τρέμεις; τί φοβείσαι;.,.



ΤΑΧΠΡ.

Βιζήρ-ί] μου, δέ σχώζομαι. Τί θέλε ις;..το  παιδί σου.. .  

ΑΛΗΣ.

Νά '̂ ν’ ή ύστερη φορά π’ ακούω τέτοιο λόγο 

Να ^γαίνη από τό στόμα σου. Ταχήρ, άκοΟςτί λέγω ; 

Π αιδί!., Δεν εχω έγώ παιδιά, δεν εΤμ’ έγώ πατέρας.

Ή  θάλασσα τά κύματα παιδιά της θά τά χράξη,

Γιατί τ-ηνε ξεσχίζουνε καΐ τήνε μαρτυρεύουν;

Και τούρανοΰ τά σύγνεφα μποροΟνε ν’ αγαπήσουν 

Τον κεραυνό, την αστραπή, τά δίδυμα τάδέρφια,

Τά σπλάχνα ποϋ τά έγέννησον, Ταχήρ, γιατί φλογίζουν; 

Παιδιά! Δεν εχω έγώ παιδιά. Ταχήρ, δταν θυμούμαι 

Πώς γιά νά δώσω τη ζωή, τό αιμο καΐ τή σάρκα 

Τις τό Μουχτάρ καΐ τό Βελ-ή, τό λύκο καΐ τό φίδι, 

'Επ?5ρ’ από τή νειότη μου, έπήρ’ άπ’ τήν ψυχή μου 

Και τά στερούμαι τώρα έγώ , τά χαίρονται οί δυό τους · 

'Όταν θυμούμαι δτ’ έκλεψαν, Ταχήρ, τή δύναμή μου 

Καί τή φορούν αύτοί γιά μέ, κ’ έγώ τήνε γυρεύω... 

Παιδιά! Δεν έχω έγώ παιδιά. Δεν ήλθα έδώ στόν κόσμο 

Νά πλάσω νέαις γενεαϊς, μ’ έστειλαν νά χαλάσω.

■]'.σύ τό ξεύρεις καί γιατί σέ σκιάζουν τά παιδιά μου;
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Τ3 [Λυστιχό μου τώμαθες, γνωρίζεις τον εχθρό μ ο υ ..; 

ΚαΙ τώρα πουμαι γέροντας, τώρα χαΐ σύ ποΟ βλέπεις 

Ό τ’ ίσως ύστερη φορά θά λάβω στή ζωή μου 

Εύτυχισμένη μια στιγμή, τώρα και σύ μ’ άφ ίνε ις ;...

Βιζήρ, δέν έφοβήΟηκα...Άν άχνισα γ ιά λ ίγο , 

Έ τα νε  ή έκδίχηση. Πρόσταζε θέλεις τώρα...

’Όχι, Ταχήρ, μή βιάζεσαι. Τό ξεύρεις δε μ’ αρέσει 

"Αδικα και παράλογα νά ...π έφτω  σ’αμαρτία.

Θά δώσω λόγο καί ψυχή σ’ ενα Θεό μιά μέρα.

"Ακούσε. Τώρα ΟάΤνΟη έδώ, νά πάρη την εύχή μου 

Ό υιός μου ό Μουχτάρπασας. Αύριο τόνε στέλλω 

Νάπάημαχράς-όν πόλεμο,π’άνάφττ] ςα  Μπαλκάμια(γ). 
Δέκα χιλιάοαις τώδωσα. Θ’ άφίση πρίν χαράζη 

Τή Φρόσω καί τά Γιάννινα. ΤοΟ δίδω καί για φίλο,

Νά τουναι πάντα στο πλευρό σάν άλλος του πατέρας. 

Τον τρίτο μας τον αδελφό, τό Βάγια τό Θανάση.

Τόνε γνωρίζω από παιδί, τό χέρι του δεν τρέμει...

Έ γώ καί σύ θά μείνωμε. Αύριο, τό φεγγάρι



ΠρινΙβγηεπάνω άπ’ τά βουνά, Ταχ-^ρη μου, Θά πάμε 

Οί δυό μας τ,συχα, κρυφδ νά εύρουμε τή Φροσυνη.

Θά πάγω έκεΐ στά πόδια της νά πέσω και νά χλάψω, 

Κ άτης ζητησω ενα φ ιλ ί, αγάπη κ’ έσπλαχνία.

Τά πλούτη μου, τή δόξα μου, στά χέρια της Ο’ άφήσω· 

Εασίλισσα, σουλτάνα μου, Ταχήρ, Οά τήνε κάμω,

Νά τήνε βλέπ’ ή άνοιξη και νά τήνε ζηλευνι.

ΚαΙ άν άσπλαχνη τά δάκρυα μου, Ταχήρ, καταφρονεση, 

Ά ν  δέ Οελήση τό Μουχτάρ γιά  μέ νά λησμονήση,

"Ω! τότε φίλε μου πιστέ, Οοΰρης έσυ τδν τρόπο,

Νά πλυνης ττίιν αισχύνη μου. Βρίσκεις νερό στη λίμνη , 

Χάν τη δροσουλα καθαρό.. . Είναι βουβό τό κύμα.

Και δταν μουγκρίζ·^ στο γιαλό , 6 κοσμος δε γνωρίζει 

Ά ν  ήναι θρήνος, ή βοή, άν ήναι μοιρολογι...
Σύρε νάκράξηςτό Μουχτάρ. Έδώσάν ΙλΟ·̂  εμπρός μου, 

Στάσου στη Ούρα άκίνητος. Κι’ άνίσως καταλαβ·^ς 

Άπό μιά μόνη του ματιά, άπό μιά μόνη λέξη 

"Οτι ΙμαΟε τό μυστικό...Ταχήρ, εσύ τό ξευρεις,

Δεν εϊν’ ό Ά λής άχάριστος. . .  Ά ν  μούτανε γραμμένο 

Άπόψ’ εδώ νά στερηθώ, ενα παιδί νά κλάψω. . .

Έσέ Οά πάρω γιά παιδί, έσένα Ο' άγκα).ιάσω.

Σύρε, Ταχήρ, στά χέρι* εΤν’ ολαις μου ή έλπ ιοα ις ...



Ταχήρ, ϊαχ-ίρ , ληο(ΐίν>](;ΐί.. .Π ώξ 8έ φορείς όπέψε 

Ου'εε (εοχαϊρι ούτε σπαθί; Χίλιαις φοραΐς ςοΟ τώπα 

Ν4 τάχης πάντα συντροφιά. . .  Είνα. χαχός 6 χάαριος. 

Έ πειτα τώχω σ’ εντροπή νά βλέπω τό λειοντάρι,

ΠοΟ πάντα ατέχει άγρυπνο σιριά ριου, οτό πλευρά (εου, 
Νά (Λή δείχνη τά δόντια του, τά φοβερά του νύχια... 

Πάρε, Ταχήρ,γι’ άγάπ)ΐ|Λου,πάρενάμ Ουριάσαι. 
Είναι (αιχρό τό χάριοραα...  Ποιος ξεΰρει, τό μαχαίρι. 
Πού τώρα άπό τή μέση μου βγαίνει, γιά νά οτολίση 
Τάν3ρειωμένα στήθη σου, ποιός ξεΰρει πόση δόξα. 
Αγαπημένε μου Ταχήρ, τό χαρτερεϊ στόν χόσμο.
2υρε να ζράξης τό Μουχτάρ, σύρε μέ τήν εύχή μου.

Σχύφτει ό Ταχήρ τό μέτωπο, αχνός σάν πεβαμμένος, 
Φιλεΐ τό χέρι τοϋ Ά λή καί παίρνει τό μαχαίρι.

Εμεινε μονοςο φονειάς. Πιχρά χαμογελώντας 

Εχύτταξε τό φίλο του, πού φεύγοντας γυρίζει 

Νά προσχυνήσιρ τρεις φοραΤς τόν άδελφοπητό του (ο).
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Επάνω χάτω ανήσυχος σάν τίγρις πεινασμένη, 

Ποϋ καρτερεί τό δυμά της, πατεΐ καί παραδέρνει. 

'Ρίχνει τό χέρι στα'ρματα. Τά δυό του τά πιστόλια



Ήσαν γεμάτα, έτοιμα. Τραβα τό γιαταγάνι, 

Γλίστρα σά φίδι, άνέμποδα προβαίνει άπδ τ·/] θήκη. 

Το πάθος, ή έκδίκησ·/], τον πνίγει τον τυφλόνει. 

’Άνοιξε τό παράθυρο, λαίμαργα καταπίνει 

Τό άγεράχι της νυχτός, που αθώο δέ γνωρίζει 

Πώς τέτοια στηθη τώμελλε τό μαΰρο να δροσίστ]. 

Έσήχωσετό μέτωπο. Τόν ουρανό σκεπάζουν 

Βαρειά, πυκνά τά σύγνεφα. Λες κ’εκλεισε τά μάτια 

Λ'ά μή τό δτί ατό πρόσωπο και να μή τόν άκούση . .  .

ΑΛΗΣ μόνος (ε).

Δεν έχεις θάρρος νά μέ ίδίΐς εσύ, όποιος κι’άν ησαι. 
Τά γαλανά τά μάτια σου, σκέπασε, κρύψε, κλείσε. 
Πάρε τά μαΰρα σύγνεφα, κάμε τά βλέφαρά σου ·
Τόν κεραυνό, τήν άστραπή δεΐξέ μου στα πλευρά σου* 
Όμίλησέμου μέ βρονταϊς, σεισμούς, άνεμοζάλη·
Τό βλέπεις, δέ σέ σκιάζομαι, δέ γέρνω τό κεφάλι.
Σ’ έκραξα, σ’ έβλασφήμησα. "Αν ησαι σύ Θεός μου, 

’Έλα μια νύχτα έμπρόςμου.



Τή δύναμή μου δέ χρωστώ στή μοΤρα, σέ κάνένα.
5Ιέ πλάσανε τά χέρια μου. Δέν εΤμαι σαν έσένα,
ΠοΟ εύρέΟηκες μονάχος σου χωρίς έχΟρούς στή ^6σ>]. 
Κ’ ενα παιδάκι έδύνατο εύκολα νά νικήση 
Τδ χάος και τήν άψυχη την ύλη , ποΟ έκοιματο,
ΚαΙ πεΟαμμένη κι’ άνεργη έδώ κ’ εκεΐ έπλανατο.
Αν ήσαε αλήθεια δυνατός, χάλασε αύτην τήν πλάση, 

Γιατί Οά σε χαλάση.

Καταίβα έδώ, σέ καρτερώ. Πάρε γ ια  σύμμαχό σου , 
Ά ν  Οέλ·̂ ς τό μονάκριβο τό πλασμα των χειρών σου, 
Τό Θάνατον, τό τέκνο σου, τό μόνο καύχημά σου.
Και τρέξ’ έδώ στα Γιάννινα, δεϊξέμου τήν ανδρείά σου. 
Γ ιατί, γιατί μέ πολεμεϊς κρυμμένος στόν αιθέρα 
Και λίγο λίγο τη ζωή μου κλεφτείς κάθε μέρα 
Καί τρως τήν άνΟρωπότητα καί τρέφεις μέ μανίαν 

Δειλήν αθανασίαν;

Ά ν  ήσαι παντοδύναμος, γιατί να μη Οελήσης 
Τό σπόρο, που μ’ έγέννησε, στή μήτρα ν άφανίσης; 
Γιατί τή σπίθα, πώμελλε τόν κόσμο σου νά κάψη. 
Ακόμη δέν τήν Ισβυσες; Γιατί, προτού ν’άνάψη, 
Μ’ αύτήν εκείνην τήν πνοή, πο3 σώφυγε απ’ τά χείλη 
Τήν ώρα, ποΟ έζωντάνεψες στα χέρια σου τήν ύλη. 
Γιατί δέν τήν έφύσ·/]σες; ΙΙές μου το, τί σοϋ φταίω,

Ά ν  τώρα εγώ σέ καίω;



Τϊολλοι δέ σέ πιστεύουνε, τήν ύπαρξή σου άρνοΟνται, 
Γιά να [χή σ’ έχουν Ιριποδο, δειλοί, να |χή φοβοΟνται. 
Έ γώ δ Ά λης σ’ έπίοσεψα, για να σέ πολεμήσω.
Τό βλέπεις πόσους σάρπαξα! Τό βλέφαρο νά κλείσω, 
Χιλιάδαις πέφτουνε στή γή εμπρός στη δύναμή μου,
Κ’ εσένα σ’ έλησμόνησαν, λατρεύουν τό σπαθί μου. 
Παρέ μου τά γεράματα, δώσε μου τη ζωή σου 

Κ’ έλα μ’ εμέ μετρήσου.

Μέσα στο μνήμα καρτερείς νάλΟής νά μέ παιδέψής!
Δέ σέ φοβούμαι ούτ’ έχει - τή φύση ν’ άνατρέψης 
Για τον Ά λή δέ δύνασαι. Τή γή για παλλακίδα 
θά  πάρω στό κρεββάτι μου* κι’ απόκρυφη έλπιοα 
Μου λέγει από τή σάρκα μου πώς Οοβγή, Οά φυτρώση , 
Πικρή χολή τον κόσμο σου χ’ έκεΐ νά φαρμακώση. 
Κι’ άΟάνατος θά νά γενώ , Οά μ’έχης παντα εμπρός σου 

Σκοτάδι μές τό φώς σου.

Κ’ έκεΐ’ποΰ ήάχτίδαις σου από ψηλά Οά βρέχουν 
Ζωή κι’ αγάπη στά φυτά, πάντα μαζύ Οά μ’ έχουν. 
Κρυφός, αιώνιος έχΟρός, μαύρη φθορά και σήψις 
Και θάνατος παράκαιρος έχει, ποΰ Οά μέ κρύψης.
Τά ^όδα, πριν ν’ άνΟίζουνε, Οά φθείρω, θά μαραίνω, 
Τήν εϋμορφιά, τή δύναμη Οά τρώγω νά χορταίνω.
Τό βλέπεις άν σέ σκιάζωμαι. Και ζών και πεθαμμενος 

Θά νάμαι ανδρειωμένος.



Απόψε τό άπεφάσισα, άπόψε θά σοϊ3 δείξω 
Πώς χάθε «γάπη ανθρώπινη ρχπορω νά καταπνίξω. 
Πατέρας σαν έσενανε έπλασα τά παιοιά ρ̂ ου,
ΚδΙ τώρα, ποϋ τό ΟΙλησα, θά φάω τά σωθικά (Λον. 
Λν μώδωκες τον έρωτα για νά ρ-έ μαρτυρέψ^ς, 

Καρτερεσε χαΐ θά μέ ίδ^ς χαΐ τότε θά πιστέψ-^ς.
Δέ σου ζητώ βοήθεια, οέ θέλω έλεημοσύνη, 

Θάρπάξω τή Φροσυνη.

ΜΟΤΧΤΑΡ.

Φροσυνη! . . .  Ά χ ! τί ονομαί Πατέρα μου , Βιζήρη!.. .  

ΑΛΗΣ.

Κα'Λώς το το παιδάκι μου. Πώς άργησες Μουχτάρη; . .

Και πράσινος σάν την όχιά ό άθεος έχείνος 

Μέ μια βλασφημία, πώμεινε κρυμμένη στο λαρύγγι, 

Εφτυσε κατά πρόσωπο τόν ουρανό χαΐ ταστρα. 
Ακουμβησε τό χέρι του σιγά στο γιαταγάνι 

Κι άτοραχος ξαπλώθηκε στοΟ λειονταριοΐυ τό δέρμα. 

Εμπρός του στεκετ’ ό Μουχτάρ καί καρτερεί ν’ άχοΰσ-η 
2ά λείψανο, σά μάρμαρο τά λόγια του Βιζηρη.



ΒλέπειςΊΤώς ριέ κατάντησαν, Μουχτάρ, τά γερατεΐα! 

Μή |̂ ιέ ξεσυνερίζεσαι» Τά φύλλ’ άπο τ3 δένδρο,

Που έσκέπαζε τή 'Ρούμελη ριέ τον πλατύ τδν ίσκιο,

Τά βλέπεις εκιτρίνισαν, πρώτος βόρειας τά ρίχνει.

Έσύ είσαι το βλαστάρι ριου. Όση ζωή κι’ άν εΤχα,

Τήν ερρίξα στά στήθη σου. Ό Πλάστ/]ς |α’ έσπλαχνισΟη 

Και μώδωκε τή χάρη του καί. {α’ άφηκε νά ζήσω,

Νά ίδώ χαλά γεράριατα. Ευχαριστώ σε, Θεέ (χου!

Πάρε, παιδί μου, τήν εύχή, που κλαίοντας σοΟ δίδω, 

Καιτρέξε, τρέξε γρήγορα, Μουχτάρ, νάπολεμήσης. 

Θυμήσου τον πατέρα σου καΐ τάσπρά του τά γένεια. 

Νάρχωντ’ από τό Δούναβι πουλιά νά τραγουοουνε 

Τοϋ υίου μου τήν παλληχαριά κ’ εγώ νά ξανανειόνω.

Ν’ ακούω πάντα τό Μουχτάρ μες τή φωτιά σά χάρος, 

Σπαθί, μαχαίρι δίστομο ν’ άστράφτη, νά Οερίζη’

Σύρε, Μουχτάρ, και γύρισε εδώ στήν άγκαλιά μου 

Και μή μ’ άφήσης έρημο στήν ώρα τή στερνή μου. 

Θέλω μ’ αυτά τά χέρια σου τό λάκκο νά μοΟ σκάψης. 

Καί γράφε μου συχνά συχνά, και μή με λησμονήσης. 

Παιδί μου, πες μου ελεύθερα, τί θέλεις από μ ένα ;...



Κ’ εκλαίγε 6 άλητήριος, γιατ ήτανε γραμμένο 

Κι’ αύτά, χι’ αυτά τά οάκρυα, τό αΤμα της ψυχής μας, 

Πικρός στα μάτια τοΰ Άλή περίγελως νά γίνουν *

Και ταβλετες να στάζουνε απ’ τά λευκά του γένεια 

Και νά κοιλουν, νάκρυβωνται στου μαχαιριοΟ τή θήκη.

ΰιζήρη μου, πατέρα μου, μή χλαΤς καΐ μή δειλιάζης. 

Έσύ το ξευρεις άν ποτέ έπέστρεψα απ’ τή μάχη 

Κ’ έντράπηκα στά πρόσωπο νάλΟώ νά σέ κυττάζω· 

Πατέρα μου, είσαι γέροντας, άφες με στό πλευρό σου. 

Πιστός νά μείνω σύντροφος. Στείλε τον αδελφό μου.

1 ερονταςί.. ,Ποιόνε τό Βελή; . .  , ’.Λ.νάΟεμα την ώρα 

ΙΙοϋ ή μάνα σου τον εκα μ ε ί... Θεέ μου σχώρεσέ τηνί 

Θελεις, Μουχτάρ, νά έντροπιασΟώ, νάρχωνται νά μου λένε
Πώς τό παιδί τ ’Αλ:ηπασα, σαν ακούσε τον χροτο

Και τή φωτιά τοΟ τουφεχιοΰ, άχνό καΐ λιγωμένο 

Εχρυφτηκε γιά νά σωΟή στου χαρεμιού τον κόρφο; (ς·) 

.Αν μ’ αγαπάς λυπήσου με. Μή τόνε μελετησης.



ΜΟΪΧΤΑΡ.
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Τ6 θέλημά σου ας γεν^ , πατέρα μου, πηγαίνω.

Μια χάρη μόνον από σέ, μιά μόνη χάρη θέλω.

’Λφίνω εδώ στά Γιάννινα, πατέρα, τήν καρδιά μου . 

Μή πίχραΟης, άν σώκρυψα τό μυστικό μου ως τώρα. 

Πατέρα μου, άν μ’ άγαπας, σαν νάταν θυγατέρα, 

Στην αγκαλιά σου φύλαξε τή μαύρη τη Φροσύνη. . .

Μουχτάρ, τώχα παράπονο ποτέ νά μή σ’ άκουσω 

Ουτ’ ενα λόγο νά μοϋ π?ίς για αυτή σου τήν άγάπ/]

Σύρε, παιδί μου, στο καλό, βαρύγνωμο δέ σώχω.

Μά τά σκληρά μεσάνυχτα, όπου μας παραστέκουν, 

Όρκίζω, εδώ στά σπλάχνα μου, έδώ μες τήν καρδιά μου 

Σάν νάτανε σταλαμματιά, Μουχτάρ, τού αίματος μου, 

Γι' άγάτϊη σου πιστά πιστά νά σου τήνε φυλάξω.

Όρκίζω μες τά μάτια μου, παιδί μου, νά τήν κρύψω 

Σάν ενα δάκρυ μυστικό , νά μή τή δή κάνένας.

Κ,ι’ όποια κι’ άν μ’ εΰρη δυστυχία, ποτέ μου δέ Οά κλάψω, 

Μή τύγη χα'ι τό δάκρυ μου οΟελα μού ξεφύγη.

Σύρε, παιδί μου, κ’ ειν’ αργά! ’Έλα νά σέ φιλήσω. 

Θυμήσου τόν πατέρα σου. . .  Σύρε μέ τήν εύχη μου ί



Έσμίξανε τά χείλη τους οΐ άπιστ’ οί φονείάδες,

Κ,αΙ τδ φίλΙ τΆλή-πασα στο στόμα τοίυ παιδιού του 

Είναι μια μύτη ρ.αχαιριοΟ και μιας οχιάς τό δόντι. 

Φεύγ’ ό Ταχήρης κι’ ό Μουχτάρ, μένει ό Βιζήρης μόνος. 

Χαρούμενος ποΟ ένίχησεν, άπλόνετα: στό στρώμα.

Και για να δώση μια ς-ερνή βλασφημία τοΟ Χρις-οΟ μας, 

Χαμογελώντας τρεις φοραΐς έκαμε τό σταυρό του 

Και βγάνει από τον κόρφο του μ’ άγάπη καΐ μέ φόβο 

Έ να πιστό του φυλαχτό καί τό φιλει καί πέφτει (ζ).

Χέ λίγο οποκοιμήθηκεν. Άνάσανε χΓβ κόσμος, 

ΈχάΟηκαν τά σύγνεφα, έλαμψε τά φ εγγά ρ ι..,

Λες καΐ γιορτάζει ό ουρανός τόν ύπνο του εχθρού του.



Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ
Ε ΙΣ  ΤΟ ΠΡΩΤΟΝ ΑΣΜ Α.

(»)Κατα το ί7 9 7 , άφ ο&ύπί) φ6·!σεω; πολοχρονίοο ::αρέ5ω- 

κεν η Ενετατ] ττολιτεία το ττιίεΰρί,α είς χεϊρας τ?ι; τότε τά πάν­

τα καταβροχθιζοόσγ;; δορυκττιτικτ,ίτών Γάλλων δυνά[;.εω;, ίη έ -  

τυχεν δ Αλΐς παρά τοΟ οπλαρχηγού Γεντίλη νά δόναται άνε̂ /.- 

ποδίστω; διά τοο στολίσκου αυτοΰ νά διαπλέΐ5 τδν πορΘαδν τη; 

Κασσιώπης. Εις επιτυχίαν δε τούτου έσποόδασε πρΩτον νά Ιφελ- 

κύσνι ττ,ν συ|κπάθε;αν του ύπασπιστοΰ Ρόζ, [λεταβάντος τότε ε[ς 

ΐ&)άνν;να πρδς επίσκεψιν του τερατουργοϋντος Αλη. Εκαστος δύ* 

ναται νά φαντασθη πόσον πολυτελής και φιλοφρόνως υπεδέχθη 

δ πα(/.πόνηρος 2ατράπ·/ις τδν ζένον έκίϊνον. ΕορταΙ καΐ παν/ιγύ* 

ρεις, επιδείξεις [/.εγαλείου καΐ πλούτου,άπδ πρωίας ε̂έχρις εσπέ­

ρας και άπδ εσπέρας μέχρι πρωίας διεδέχοντο άλλτ,λας. Κ,ατέ- 

πεισεν αυτόν τέλος νά νυμφευθή καΐ την ώραίαν Ζω'ίτζαν και 

ήθέλησε μετά του υίου αύτοΰ Μουχτάρ ώς παράνυμφος νά έορ· 

τάση τον γάμον.

Μόλις έπανελΟόντος τοΰ Ροζ εις Κέρκυραν είναι αναντίρρητου 

ότι δ Αλης άπέ).αβε την ποΘουμένην άδειαν νά δύναται έλευθέ-



ρως νά ί5ιαπ>έΐ5 τ«ν ίοναίιν θάλασσαν. Πλγιρτίς χαράς δια τί> ά* 

προσδόχτιτον τοΰτο κατόρΟωρια, άλλ υποχρύπτων εΙσέτι τά ά- 

ποτρόπαια αυτοϋ σχέδια, Ιζέφραζε δ·/ΐ[λθσί? τ·/ιν προς τούς Γάλ­

λους εϋγνω[/.οσύνην αϋτοΰ, καΐ ώμνυε διά της παραχωρησεως 

έχείνης νά (ατι έπιχειρήσνι, ειριή την χαταδά|Λασιν καΐ έξόντί.)σιν 

λνίστριχών τινών συριριοριών, υφ’ ων δήθεν κατετρύχοντο οί υπύ 

την πατρικήν αύτοΰ χυβέρνησινδιατελοδντες λαοί.

Κατά το έαρ τοϋ 1 798 αίφνης έξέπλευσε τοΰ λιριένος τής Πρε- 

βέζης έ στολίσκος τοΰ Λλή. ΟύδεΙς ήδύνατο νά έννοήσνι τίς ό σκο- 

πύς τής εκστρατείας ταύτης , άλλά πάντες εν τω [χ,υχωτής καρ­

διάς αυτών έπίστευον δτι στυγερόν τι έργον έ[Λελλε πάντως νά 

διαπραχθή. ΐϊγε[αών τής έκ^ρατείας ήτο ό αί|χοβόρος ΐουσοόφ, καί 

τύ γεγονός τοΰτο συνέτεινεν εις έρ.πέδωσιν των έν τφ  κρύπτω 

διαδιδορ-ένων λόγων. Αλλά τ ί ;  έτόλρια νά έκφωνήση λέξιν ;

ΔιετάχΟη ό στολίσκος όσον οΐόν τε νά κρόψγι την πορείαν αύτοΰ 

και νύκτωρ νά προσορριισθη εις τά παράλια τής Χαονίας. Τοΰτο 

συνέβαινε κατά την νύκτα τοΰ Πάσχα. Ορθρου βαθέος άπεβιβά- 

σΟησαν οί φονεΐς εκείνοι και διαιρεΟέντες εις δύο σώμ,ατα οί 

ι̂έν έτράπησαν ΙπΙ την κώριην Νεβίτσαν, οί δέ έπί τύν Αγιον 

Βασίλειον, Ιν ^ πάντες οί πιστοί άνυπόπτως έν τω ναώ τοΰ Κυ­

ρίου έώρταζον την άνάστασιν τοΰ Λυτρωτοΰ. Διό καί ξιφήρεις οί 

Αλβανοί, είς αόπλους καί προσευχοίλένους έμπεσόντες, διέφΟει- 

ραν άπαντα; άπο νηπίου μέχρι γέροντος.



Λί δύο αόται χωρία-., διά τε τίι έρυρδν τής Θησέως καΐ τί» £(ΐ*· 

ί;;ειροτ:όλε;Αον των κατοίκων σώ^οοσαι -πάντοτε την ελευθερίαν 

χαΐ άνεςαρτγιοίαν οΰτών , άπύρθ·/ιτοι δλως ενοαίϊ^οντο ύπδ των 

Αλβανών. Διδ χαΐ ρ,έγα κλέος έκ τής καταστροφής αυτών περιε- 

γένετο πρδς τύν Αλήν, έξου καΐ τδ Διβάνιον κατάτινα τής άν- 

δρίας πρδς τίιν έπιβουλίν βάρβαρον σύγχυσιν έπέθηκεν αύτω την 

κο;Λπώδ·/ι τοϋ ισλάν (λέοντος) Ιπωνυμίαν. Εχαιρε λοιπδν δ τύ­

ραννος άκούων Ιπαναλαριβανοριέντιν ίπδ τοϋ σρ,ηνους των εύ- 

χολάκων αύτοϋ την πολύχροτβν έκείνν,ν προσ·ηγορίαν, δι’ ης εξι- 

σοϋτο προς τον βασιλέα τών θνιρίων, καΐ ήρέσκετο τά μέγιστα 

κατακλινομενος επί λεοντής, ώςπερ υλιχώτερον διά τοΰ συμβό­

λου τούτου εικονίζων τδ άλκιμον αυτού καί θυαοειδες και οΰ 

μόνον λεοντώνυμος άλλα καί λεοντοδάμας τις άναδεικνύμενος.

(β) Ούδείς άγνοεΈ οτι -ί Χάμκω κατέλιπεν εις τδν υίδν κληρο- 

νομίαν τδ προς τους έχθρους αυτής μίσος καί τήν έπιθυμίαν τής 

έκδικτ,σεο>ς,7·τις καί έτελέσθ-η ύστερον διά τής μετάτινα Ιτη συν­

δρομή τοϋ Αθανασίου Βάγια γενομέντις σφαγής τών Γαρδιχιωτών. 

Δεν -ηδυνήθτι ή Εριννυς εκείνη, οΰδε καθ’ ήνώραν έν μέσω φρικω- 

δεστάτης αγωνίας παρέδιδε τδ σατανικδν αυτής ττνεΰμα, νά λ-ησμο- 

ντ,σηδτι τώ 1746 έπιτεθεϊσα πρδς τούς Γαρδικιώτας, αίφνης συ- 

νεληφθ'η υτΛ τοϋ Χορμοβίτου Τζαούση Πρίφτη καί παραδοθεϊσα 

εις χεϊρας τών εχθρών αυτής υπέστο αιχμάλωτος δεινήν τινα υ-



βριν, δεν ϊσ^τυσε ζώβα νά λάβ^ την δέουσαν ίκανοττοίησιν.

Εξήκοντα περίπου έτ/ι είχον παρέλθε; άπί» ττ,ς ημέρας εκείνης 

μέχρι τής ώρας, καθ ·ίν δ Λλής βοών βξά^, (πΰρ) έξεφώνειτδ 

μιαιφόνον τής σφαγή; σύνθημα. Εξήκοντα περίπου έτη Ι τουτέστι 

δύο σχεδόν γενεαΐ είχον έκλειψη άπδ προσώπου τής γής! Οϋ- 

δείς έξ έκείνων, οΐτινες χατεκράτησαν αιχμάλωτον την μητέρα 

αυτου, ούδεις ίσως ητο τότε ζών 1 Καί δμω;, ών οί γονείς ή- 

μαρτον, έπέπρωτο νά δώσωσι δίκας τα αθώα τέκνα.

ΒΙέχρι τέλους ζωής αύτοΰ διετήρησεν δ Αλής θρησκευτικόν 

σέβας προς τήν Χάμκων. Πολλάκις επανελάμβανεν δτι προς την 

μητέρα ητο οφειλέτης τού μεγαλείου και τήςδόξης αύτοΰ· δτι 

διά των προτροπών καί παραινέσεων εκείνης ήδυνήθη νά ύπερ- 

βή τοσαΰτα καί τοιαΰτα προσκόμματα" δτι οσάκις εύρίσχετο έν 

δυσχερείς τινί, εκείνην έπεκαλεΐτο βοηθόν καί τό φάσμα, έςερχό- 

μενον τοΰ μνήματος, εσπευδε νύκτωρ επί τήν κλίνην αύτοΰ, ινα 

τπιτέ μέν διά δεήσεων καί δακρύων, ποτέ δέ δι απειλών καί 

ύβρεων, ένισχύη την θυελλώδη καί ζοφεράν αύτοΰ-καρδίαν.

(γ) Επαναστατήσαντος τότε τοΰ Ανδριανουπόλεως Γιορ- 

γήμπασα, ώφειλε κατά προσταγήν τοΰ ήγεμονεύοντος Σουλτά­

νου νά είσφέρη στρατιωτικήν δύναμιν εις κατατρόπωσιν τοΰ Αν­

τάρτου . Διό καί ασμένως έπελάβετο τής ευκαιρίας ταύτης, ΐν ά- 

πορ.ακρύντι τόν Μουχτάρ.
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(δ) Εττειδϊΐ διεφιλονΐιχήθϊΐ ττολλάκις εάν παρά τοΐ; θθω|Λα- 

νοΤς Αλβανούς υπίρξέ ποτέ ή τελετή εκείνη, δι’ ή; δύο [ν.α̂ η̂- 

ταί υυνεζεύγοντο άδιασττάίτι»); προσαγορευό,αενοι άδελφοποιτοί 

καΐ διά φοβερών ορκοιν ύποχρεοΰντο νά παρέχωσιν άλληλοις ά- 

|/.οιβαίαν βοήθειαν έν τοΐ; κίνδυνοι;, νοριίζω κατάλληλον νά οη- 

;Λειώσω έν9άδε γεγονίς τ ι άναφερόμενον εΐ; την πρώτην νεότη­

τα τοΰ Αλή καΐ σαφώ; μαρτυρούν υπέρ τού εθίμου εκείνου.

Είπον καΐ έν τή δευτέρα των οηαειώσεων τούτων οτι οί Χορ- 

μοβΐται, άρχηγούντο; τοΰ Τζαούοη Πρίφτη, συνέλαβον και παρέ- 

δι>>καν την μητέρα τοΰ Αλη εις χεΐρας των Γαρδικιωτών. 

Αλλά καΐ προ τή; συλλήψεως ταύτης ειχον πυρπόλησή τάς έν 

Τεπελενίω οικίας τοΰ ίολάμ Μπέη , θείου τοΰ Αλή, και αυτόν 

ουλλαβόντες ζώντα κατέσφαξαν.

Εφηβο; ήδη δ Αλή; καί τρέφων διά ταΰτα άσπονδον μίσος 

προ; του; έχθρου; τή; οικογένειας αυτοΰ , έκαιροφυλάκτει προ; 

έκδίκησιν καΐ όλεθρόν τών ανδρείων εκείνων Χριστιανών. 2υνέ- 

δεσε τότε φιλίαν και άδελφοποι'ίαν προ; τον Ιϊκέντον Μπούϊαν 

καί Λέκκαν Ντοϋρον, έχθρου; τών Χορμοβιτών, καί συνεννοη- 

θεΐ; μετά τών Δραγοτινών και Λιουξατιωτών έπέπεσεν αίφνης 

μετά δισγιλίων κατά τών Λεκλιωτών. Ούτοι δέ, καίτοι έξ απροό­

πτου προοβληθέντε;, οΰχ ήττον άντέστησαν γενναίω;, μέχρι; 

ου έπιβοηΟησάντων καΐ τών φίλων και σ-υμμάχων Χορυ.οβι- 

τών, άπέκρουσαν την στρατιάν τοΰ Αλή, φονεύσαντε; πολλούς



των οπαδών αύτοϋ χαΐ άναγκάσαντέί καΐ αίιτδν νά σωθί διά φν- 

γής οπο του πεδίου τϊίς [/·άχ·/ΐς. Μετά τδ ανδραγάθημα τοϋτο 

οί Χορμοβΐται χαι λοιποί γείτονες χριστιανοί, συνδεΟέντεί μετά 

τοΰ Κουρτ Πασϋ , ι^νάγκασαν τον Αλήν νά εγκατάλειψη τδ Τε- 

πελένιον και προσφυγή εις Λιαπουρίαν. Εκεί δε έλθών εις τδ χω- 

ρίον Αεκεντίσιον διέμεινε παρά τινι Μπελιούση φεύγων τάς κα- 

ταδρομάς τοΰ Κούρτ Πασά, έπικηρύςαντος πεντακισχίλια γρό- 

οια εις τδν κομίσοντα τάν κεφαλήν τοΰ Α λ ί.

Τότε οί δυο αδελφοποιτοί Σκέντος καί Ντούρος, συνεννονιΟέν- 

τες μετά τοΟ καταδίκου, παρουσιάσθτ,σαν ώς δυνάμενοι νά εκ- 

τελόσωσι τδν φόνον. Λαβόντες δε μέρος τών ενδυμάτων αΰτοϋ 

περιέβαλον δι’ αυτών πρόβατον καί τοΰτο διά βολίων φονεύσαν- 

τε ς , παρουσιάσϋγισαν εις τινα επίτροπον του Κούρτ/), φέροντες 

καί τΫ]ν άπόδειζιν τοΰ φόνου και παρέλαβον τάς πέντε χιλιάδας 

γροσίων.

Διά τοΰ ποσοΰ τούτου εξέρχεται ό Αλίς ττ,ς Λιαπουρίας, με­

ταβαίνει εις την Τοσκαρίαν, στρατολογεί, έπιτρέχει την Πωγω- 

νιανην, εισέρχεται εις τδ Ζαγόριον, λεηλατεί την κώμην Δο- 

βράν, χωρεί μέχρι Ροδοτοβίου , νικά τους παρά τοΰ τοπάρχου 

’Ιωαννίνων πεμφθέντας εις άπόκρουσιν αύτοΰ , και έν φ  έμελλε 

νικητής νά είσέλΟη εις την πρωτεύουσαν, προσκαλείται παρά 

τής μητρδς καί επανέρχεται εις Τεπελένιον, διότι οί Χορμοβΐ- 

ται έπολιό&κουν πάλιν αυτό.



Είναι άναντί^ρητον δτι η άδελφοποίτ,σις τοΰ Αλ/, 'ίετά τοΰ 

Σαέντου και Ντούρου συνέτειναν ού [Λίκρδν εις τδ μεγαλεΐον αύτοΰ.

Ταΰτ* ερανιστείς έκ τής χρονολογίας τής Ηπείρου τοΟ Κ. Α- 

βαβαντινοΰ, έκρινα κατάλλνιλον νά εκθέσω ενθάδε ως διαφωτι- 

ζοντα τδν βίον τοΰ λλή.

(ε) ό σ α  έν τοΐς προλεγομένοις έέρέθτισαν περί τω ν θρ·ςσκευτι- 

κώ ντοΰ  Αλή δοξασιών άπολύουσινίμας πάσνιςπερίτά»ν βλασφη­

μιών τοΰ άθεου τούτου ευθύνης. Προσθετέον δέ οτι άνήκεν εις τ-ην 

αΤρεσιν τω ν Βενταντξίδων , κυνικών τινών παρ’  όθωμανοϊς φι­

λοσόφων , δοξαζόντοιν 2τι όνειροπόλημα είναι η θεοτης και οτι 

τά  πεοι τοΰ υπέρτατου όντος  και τής μελλούσης ζωής διαθρυλ- 

λούαενα ε’ ναι τής άνθρωπίνης αδυναμίας κομψή τις επίνοια καΐ 

έρεσχελία.

ΚαΙ όμως, έν ςυ συστηματικώς έχλεύαζε τά θεία, έν 4> καί τοΰ 

ισλαμισμού κατεφρόνει καΐ τοΰ χριστιανισμού, πολλάκις μυστι­

κός τις φόβος κατελάμβανε την ψυχήν αυτού . Εντρομος έθεώ- 

ρει τότε ποσεγγίζον γιγαντιαίοι; βήμασι τδ τέρμα τής ζωής 

και έπειράτο διά μυρίων μέσων νά έξιλεώσή την θεότητα. Διένε- 

μεν άρτον τοίς πένησιν, έκέλευε άνέγερσιν κατηδαφισμένου τινδς 

των όρθοδόξων ναού καΐ γονυπετής προσηύχετο ότέ μεν ενώπιον 

τοΰ ψευδοπροφήτου, ότέδέένώπιοντηςΘεομήτορος. Ούτως ένΚαλ- 

κουτασίφ τοΰ Περατίου, ένθα ό ίερομάρτυς Κοσμάς υπέστη τον



δι’ άγ/όν·/;; θάνατον , ΐγεφεν ίδίοις άναλώ|Λασί ττϊρικαλνί ναόν, 

καΐ ττ,ν άγίαν κάραν τοΰ αποστόλου έλάτρευε και κατέβρε^ ε̂ 

ϊτολλάκις δια των βδελυρών αύτοΰ δακρύων.

Περίεργόν τι ανέκδοτον τοιούτου είδους }/.οΙ διΥΐγ·έιΘνι και ό 

σεβάσριιος καί πολιδς αρχιεπίσκοπος Βικέντιος Κράλιεβιτζ, 07ΐ?» 

καίτοι εκατοντούττς, ζωηροτάτας διαττ,ρεΐ εισέτι τάς άναριν^- 

σεις τοϋ παρελθόντος. Ε[/.αθον παρά τοΰ άγιωτάτου καί πολύ­

παθους τούτου γέροντος, τοΰ νυν διά ττ,ς παρουσίας αύτοΰ κο- 

σμοϋντος τον έν Βενετία θεόσωστον ναόν τοΰ Αγίου [/.εγαλοριόρ- 

τυρος Γεωργίου, ότι κατά τούς απαίσιους εκείνους χρόνους, πρω- 

τοπαπας ών εν Θεσσαλία καί διαχειριστές των κτηριάτων τοΰ 

Αλέ, διετάχθϊ] δι’ εξόδων τοΰ ϊατράπου νά κτίση έκ θε[/.ελίο>ν 

τον έν Γορνιτζίβω ναόν τοϋ Αγίου Κωνσταντίνου, ΐνα συνέρχων- 

ται οι πιστοί αύτοΰ υπήκοοι και δέωνται υπέρ άφέσεως των ά- 

ρΛρτιών αύτοΰ.

Αι στιγριαί αύται, ώς καί έν τοΐς προλεγομένοις έ̂ ρέΟη , ί -  

σαν σπανιώταται καί η κατέχουσα τέ,ν ψυχέν αύτοΰ άΟυ|/.ία καΟ 

άς ιηρίέρας άπροσδόκ^τόν τι δυστύχνιρια έπτ,ρχετο, ριετεβάλλε- 

το συχνότερον είς ριανίανάκατανόητον. Η «ραντασία αύτοΰ έςη- 

πτετο, τά σπλάγχνα έφλέγοντο ύπό πυρετού, καί όλος τότε εις 

την αθεΐαν παραδεδοριένος καί την εριρυτον αύτω υπεροψίαν, 

έςεφώνει καταδίκας, παρευρίσκετο εις τά μαρτύρια, ητο απρό­

σιτος τοίς πάσι καί έπίστευεν δτι πράττ&)ν τοιουτοτρόπως άπέ-



διδίν Ηΐ[/.α άντί α"{Λατος, :τεριφροσύνγ)ν άντί περιφροιίύνγις 

το υπέρτατον έχείνο 0 ν , δπερ έτόλ|Αα ν άναχαιτίζη την 6ρ[Λην 

των εϋιτυχιών και των κατορδωριάτων αύτοΰ ?ι παρενέβαλλε ά- 

προνόητον πρέ(ϊκθ(Α[Αα ιΐζ  την έκτέλεσιν προβχεδιαβθέντος τ ί­

νος άνοσιουργηρ,ατος.

(^) όσον θαρραλέος έφηρ.ίζετο δ Μουχτάρ, τόιιον γνωστδς έ- 

πΐ δειλία καΐ διαφθορά ητο 6 άποτρότταιος Βελης.

Είναι άναντί^^ητον 3τι δ Α λης, ώ ς άλλος ενδέκατος 

Λ οδοβίκος, έφερε προσηρτηριένα εις τον τράχηλον φυλακτά καΐ 

εγκόλπια καί δτι ριετά θρησκευτικής κατανύζεως καί ·ί(τπάζετο 

αυτά καί ΙπεκαλεΤΙτο εις βοήθειαν.
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ΑΪΜ 4 ΙΕΥΤΕΡΟΑ

Κρυφά τό γλυκοχάραμ|Αα προβαίνει από τόν Πίνδο 

'Ραντίζοντας μέ τή δροσιά τό κάθε πάτημά του. 

Κοιμάται ή λίμνη ατάραχη, καΐ στου γιαλού την άκρη 

Ακούεται γλυκά γλυκά λίγος άφρός νά παίζη,

Σαν ήσυχος άνασασμός μικροΟ παιδιού στον ΰπνο. 

Κάποτ’ έδιάβαινε τρελλό, χαρούμενο τ ’αγέρι 

Και μέ τάθώάτου φτερά γλίστρα στη λίμνη επάνω 

ΚαΙ παίζει καΐ δροσίζεται κ’ ενα φιλί της παίρνει.

Κ’ εκείνη, πουναι έντροπαλή, τό μέτωπο ζαρόνει 

ΚαΙ σκυθρωπάζει μιά στιγμή και τ’ άγεράκι φεύγει. 

Σηκώνεται, σηκώνεται, λευκή λευκή σά χιόνι,

'Η καταχνιά, που επάνω της άπλόνεται τό βράδυ,

Τά μυστικά τά κάλλη της νά κρύβη νά σκεπάζη. 

Σηκώνεται, σηκώνεται, ψηλά ψηλ’ ανεβαίνει
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Σαν ίερό Ου(Λία[Αα (λέ χ ίλιαις εύωδίαις,

ΠοΟ βγαίνει άπδ τ^ν "Ηπειρο σαν άπό ^τ;μοχλί5σι, 
ΚαΙ στα ποδάρια του Θεού τρέχει πιστά νά φέρη 

Τής κόρης τό παράπονο τά δάκρυα τής σκλάβας.

Πόσαιςφοραϊς οπό μακράν, ανήλικο παιδάκι 

Μέ δακρυσμένο βλέφαρο, μ’άπόκρυφην έλπίδα,

Ό δύστυχος έκυτταζα την καταχνιά του Πίνδου! 

ΜοΟ έφαίνετο πώς ήτανε καπνός άπό τουφέκι 

Κι’ έπρόσμενα σιωπηλός ν’ακούσω τη βοή του.

ΚαΙ μιάν ήμερα πάστραψε τό σύγνεφο κι’ άκουσθη 

Σά μιά βροντή θανάσιμος, πόσαις φοραΤς τή νύχτα 

Ετεντωσα τά μάτιαμου, ονοιξα τήν καρδιά μου 

Για να χορτάσω τή βοή, τή λάμψη του πολέμου! 

Μήν ητον όνειρο σκληρό, μήν ήτο ψεΟτρα έλπίδα! 

Αν ητον όνειρο σκληρό, άν ήτο ψεΟτρα ελπίδα, 

Είσαχουσόν με, Πλάστη μου, καΐ δώσε μου τή χάρη 

Τον ύπνον τόν αιώνιον νά κοιμηθώ στο μνήμα,

ΚαΙ τ  όνειρο μου τό γλυκό για συντροφιά μου νάχω.

Ποιος ειοε τό φθινόπωρο μιάν εύμορφη αύγοΰλα, 

Κρύο, πικρό χαιρέτισμα τής νειότης, ποΰ γηράζει,



ΚαΙ τής ζωής, πο3 σβύνεται, καΐ ποκ3ς δεν ένΟυ(ΛήΟη 

Τήν ώρα του τήν ί3στερη, τδ ψυχίΐράχημά του ?

Εξύμνησε πρωί πρωϊ ή δύστυχη ή Φροσυνη 

ΚαΙ τώρ’άκόριη ξέπλεγη εμπρός στδ παραθύρι 

Έκάθισε περίλυπη και κλαίει μοναχήτης.

Τά μάτια τ/;ς, ποΟ έλάμπανε πνιμμένα μές τδ δάκρυ, 

Απαντηθήκανε κρυφά με τ?)ς αύγής τά μάτια,

Κι’ ή μιά την άλλη έκύτταζε σάν νάταν άδελφάδαις. 

Τάστέρια, ποΰ ταϊς εβλεπαν, αγάλια αγάλια σβυώνται 

Χωρίς νά ξευρουνε κ’αύτά ποια λάμψη τά θαμβόνει.

Ή  κιτριά χαρούμενη τά φύλλα της ανοίγει, 

Ερωτευμένη την θωρεΤ, καΐ μέ τή μυρωδιά της 

Τής ρίχνει χαιρετίσματα καί τήν καλημερίζει.

Γιατί τέτοιο παράπονο, γιατί μιά τέτοια πίκρα;

Τί νάχη καί τά δένδρα της δέ γέρνει νά κυττάξη; 

Έχειδ τδ δάκρυ, πώφυγεν άπδ τά βλέφαρά της 

Κ'έπήγε χ’ έσταμάτισε στα χείλητης επάνω 

Σά μιά ρανίδα άπδ δροσιά, που κρέμαται στο ρόδο, 

Ποιδς πόνος το φανέρονε, πώς κλαινε τέτοια μάτια;



"Εκλαιγε, πάντοτ’ εχλαιγε χωρίς ν’ άναίτενάζη,

Λες χαΐ δεν Ιχει πί^ειδ φωνή, λες κι’ δλη ή εΟμορφιάτ/ις 

Θά λ υ ώ η  |χ.ές τά δάκρυα. Φροσυνη, πώς δεν κρένεις; 

Στάζουν τά [χάτιατης βροχή, την τραχηλ,άτης βρέχουν 

Και διαπερνοΟν τά στήθητης, τ’αγγελικά της στήθη. 

Έσπάραξεν ή δύστυχη σαν ένοιωσε τδ κρύο,

Που έδάγκαγε τη σάρκα της και [χιάν άνατριχήλα 

"Ακούσε μέσα στην καρδιά σκληρά νάτήνε σφάζη.

Μαραίνεται απ’ τδ φόβοτης, τδ χέριτης άπλόνει 

ΚΓ αρπάζει, σφίγγει λαίμαργα τδν έρμοτης τον κόρφο. 

Γιατί θυμάται ή δύστυχη, θυμάται πώς μιά μέρα. 

Αθώα μάνα καΐ γλυκειά, της έβρεχε τή ρόγα 

Ευλογημένο κ’άφθονο τδ μητρικό της γάλα.

Ώ  τί σκληρό μαρτύριο! Άρνήθη τά παιδιά της,

Άρνήθη τ’άγγελούδιατης γιά τδ Μουχτάρ, που φεύγει!

Άλλοίμονον στην άσπλαχνη καί την κακή τή μανα, 

Ποϋ τά παιδιά, τδ γάλα της προδώση, λησμονήση!

Δεν ξεύρει δτι τά στήθητης ένδςΘεοϋ τδ χέρι 

Τάπλασε παντοδύναμα. Είδε την εΟμορφιάτους 

Κ’ έχάρη καί ταύλόγισε καί μυστικά ταύχήΟη



ΚαΙ μεσάτους έφύλαξε, φιλόστοργος πατέρας,

Την πλαστουργό του ουναμη και την αθανασία. 

Άλλοίμονον! Άλλοίμονονί στην άσπλαχνη τή μάνα, 

ΙΙοϋ καθαρό χι’ άμίαντο τό γάλα δέφυλάξη!

Τοϋ φθινοπώρου τά πουλιά αρχίζουν νά ξυπνοΟνε 

Κ αιτά βρεμμένατους φτερά τινάζουνε, στεγνόνουν.

Τί καρτερείς σΰ δύστυχη, τί καρτερείς ν’ άκούσης;

Δέ βλέπεις, τάστρα εφύγανε, Φρόσω, και σύ δέ φεύγεις; 

Θέλεις ό ήλιος νά σέ ίδτ5, νά σέ ξαφνίσ·^ ή μέρα;

Ά ν  σέ ρωτήσουν γιατί χλαΐς, τί θά τούς πής, Φροσύνη;

Άπό μακρά τρεις πιστολιαις έλάμψαν, έβροντησαν. 

Ακούει ενα χλημήτισμα και τάλογο γνω ρίζει. . . .  

?ίάναιό3Ιουχτάρ, 0ποΟπέρνα, νάν’ό Μουχτάρ,ποΟ φεύγει; 

Έξύπνισε γιά  μιά στιγμή, έσφόγγισε τό δάκρυ,

Γιά νά μπόρεση νά τόν ’δή. Ακόμη Οαμβοφέγγει,

Καί τόνε κρύβει ή καταχνιά. Φθάνει, Φροσύνη, φθάνει. 

Θυμήσου τά παιδάκια σου, φθάνει, λησμόνησέ τον.

Κ’ εν ω γιά ύστερη φορά σπρώχνει μακρά τό βλέμμα, 

Γιά νάμβη μες τό σύγνεφο νά τόνε χαιρετήσ/],

Γλυκειά φωνή σ^ν εκραζε, γλυκά τραγούδι άχούει·



Χά φύλλο κίτρινο καΐ (Λαρα{Λ{Λέΐο 

Μέ πέρνει ό ανεριος ριέ τά φτερά

Μακρ’ άπό σένανε, παραδαρ|χέν5, 

Φροσύνη, αγάπα με στην ξεητειά.

Τό χΰμ’ ατάραχο στό περιγιάλι 

Γλυκά έκοιμώτουνε ύπνο βαθύ.

Βόρειας έφύσησε κι’ανεμοζάλη,

Στά βράχο τώ^ριξε νά συντριφθ'^.

Φροσύνη, μ’ Ιστειλαν, νά πάω στά ξένα, 

Νά πάω στύν πόλεμο, μες τή φωτιά.

Βγάλε άπ’ τά χείλη σου τ ’ άγαπημένα, 

Δός μου γιά σύντροφο χίλια φιλιά.

Ά ν  ηλΟ’ ή μέρα μου, ψυχή, καρδιά μου, 

Τά ξένα χώματα, ξένα πουλιά #

Νά πιουν τό αιμα μου, τά σωθικά μου 

Νά φάνε λαίμαργα στην ερημιά,

Ποιος ξεύρει, αγαπημού, μη τά φιλιά σου 

Ψυχή μοΰ δώσουνε κι’ άναστηθώ

Κ’ελθω σάν όνειρο στην αγκαλιάσου, 

Φροσύνη, ό δύστυχος νά κοιμηθώ.



Χεΐ[χώνας ερχεται, σύγνεφα, χιόνια,

Τανθη έπετάξανε κ’ή [ΐυρωδιαΤς·

Πάνε, Φροσύνημου, τά χειλιδόνια.

Φυλάξου, έπλάκωσαν μαύραις νυχτιαϊς.

Γεράκι αχόρταγο, σκληρό ξιφτέρι 

Θ’άρχίση όλόγυρανά κυνηγδ.

Ψυχή μου, άλλοίμονον στο περιστέρι,

Ά ν  τωύρ·ρ μόνο του μες τή φωλιά.

Φροσύνη μ’ έστειλαν νά πάω στα ξένα,

Κά πάω στόν πόλεμο μες τή φωτιά.

Ποιος ξευρ’ ή μοΤρα μου τ’ έχει γραμμένα · 

ψ υχή  μου, Φρόσω μου, σ’ άφίνω ’γειά .

Παύει ή φωνή τοϋ τραγουδιού καΐ τά στερνά τά λόγια 

Μέ της Φροσόνης τώνομα, όποΰ άντηχοΟσε ακόμη, 

Μέσα στο φλοΤσβο τοΰ νερού έκρυφτηκαν, χωνεύουν 

Κι’ ό ξένος, όπου έδιάβαινε εις τοΰ γιαλού την άκρη, 

"Ακούσε, λίμνη , μυστικά τό γαλανό σου κύμα 

Ρίά ψιΘυρίζη παίζοντας μέ τόν άφρό σου— Φρόσω.

Κεντά το άτι του ό Μουχτάρ, κ’ έχεϊνο, πριν πετάξη.



ΌλόρΟσ [λέ τά πόδια του τό σύγνεφο χτυπάει.

Λές χαΐ τό ρι,αύρο προσπαθεί τήν καταχνιά νά διώξτ 

Και τήν κυρά του άπό μακρά νά χαιρετήσ·^ άκόριη. 

ϊ ό  πάτηριά του ακούεται, φαίνονται άκό[Α ’ ή  σπίΟαις 

Όπου πετουν τά πέταλα χτυπώντας τό στουρνάρι. 
Αάριπει για ύστερη φορά μιά πιστόλια καί σβυέται, 

Στερνό φιλί, ποΰ φεύγοντας ρίχν’ό Μουχτάρ στή Φρόσω.

Σιγή, σιγή στόν οΟρανό, σιγή, σιγή στή λίμνη,

Ό κόσμος δεν πικραίνεται γιά μιά δυστυχισμένη. 

Λάμπει 6 ήλιος καθαρός, τά φύλλ’ άπό τά δένδρα 

Πέφτουν σαν πρώτα κατά γής τώνα σιμά άπό τό α)νλο, 

Λαλούν τοϋ βάλτου τά πουλιά, άκούετ’ό δερβίσης, 

Άρχισε πάλιν ή ζωή, τά Γιάννινα ξύπνησαν.

Παίζουν στά χόρτα τά παιδιά καί στήν τρελλή χαράτους 

Δεν ακόυσαν τό σήμαντρο, ποΟ θλιβερά αντηχούσε 

Σημαίνοντας λυπητικά, και δέν έκαταλάβαν 

Ενα σταυρό, που έπέρασε, καί τέσσαρους, που έφέρναν 

Ενός παιδιού τό λείψανο, πού χΟέςήτο μαζύτους.

Ακίνητη, σιωτΓ/)λή, εκεί στο παραθύρι, 

Χωρίς ποτέ τά χείλη της μιά λέξι νά προφέρουν,



Έ{ΐεινε πάντα ή δύστυχη. Είναι βουβός έ πόνος. 

Προβαίνει 6 ήλιος στα βουνά, καί ριιά Οερριήτου αχτίδα 

Φιλεϊ γλυκά στό ριέτωπο τή ριαύρη τη Φροσυνη.

Είδε τό μάτι τοΟ θεοΰ τό δάκρυ της, τή λύπη 

Καί μέ τό φως τό μυστικό τη βρέχει, την ραντίζει 

Τής δίδει νέο βάπτισμα, την λούει τήνε πλένει 

Μέ τάχραντα τά χέρια του από την αμαρτία 

Και τώρα βγαίνει καθαρή, βγαίνει μ’ ουράνια κάλλη 

Άπ’τη μεγάλη τοϋ θεοΰ τη θεία κολυμβήΟρα.

Αμαρτωλή, λησμόνησε τοΰ κόσμου τά στολίδια, 

Ά λλο ς νυμφίος σ’ αγαπά. Φροσύνη, μή δειλιάσης, 

Ετοίμασε τά χέρια σου νά λάβουν ά^ραβώνα 

Τά σίδερα καίτά σχοινιά,που άπόψεΟά σέ δέσουν. 

Στολίσου, κόρη, ό ούρανός σοΟ δίδει σοϋ χαρίζει 

Την πρώτη σου την παρθενιά, Φροσύνη, μή δειλιάσης 

Την ώρα, ποΟ τοΰ γάμουσου Ο’ άνάψουνε τά φώτα.

Ειν’ ιερό μυστήριο,

Φροσύνη, τό μαρτύριο!



Ένύχτωσε. Γονατιστή εμπρός σε μιαν είχόνα 

Όλημερις έδάκρυσεν ή δυστυχ’ ή Φροσύνη,

Που ταυραν τόσα δάκρυα τάμαρτωλάτης μάτια! 

Πάντα βουβή, τά χέρια της στα στήθη σταυρωμένα, 

Τό βλέμμα δέν εσήκωσε ποτέ της νά κυττάξγ], 

ϊό  πρόσωπο τ’άγγελιχό τής Δέσποινας τοϋ Κ,όσμου. 

Ακόμη μην έντρέπεται, μή δεν τολμά ή καϋμένη 

Νά ιδή τη μάνα του ΘεοΟ με τό παιδί στά χέρια 

Κ’ένθυμηθή που έβάσταξε κ’ έχείνη μιαν ήμέρα 

"Ενα παιδί στον κόρφο της και τάφηκε κ’ έχάΟη.

Νοιώθει βαρεία τά βλέφαρα, την έλυπήΟη ό ύπνος 

Κι’ άνέλπιστη παρηγοριά έρχεται νά της δώση. 

Άποσταμένη σχώνεται, τά γόνατά της τρέμουν 

Και πέφτει ν’ άποκοιμηθή στο μαυρό της κρεββάτι. 

Κράζει σιμά της τή Χρυσή, πιστή της παραμάνα, 

Και σαν πουλί, ποδ σχιάζεται και χώνει τά κεφάλι 

Μές τάπαλάτου τά φτερά και πέφτει νά κορνιάση, 

Τό όαχρυσμένο πρόσωπο στην άγχαλιάτης κρύβει.



ΦΡ0ΪΤΝΙ1.
Χρυσ·η|Αου, παρα[Αά·ία [Λου,χρυόνω, σκέπασέμε. 

Ακόμη δέ σ’ εφίλησα, σκάψε, συχώρεσέ με.

Μή μέ μαλώσης, μάνα μου, καΐ μή μοδ βαργωμήσης , 

Στην αγ καλιά σου κρύψε με μήπως μ αποκοιμησης. 

Άπόστασαν τά μάτιαμου, ^αγίστηκεή καρδιάμου* 

Ά ν  μώμεινάνε δάκρυα, τάχω για τά παιδιά μου.

Φέρε μου έδώ τδ χέρισου, βάλτο στό μέτωπό μου, 

Χαΐδεψε τά μαλλάκιαμου και στο προσκέιραλό μου 

Γύρε καί συ τό πρόσωπο νά χοιμηδώ μαζύ σου·

Λεν είμαι εγώ παιδί σου;
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Χρυσήμου, απόψε σκιάζομαι. ’Άναψετο χανδίίλι,

Τδ φως δροσίζει τήν καρδιά σάν τδ νερό τα χείλη. 

Εεφτυλισέ το μή σβυσΟή, μή μείνω στο σκοτάδι 

Και μοϋ φανή πώς ζωντανή κατέβηκα στδν αδη. 

Θυμιάτισε τδ κόνισμα, τή μοναχή μου ελπίδα. . .  

Μάνα μου, κάτι επέταξε!.. Μήν ήτο νυχτερίδα; 

Κρύψε με μάνα· μιά φωνή μοΰ έφάνη πώς μέ κράζει. 

Γιά ΐδές τί κρύος ίδρωτας! ή σάρκα μου σπαράζει. 

ΙΙαρδένεμου, αν άμάρτησα, έχλαψα, σχώρεσέμε, 

"Ελα καί βόηθησέ με.



ΆρνήΟηκα τή νειώτ·/]μου, τά πλούτη, Δέσποινα(χοα, 

Έπλυνα [χέ τίΐ δάκρυα τά τόσα τά κακά μου. 

Σπλαχνίσουμε! σπλαχνίσουμε, Θυμήσου πώς μητέρα 

ΆΟώο στόμα μ’ έκραξε κ’ εμέ, Κυρά, μια μέρα. 

Σπλαχνίσου με την όρφανή, σε κράζω μέ λαχτάρα.

Μέ συνεπήρε ή μοϊράμου, μ’ έπαίδεψε ή χατάρα 

Του κόσμου, ποΟ μ’έμίσησε, μ’ εχαψε τό στεφάνι,

Που μώβαλαν στδ μέτωπο. Φθάνει, Κυρά μου, φθάνει! 

Αγάπη δέ σο3 έζήτησεν ή δύτυχη ή Φροσίνη ,

Γυρεύω έλεημοσυνη.

Απόψε ποΟ σ’ έκύτταζα, μοϋ φάνηκε πώς είδα 

Στα χείλησου νά έπέρασε σαν άστρο, σάν αχτίδα,

Έ να γλυκά χαμόγελο κι’άνέζησα ή καϋμένη.

Ό χ ! μη μ’ άφήσης, Δέσποινα, την καταφρονεμένη. 

Έρημη κι’ όλομόναχη, άπόψε στο χρεβ^άτι 

Προφυλαξέ μ ε , σκέπασε μέ τά γλυκό σου μάτι. 

Χρυσημου, μάνα μου, μή κλαϊς, μέ κάνεις και τρομάζω. 

Πες μου για τά παιδάκια μου... έδείλιαοα.. νυστάζω. 

Μελέτα μου τα, μάνα μδυ, ν’ ακούω ς-ώνειρόμου 

Πώς τάχω στά πλευρό μου.



Καθώς κρύβεται στα ιρύλλα, τό χειριώνα τό πουλί, 

Για νά (λή τώυρ·  ̂τό χιόνι, τό νερό κ’ ή άστραττή. 

Καθώς κρύβεται στοϋ ^όδου τή {Αυρόβλητη αγκαλιά 

Ή  άΟώα ή πεταλούδα για νά <ρύγη τή δροσιά,

"Έτζι κρύβεται ή Φροσύνη (χές τον κόρφο τόν πιστό 

Τής Χρυσής, που τήν κυττάζει [ΐέ κρυφόνε στεναγμό. 

Κλεϊ τά βλέφαρα τά μαύρα, δέν ακούεται ή καρδιά 

Μες τά στ^θη της σαν πρώτα τρομασμένη νά χτυπά. 

Ή  Παρθένος τήν λυπηθη.

Τι γλυκά π'άπεκοιμηθη.

Εύπνα, ξύπνα και χτυπούνε. "Γπνος, θάνατος, ζωή, 

Μιά στιγμή τά συνενόνει, τά χωρίζει μιά στιγμή. 

Εύπνα, δύστυχη, τόν ύπνο ζωντανή μη καρτερής 

Στό κρεββάτι σου τό μαύρο νά χορτάσ·/;ς, νά χάρης. 

Εύπνα κι’ αύριο Οά λάβης ά)νλο στρώμα δροσερό 

Και προσκέφαλο τό κύμα και σεντόνι τόν άφρό.

Εύπνα, δύστυχη Φροσύνη, ό φονιάς σου σέ ζητεί, 

"Ανοιξέ του, μή φοβήσαι, ή Παρθένο σέ Οωρεΐ.

Τρίζει ή Ούρα, τρέμει, πέφτει 

Στά χτυπ·ψατα τού κλέφτη.



Εαφνίζεται στον ΰπνο της . . , Τά μάτια της άνοίγει,

Ό φόβος τηνε πνίγει.

Στέχετ’ έμπρός της άφωνος ό γέρος ό Βιζήρης 

Κάι πίσω του ό Ταχηρης.

Τό πρόσωπό του είναι φω τιά , τά μάτια του γυαλίζουν 

Κι’ ανήσυχα γυρίζουν.

Μισόγυμνη την εβλεπε, μονάχη στο κρεββάτι,

Την τρώγει μέ τό μάτι.

Ποιος αδης τόνε έγέννησε, ποια γή τόνε βαστάει.

Γ ιά ίδές χαμογελάει.

Κ-ΐ’ άσπρίζουνε τά δόντια του μες τό πλατύ του στόμα. 

Λαίμαργο σάν τό χώμα.

Ποτέ της δεν έχτύπησε καθώς χτυπά ή καρδιά του·

Θά σπάση τά πλευράτου.

Σά φλόγ’ από τό λάρυγγα φυσάει ό άνασασμόςτου, 
Καμίν’εΤν’ ό λαιμός του.

Κ,αι τά πλατειά τά στ^θητου π’ άνεβοκαταιβαίνουν

Λές καΙ τη φλόγα του φυσοϋν χι’ αγέρα τη χορταίνουν.

Σιγά, σιγά τό χέρι του, μέ τρόμο άνασηκόνει 

Κ’ επάνω της τάπλόνει



Τά δάχτυλά του φέγγουνε, ζωο|χένα δαχτυλίδια (α), 

Λές κ’ είναι τόσα φίδια,

'Οποΰ στόν ήλιο λά[χπουνε φαρ^ιακοστολισμένα,

Μες τ’ άνδη ξαπλωρ-ένα.

Καί δέν τολ|Χουσε 6 δαίρ,ονας τή δυστυχή νάγγίση, 

Μήπως καΐ τήν ξυπνίση.

’Έ[Αειν’ έκεϊκρε|χάμενο τοΟ Ά λήπασα  τό χέρι 

Σαν νάτανε μαχαίρ ι.

Βαρύ, βαρύ σά σίδερο, σιγά τό χαταιβάζει,

Τά στήθη της κυττάζει.

Κ’ εκείνη, πώνειρεύεται τήν πρώτη παρθενιά της,

Τά κρύβει σάν παιδιά της.

ΚαΙ τά κρατεί σφιχτά σφιχτά, φοβείται μή τά χάση, 

Μή κάποιος τής τάρπάσ/].

Τό χέρι ωστόσο τού φονιά είναι σιμά κ’ έγγίζει.

Σά σπίδα ή Φρόσω επέταξε, κ’ εμπρός του γονατίζει.
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Βιζήρη, μή χαταδεχΟής μιάν άχαρη γυναίκα,

ΠοΟ σέρνεται στα πόδια σου, νά τήν χαταφρονήσης. 

Τρέμουν ή πέτραις, ποΟπατεϊς, ραγίζονται κ’ οί βράχοι,



Τ(5 πάτημά σου σαν άχοΟν, Βιζήρη, νά διαβαίνη. 

Κονιορτός, που σβύνομαι κι’ όποΰ μέ πέρνει 6 αγέρας, 

Λυττησου με, κ’ επάνω μου , Βίζήρη μή πατησης. 

Λησμόνησε μιαν όρφανή χαΐ μια δυστυχισμένη,

Όπου ίχει χρεία άπό ζωή για να δακρύσ-η άκομη.

Τό πτώμα, σάν τό θάψουνε χαΐ τό πλακώσ' ή πέτρα, 

Τ’ άφίνουνε, τό λησμονούν, δεν τό ξυπνά κανένας. 

Πτώμα κ’ έγώ , Βιζήρη μου, άφες με νά μέ φάγουν 

Σαν άλλο χώμα ζωντανή, τα δάκρυα κι’ ό πόνος *

Μέ βλέπεις, έμαράΟηκα. Λυπήσου με, έσπλαχνίαΐ

Έχύτταζε ό Άλήπασας στα πόδια του απλωμένο 

Τό ζωντανό τό λείψανο νά κλαίη νά στενάζη, 

Κι’άνατριχήλα μυστική καί μυστική τρομάρα 

Του πέρασε τά κόκκαλα χαΐ τοίϋ δαγκα τά σπλάχνα.

Τό τρομερό τάμάρτημα, ποϋ μέσα του φωλιάζει, 

Τρώγει, ξεσχίζει τήν καρδιά, ποΰ τώπλασε στον κόσμο. 

Καθώς τά τέκνα τής όχιας ξεσχίζουνε καΐ τρώγουν 

Τή μήτρα, που τάνέθρεψε, χαΐ πριν νά γεννηθούνε 

Τό πρώτο τό φαρμάκι τους στη μάνα τους χαρίζουν.

Τά μάτια του έτριξε ό ’Λλής στα μάτια του Ταχήρη, 

Και τόν προστάζει σιωπηλά νά τραβιχθή, νά φύγη.



'Ο δούλος τδν ύπήχουσε, χαΐ φεύγοντας μαζύ του 

Σύρει χαΐ παίρνει τή Χρυσ-ή,  πο3 έστέκετο στην άκρη.

Σήκου, Φροσυνη, άπδ τη γ ή , σηκού καί κύτταξέμε. 

Τά τρυφερά σου γόνατα δέν τάπλασεν ή φύσις 

Έριπρός σ’ έριέ νά σέρνωνται, στη γή να γονατίζουν. 

Μή {Λέ φοβήσαι. Σ’ αγαπώ σαν νάμουνα . .  . πατέρας. 

Σηκού, παιδάκι μου, μή κλαΤς, Ώ̂ α στην άγχαλιά μου, 

Ν’ άχούσω ποιος ό πόνος σου, νά σέ παρηγορήσω. 

Άλλοίμονον σ’ έκείνονε, πού σ’ Ικαμε νά κλάψης.

Οχι, Βιζήρη μου, κανείς δέ μώφταιξε στόν κόσμο, 

'Π μοίρα μέ κατάτρεξε, τοΟ γάμου μου ή χατάρα.

Σ’ ευχαριστώ, πατέρα μ ο υ ... . Πώς; εφυγε ή Χρυσή μου;

Μή σκιάζεσαι, Τήν εστειλα λίγο νερό νά φέρη.

Σαν είδα πούσουν άφωνη, αχνή και λιγωμένη,

Τ’ αγγελικό σου πρόσωπο, Φροσυνη, νά ραντίσω. · 

Τώρ’ έρχεται, παιδάκι μου, δέν ειμ’ εγώ σιμά σου;



Άκοίΐ(Αβησε τ ί  μέτωπο στά πατρικά {/,ου στήθη, 

Παρηγορήσου [Α·.ά στιγριή, ήσ-^χασε (χή τρέμης. 

Πώς είναι τά ρ,αλλάκια σου βρεγμέν’ άπά τό δάκρυ ί 

”Αφησε |χέ τά χέρια [χου γλυκά νά τά σφογγίσω.

Έπίστεψε τά λδγια του, έπίστεψε ή Φροσυνη,

Στην άγγαλιά τοΟ Άλήπασα ανάπαυση πώς θαύρη,

Κ’ έφίλησε τά χέρια του κ’ έπάνω στην καρδιά του 

Τδ λυπημένο μέτωπο τδ ρίχνει νά ήσυχάση.

Τά γένεια του έκυμάτιζαν καΐ κρέμονταν νά πέσουν 

Σάν καταράχτης ποταμοΟ άπ’ τοΟ βουνοΟ τδ βράχο. 

Ωστόσο την έχάίδευε, στά δάχτυλά του νοιώθει 

Τδ τρεμουλιδ τοδ έρωτος καΐ λίγο λίγο σφίγγει 

Τδ πρόσωπο στον κόρφο του, ποδναι φωτιά καΐ φλόγα. 

Ή  Φρόσω άκόμη έπίστευε. Τδ φίδι πάγκαλιάζει 

Γλυκά την άπεχοίμιζε και τήνε φαρμαχόνει.

Κ’ έκει ποΟ εκείνη ή δυστυχή έπάνω του άκουμβοΟσε, 

Ακούει μές τά στήθη του τδ αΤμά του νά βράζη 

Και την καρδιά του νά χτυπά σάν νάθελε ν’ άνοιξη. 

Τρομάζει, διαλογίζεται, θυμάται, άνοτριχιάζει.

Θέλει νά φύγη, δε μπορεί, τά χείλη τοϋ Βιζήρη 

Έγγίζουνε ταϊς τρίχαις της, κολλοΟνε στά μαλλιά της.



Ό δράκοντας την άρπαξε, την έχει μές τδ στ6[^α 

Και τής βιζαίνει την ψυχή χαΐ την ^οφα μέ λύσσα. 

Έσύ που παραστέκεσαι, Παρθένο, βόηθησέτην!

Σαν ελαφος, σαν λύκαινα, που νοιώθει στά πλευρά της 

Τδ βόλι, ποΰ τής Ι^^ιξεν ό κυνηγός στό λόγγο, 

Ταράζετ’ , άνδρειευεται, πήδα μακρά καΐ λυέται 

Άπό τά χέρια τοΰ Ά λή , ποΟ την αλυσοδένουν. 

Αγρίεψε τό μάτι της, ολόρθη τον κυττάζει,

Την εΐδ’ ό Ά λής κ’ έσβύστηκε, δειλιάζει, γονατίζει.

Φροσύνη, γιατί μώ^υγεςΐ Ευχαριστήσου τώρα 

ΠοΟ βλέπεις στα ποδάρια σου τό φοβερό Βιζήρη.

Ποτέ, ποτέ τά γόνατα δέν έκλινε στόν κόσμο,

ΚαΙ τώρα Ιδές εμπρός σ’ έσέ τό μέτωπό μου σκύφτει. 

Τό μυστικό μου τώμαΟες, μ’ έπρόδωκ’ ή καρδιά μου. 

'Λν ήμπορουσα μόνος μου, μ’ αύτά μ’ αύτάτά χέρια 

Σκληρά θά την ξε^ρίζωνα, γιά νά σοΟ τήνε δείξω. 

Φροσύνη, να ί, σ’ άγάπησα, δέ ντρέπομαι, τό λέγω . 

*Λν άσπρισ’ , άν έγέρασα, γιά σέ θά ξανανειώσω. 

’Άκουσες μες στά στήθη μου τό αϊμά μου πώς βράζει. 

Είναι κΓ ό Πίνδος κάτασπρος και γέρος σάν έμένα,



Φροσυνη ίδές τδν Πίνδο σου μέ τά παληά του χιόνια 

Εμπρός σου γέρνει τήν κορφή, σ’ άπλόνη νά πατήσιης 

Τά δροσερά του σύγνεφα, τά κρύα τά νερά του.

Μή μέ κυττάζης άγρια, τά πλούτη μου, ή ζωή μου 

Είναι δικά σου, παρέτα , γιά ένα γλυκό σου λόγο,

Γιά μιά ματιά σου εσπλαχνική σου δίδω δ τι κι’ άν ^χω. 

Κάθησ’ έσυ στο θρόνο μου, ζώσου τή δύναμή μου.

Δέ θέλω τίποτε γιά  μέ, δέ σου γυρεύω, Φρόσω,

Παρά το γέρο τον Ά λή κάμμιά φορά ν’ οφίνης 

Στον ίσκιο σου, δαφνοΟλα μου, νάπέρνηλίγον δττνο. 

Έπέρασαν χρόνοι πολλοί ποϋ δέ σφραγίζω μάτι, 

Βαρέθηκα τή δόξα μου, έφαγα τή ζωή μου 

Κι’ ακόμη δεν έγνώρισα ^όν κόσμο την άγάτιη. 

Φροσύνη, άγάπησέ με σύ, σέ λίγο θά πεΟάνω,

Δικά σου είναι τά Γιάννινα, δλα δικά σου νάναι.

Δέν περνώ τίποτε μ’ έμέ βαΟυά ^ό μαύρο μνήμα. 

Τίποτε, Φρόσω, τίποτε μή ς-ερηΟής γιά μένα,

Παρά δυο πήχαις σάβανο κ’ ένα ς·ερνο φιλί σου. 

Σπλαχνίσου με, σπλαχνίσου με, είσαι θεός γιά μένα. 

'Ως τώρα δέν έπίς-εψα καΐ τώρα τον πις·εύω.

Πις'εύω τήν εικόνα σου, πις·εύω τήν Παρθένο,

Τό βάφτισμα, τό μΰρό σου πΐιςεύω πώς υπάρχει



Μια δύνα[ΐις ανώτερη πώτλασ’ εσέ Φροσύνη.

’ΛρνοΟμαι τον προφήτη μου γι& να μπορέσω ναλΘω 

Μαζύ μ’ εσέ ς-όν οόρανό, καΐ τη ς·ερνή τήν ώρα 

Νά νοιώσω τά χεράκια σου νά δένουν τά δικά μου.

Πες μου, τί άλλο μου ζητείς; πες μου', τί άλλο θέλεις; 

Φροσύνη, ίδές τά μάτια μου . . .  ΕΟλογημένη νάσαι, 

Που τάχαμες κ’ έδάχρυσαν. Παιδί μου, μή μ’ άφίσης. 

Παιδιά δέν έχω, έφύγανε, ποιος ξεύρει ον Οά γυρίσουν! 

Σπλαχνίσου με το δύς-υχο, έχε με σάν . . .  πατέρα. 

’Έ λα, Φροσύνη μου, εσπλαχνη νά μέ γεροκομήσης. 

Λυπήσου με, λυτιήσου με, μή μ’ άγριοκυττάζης.

Κ’ έδάκρυζεν ό δαίμονας, έσερνε τά μαλλιά του,

Κ’ έδερνε τά πλευρά του.

Τον πνίγει τδ παράπονο, τδ μέτωπο έχτυποΰσε 

Και μέσα του έγελοΟσε.

Μέν’ ή Φροσυν’ ακλόνητη, τά χέρια σταυρωμένα,

Λέ σκιάζεται κανένα.

Έκυτταζε τδ κόνισμα, τη μόνη της έλπίδα.

Και βλέπει μιαν αχτίδα,

Ποϋ βγαίνει απδ τή Δέσποινα κ’ έρχεται, τη φωτίζει. 

Τήν είδε κι’ ό ’Λλήπασας καί τρέμει και μουγκρίζει.



ΦΡ02ΪΝΗ.

Σήκου, Βιζ-ίιρν], κι’ άργά! Δεν εχω εδώ σιμά μου 

Οΰτε -πατέρα, οΰτ’ άδερφό, οΰτε -παιδιά, ουτ’ άνδρα, 

Τδν κόσμο τον άρνήθηχα. Χάρου τή ουναμή σου,

Τή δόξα σου, τά-πλούτη σου, κι’ ά'φες με νά -πεΟάνω, 

Στ·/] σκοτεινιά μου ·ίίσυχγ]. "Άλλο καλό δέ θέλω ■ 

Τραβίξου τώρα, κύτταξε, Βιζήρη, τήν Παρθένο,

Δέ σε φοβίζει τοΰ Θεοϋ τό φοβερό τό μάτι;

Δέ μέ φοβίζ’ ή κόλαση, -που μ’ άναψες ς-ά στήθη, 

ΚαΙ θά φοβίσουν τόν Ά λή τά ξύλα κ’ η αχτίδες; 

Φροσύνη, έπαρακάλεσα, έκλαψα τόσην ώραν. 

Θυμήσου πώς τά δάκρυα τάσωσα, δέν εχ’ άλλα .

Όρθός μέ μιας σηχόνεται, τό πάτημά του παίρνει. 

Τί λύσσα τόνε δέρνει!

Τά χείλη του έχοκκίνησαν, λες κ’ είναι ματωμένα 

Και τρέμουνε κλεισμένα. 

Έγρύλλωσετά μάτια του, βογγα, φυσομανάει 

Σά λύκος, που διψάει.



Έτρίξανε τά δόντια του χαΐ τάχουσε ή Φροσύνη. 

Αρχίζει πόλεμος σκληρός· Παρθέν’, έλεημοσύνη!

Άλήπασα, μή βλασφημας, θυμήσου πώς υπάρχει 

Ενας Θεός καΐ τώδωκα σ-^μερα την ψυχή μου ·

ΚαΙ τό Θεό σου τό Μουχτάρ, Φροσυνη^ τόν άρνήδης; 

Είναι νωπά τά χείλη σου άκόμη άπ’ τά φιλιά του·

Τά δάχτυλα, που έσφίξανε τόν κόρφο, τό λαιμό σου, 

Άφήκαν τά σ·/]μάδια τους* τά βλέπω, τά χωρίζω.

ΚαΙ σύτόν έλησμόνησες καΐ παίρνεις εραστή σου 

Τά φαντασμα, που κάθεται στον ούρανό, στά νέφη; 

Ανατριχιάζεις ποΟ μ άκους; Τό βλέπεις, δέ φοβούμαι, 

Φροσ-υνη, την εικόνα σου. "Ίσως στόν άλλον κόσμο 

Ναν’ ό Θεός σου δυνατός, εδώ κανένας άλλος 

Μπρος τό Βιζήρη τόν Ά λ ή , δέ ζή καΐ δέν ορίζει.

Είσαι δική μου, Οά τό ΐδής. Έ ταξα τής καρδιάς μου 

Απόψε στό κρεββάτι μου χάρισμα νά σέ δώσω.

Μάθε καΐ σύ πώς ό Ά λής τό τάζει καΐ τό κάνει. 

Φροσύνη, έπαρακάλεσα, έφίλησα τό χώμα,



ΙΙοϋ έπάτησε το πόδι σου. Δυστυχισμένη πουσαι! 

Τώρα θά ίδουμε ποιος Θεός χαΐ ποια Κυρά Παρθένο 

0ά  μ’ έμποδίση τά φτερά οάν αετός ν’ απλώσω,

Νά χαταπέσω έπάνω σου στά νύχια νά οέ πάρω. 

Φροσύνη, Ιφυγε ό Μουχτάρ χαΐ φεύγοντας 0έ μουπε 

Παρ’ όλη τήν αγάπη μου σ’ έσέ, σ’ έσέ νά δώσω.

Σου τηνε δίδω,τήν πατεϊς . . .  τί μένει στον πατέρα;.

—  66 —

Δάγκασε, δάγκασε σκορπιέ, τή δίψα σου νά σβύσης, 

Βύζαξ’ άπό τή φλέβα μου, ρόφηξε τό φαρμάκι,

ΠοΟ έπότισες τό αιμά μου, γενείά καταραμένη. 

Απόψε δέ σέ σκιάζομαι. Φονεια, τί με χυττάζεις;

Φροσύνη, δέ μέ σκιάζεσαί; Ποιος άνθρωπος στον κόσμο 

Τέτοιονε λόγο έπρόφερε κ’ ήμπόρεσε νά ζήση;

ΚαΙ συ θά ζήσ·/]ς, δύστυχη, θά ζήσης στο πλευρό μου. 

Μή μέ σκληραίνης, άκουσε τά λόγια τά στερνά μου. 

Άγάπησέ με, δώσέ μου ενα φ ιλ ί, Φροσύνη,

'Αλλο γι’ απόψε δέ ζητώ * φιλούν τους πεθαμμένους, 

ΚαΙ σύ δεν καταδέχεσαι νά ρίζης, νά πετάξης
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Σ’ έμενα, πουμαι ζωντανός, ενα ©(λΐ για χάρι;

ΦΡΟΣΪΝΗ.

Ά ν  μ’ εχαμνεν ή μάνα μου όχιά, μονομερίδα, 

Θά σ’ εφιλοΟσα, πίστεψε, Βιζήρη, μες τδ στόμα.

*Αν εφταιξεν ή μάνα σου, Φροσυνη, τί σοδ φταίω;

Τή χάρη, ποΟ Ιπιθύμησες, την Ιχω έγώ για σένα.

Μ’ εκαμ’ ή Χάμκω δράκοντα, αστρίτη χι’ άχονάχι.

“Ας σμίξωμε τά χείλη μ ας, Ιλα νά μοιρασθοΟμε 

Τό χάρισμα της μάνας μου. Τδ μαυρδ μου φαρμάκι, 

Σα μυστικόνε θυσαυρό, τδ φύλαξα ώς τά τώρα 

Κρυφά μέσα στη γλωσσά μου. Τό θέλεις; Σοδ τδ δίδω..

Όρμα και πέφτει έπάνω της, κρεμιέται στδ λαιμό της, 

Παλαίβουνε τά δυο στοιχειά, Ιγχλημα κι’ άΟωότης,

Και μάχονται και πολεμούν ποιδ τάλλο νάχαλάση.

Μέ καρδιοχτύπι τρομερό τά κύτταζεν ή πλάση.

Κρυφή αχτίδα φεγγαριού, άχνη και φοβισμένη 

Διαβαίνει τδ παράθυρο καΐ τρέμοντας προσμένει,

Νά ίδή τή μάχη τή φριχτή, τή μαύρη άνεμοζάλη,

Νά μάΟη ον πρέπη νά σβυσ&ή, ποτέ νά μη προβάλη,



*Η άγγελος στον ούρανά χρυσά φτερά ν’ άπλώσ^,

Της νίχης τής ανέλπιστης την είδηση νά δώση.

Τά νυχτοπούλια γρούζουνε, χτυπούνε τά φτερά τους 

ΚαΙ δείχνουν τή χαρά τους.

Χαμογελούν τά ^οδαρά τής Δέσποινας τά χείλη, 

^πιΟοβολεϊ χαί χαίρεται τδ φως μες τδ κανδήλι,

Καί ζωντανεύει ή φλόγα του χαί λές πώς θά ν’ άστράψη. 

Πώς Οά νά γένη χεραυνός τό δαίμονα νά χάψη.

Τά βάγια, πού τό χόνισμα στολίζουν μαραμμένα 

Τώρα βλαστήσανε χλωρά χαί φαίνοντ’ ανθισμένα.

Ή  δάφνη τους πρασίνισε, δεν τρίβεται, δεν τρίζει 

Καί στεφανόνει τήνΚυρά, μοσχοβολά, μυρίζει.

Έ να πουλί, π’ ανάθρεφε μες τό κλουβί ή Φροσύνη,

Πού τουχε μάθει τό κεχρί στο στόμα νά τού δίνη,

Στόν ύπνο του ξαφνίζεται, χτυπιέται, άναφτεριάζει 

Καί τήν χυρά του κράζει.

Ακολουθούσε 6 πόλεμος, χαί τού φονεια τό χέρι 

Αίμάτωσε στό πρόσωπο τό μαύρο περιστέρι. 

Ίίκρέματο στα νύχια του τό δέρμα της κομμάτια. 

Σάν αναμμένα κάρβουνα έλάμψανε τά μάτια.



Την έδεσε στα χέρια του, τη σφίγγει, την πλαχόνει 

Καί γιά ν’ άρπάξη τδ φιλί τά χείλη του τεντόνει. 

Βλέιϊει τδ αΤ̂ ι,α πώσταζε, νειώΟει τή μυρωδιά του 

Κ’ έξυπνησε περσότερο ή δίψα στην καρδιά του. 

Φουσχόνουν, αναδεύονται ή φλέβαις στο λαιμό του 

Κι’ άστράφτει ενα χαμόγελο πιχρδ στό πρόσωπό του, 

’Αχόμη δεν την έγγ ισ ε . . .  σιμά της άνασαίνει 

Κι’ άπο μαχρά χορταίνει.

Τά χείλη του επλησίασαν.. .  «Παρθένε, βόηΟησε με» 

Έφώναξεν ή δύστυχη, «Κυρά μου, λύτρωσε μ ε.»

Κ’ εύθύς στα δυο τά χέρια της, αδύνατα και χρύα, 

Ανέλπιστη κατέβηκεν ή δύναμις ή θεία.

Και λυέται και τινάζεται χαΐ φεύγει του φονεια της.

Τήν Ιχασε ό Άλήπασας. Κυττάζει. . .  τά μαλλιά της, 

Έλάμπανε στόν ωμό της. Έτρόμαξε, τοΟ έφάνη 

Πώς εϊδε στο κεφάλι της τό μυστικό στεφάνι.

Τό φοβερό τάμάρτημα, όπου είχε μελετηση,

Τάνάφτει πάλαι τήν καρδιά καΐ θέλει νά νικήσ·η. 

Έδάγκασε τά δάχτυλα, τή σάρκα του ξεσχίζει 

Και βλασφημά, μουγκρίζει.



Και τρέχει, τρέχει έπάνω της, όρρια να τήνε φβάση, 

Και δέ μπορεί τδ (φάντασμα στα δάχτυλα νά πιάση. 

Σημαίνουν τά μεσάνυχτα, έλάλησε τώρνίθι 

Κ’ έκείν’ ή ώρα τώδωκε νέαν ψυχή στα στήθη.

Σά νυχτερίδα επέταξε, τήν έχει, τήν αρπάζει 

Κ’ εκεί, που στέκει ή Δέσποινα, μ’ ορμή τήνε τινάζει. 

Τίχνει τδ χέρι στο λαιμό καί τάλλο τδ σηκόνει 

Και τή μητέρα τοΟ θεοϋ χτυπά και φασκελόνει. 

Κρημνίζεται τδ χόνισμα, έσβυσΟη τδ κανδήλι. . . .

Τά νυχτοπούλια ρυάζονται σά λυσσασμένοι σκύλοι. 

Πέφτουν τα βαγια έπανω του, τοΟ δέρνουν τδ κεφάλι, 

Τόνε ταράζει ζάλη.

ΈΟόλωσαν τά μάτια του, τηράζει ολόγυρά του, 

Τρομάρ’ άκατανόητη σφίγγει τδ λάρυγγάτου.

Θέλει ν’ άπλώσγ] ς-άρματα, Ουμαται τδ μαχαίρι,

Κι είναι βαρύ σά σίδερο, παράλυτο τδ χέρι.

Μενει βουβος δ άθεος, σά μάρμαρο, σαν ξύλο ·

Τρίζει ή καρδιά στά στήθητου σά μαραμμένο φύλλο. 

Και δεν τολμά νά κινηθή καΐ δέν τολμδ νά κρίνη. 

Μήπως άκούση τή φωνή, τδ χτύπο του ή Φροσύνη. 

Θαμμένος ολοζώντανος βαΟειά μέσα στδν άδη,



Φορεΐ για [Ααΰρο σάβανο της νύχτας τά σκοτάδι 

ΚαΙ κρύβεται, [ΐαζόνεται άφωνος σαν τδ πτώμα, 

Που τό σκεπάζει χώ μ α .

Τρισκότιδο καΐ οιωττ^! ΆπέΟαναν, ή ζοΟνε;...

Μες τδ κανδηλι της Κ,υρας ή σπίθαις ξεψυχούνε* 

Λάμπουν άκόμη μια φορά, τρέμουνε, ψιθυρίζουν 

"̂ Ενα κρυφά χαιρέτισμα και σβυώνται καΐ καπνίζουν. 

Άβυσσος, πίσσα έσφράγιζε τα μάτια τοΟ Βιζήρη ·

Μόν’ ή άχτίδα, πώμβαινε άπδ το παραθύρι,

Σάν άλλο δάχτυλο Θεού, τάχνά τδ φώς της χύνει, 

Σπιθοβολεϊ χαρούμενη και δείχνει στη Φροσύνη 

Έ να μαχαίρι ολόχρυσο στη μέση του φονειατης.

Σαν αστραπή τού τάρπαξε, τώχει στα δάχτυλά της 

Καί τδ κρατεί μέ δύναμη κ’ έμπρός του τδ τινάζει 

Καί τρομερά φωνάζει,

βΜή ταραχΟής, Άλήπασα, δέ β λ έπ ε ις  στδ πλευρό μου 

βΠοιδν ίγω  βοηθό μου;

»Τδ χνώτόσου κατάπιε το , τδ θέλω , το προστάζω, 

»Νά μην έγγίσ/) έπάνωμου, Ά λ ή , γιατί σε σφάζω.



Κ’ έν ώ τον έφοβέριζε κ’ έν ω νίκα τό φίδι,

Χωρίς νά θέλη τδν κέντα μέ τδ χρυσδ λειτίδί. 

Γνωρίζει τδ μαχαφί του στδ κρύο κέντημά του,

Ή  σάρκα του άνοτρίχιασεν, έπάγωσε ή καρδιά του, 

Τέει τό αΙμάτου ζεστό, την τραχηλιάτου βρέχει 

Κ’ επάνω του σαν ερπετό γλίστρα κρυφά καΐ τρέχει. 

Έκαμε ή χάρις τοΰ Θεοΰ καΐ του φωτός τδ βλέμμα 

Δέν είδε, δέν έγνώρισε, τ’Αλήπασα τδ αΓμα.

Ή  νύχτα, που τό κυτταξε, σαν άδης μελανιάζει 

ΚαΙ μέ μαυρύλο τρομερή τό πρόσωπο σκεπάζει. 

Έγνώρισε τδ θάνατο. 2άν άσπονδος εχθρός του 

Ό Χάρος στέκει έμπρόςτου.
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Πέφτει στή γή και σέρνεται μακρά από τή Φροσυνη , 

Θέλει νά κράξη τον ϊαχ ή ρ , και δέν τολμά νά κρίνη. 

Σέρνεται πάντα σά σκόρπιός, τδ σκότος ψηλαφίζει, 

Βρίσκει τή θύρα ανέλπιστα, άπλόνει, τήν έγγίζει. 

Α γάλια , άγάλια σκόνεται όλόρΟος και κυττάζει.

Κάνεις δέν τδν άκλουΟησε, κάνεις δέν τόνε κράζει.

Σ ιγή, σιγή βαθύτατη, και μόνον σε μιάν άκρη 

Ακούει κάτι που έσταζε στδ πάτωμα σά δάκρυ.

Και λ ίγα λόγια άπόκρυφα σάν κ’ έπαρακαλοΰσε



'Π Φρόσω τήν Παρθένο της χαΐ την εύχαριστοΟσε. 

Όσο (χακρΰ χι’ άν ητανε τό φοβερό τό χέρι,

Δεν φθάνει τό {ΛαχαΤρι.

ίΤαχήρ, Ταχήρ, έφώναξε, τρέχασ’ έ|λέ, Ταχήρη! 

«Τρεχάτε, πώς δέ φαίνεσΟε; Θά σφάξουν τό Βιζηρη!» 

Πλακόνει ή άλλη χόλασις, Ταχήρης και φονειάδες 

Μέ τά σπαθιά ξεγύμνωτα, με φώτα, μέ λαμπάδαις. 

Και βλέπουν τον Άλήπασα χλωμό σά Οειαφοκέρι 

Και τη Φροσυνη άκίνητη, που έβάστα τό μαχαίρι. 

ΌρμοΟν νά την αρπάξουνε, νά τήνε καταπιούνε*

'ΙΙ Φρόσω δεν έσάλεψε χ’ εκείνοι δέν τολμούνε.

Μέ μιά ματιά τοΟ Ά,λήπασα, ποϋ πάλαι ζωντανεύει, 

“Έμειναν ολοι ακίνητοι, κανείς τους δέ σαλεύει. 

Χτυποΰν, σφυρίζουν τά σπαθιά, φωλεύουνε στη θήκη. 

Και χαρτεροΟν οί λύκοι.

Παιδιά μου, μέ προφθάσατε στην ώρα τή στερνή μου. 

’.λ.πό' ε̂ μέ ξεθάψετε. Χάχετε την ευχή μου!

"Έμεινα Ιρμος χι’ άχαρος τώρα στά γερατειά μου* 

Μακρά, μακρά στόν πόλεμο έπήγαν τά παιδιά μου.



Έ ψέί {ζές τά μεσάνυχτα ^λθ’ ό Μουχτάρ σ’ έμενα 

Μ' έντροΊίαλά τά πρόσωπο, μέ βλέφαρα κλαμμένα, 

Μ’ αγκάλιασε, μ’ έφίλησε, μ’ άνοιξε τήν ψυχή του 

Και μου γυρεύει γιατρικό για μια σκληρή πληγή του. 

Μοΰ λέγει πώς άγάπησεν, ανάθεμα τήν ώρα 

Όποΰ δεν είναι τος εδώ, νά τή γνωρίση τώρα,

Μιαν άπιστη, μιά χριστιανή . . .  κυττάξετε ειν’ έχείνη. 

Μέ παρακάλεσε θερμά νά πάρω τή Φροσύνη 

ΚαΙ νά τήν Ιχω σάν παιδί. Αδύνατος πατέρας 

"Εταξα μές τον κόρφο μου νά κρύψω αυτό τό τέρας. 

’Ηλθα μαζύ σας νά τήν ’δώ, κ’ έκεΤ που μ’ άγκαλιάζει 

Καί μέ καλεΤπατέρα τη ς , κρυφά, κρυφά μέ σφάζει. 

"Αρπαξε τό μαχαίρι μου ■ βλέπετε τήν πληγή μου; 

Παιδιά μου, μέ προφθάσατε. Νάχετε τήν ευχή μου!

Σιωττηλή στην άκρη της Ιστεκεν ή Φροσύνη,

Άκουσεν, έγονάτισε και τό μαχαίρι άφίνει.

«Παρθένο μου, σπλαχνίσου με, Κυρά μου, μή μ’ άφίσϊ]ς. 

»Κ’ έλα μ’ ένα χαμόγελο τά μάτια μου νά κ?.είσης.» 

ΑΛΗΙ'.

Ταχήρ, πιστέ μου, τήραξε I Ποιος ήθελε πιστέψη 

Παιδιά σ’ έκειά τά στήθη της πώςήθελ’ άναθρέψη!



Τά δύστυχα τάρνήΟηχε μιχρά παραίτημένα,

Επάνω κάτω σέρνονται γυρινά χαι πεινασριένα. 

Τάπάντησα στο δρό(χο μου χ’ έπόνεσε ή ψυχή μου, 

Τούς εδωκα να πάρουνε ψωμί χαΐ την ευχή μου.

Κι’ απόψε μέ τδ αιμά μου ήθέλησε ή Φροσυνη 

Κά μοϋ πλερώση τρίδιπλα την ελεημοσύνη! 

Πέτεμου σεις, παιδάκια μου, τ’Α,λήπαβα τί μένει;

'Όλοι έ<|ιώναξαν μέ μ ια ς . «Να σώσ·̂  κρεμασμένη.»

Ό χι πιστοίμου, τί θά ’πεϊτό μαϋρο τό παιδί μου; 

βΠατέραμου, έλησμόνησες πώς ήτανε ΐδιχή μου 

»Κ’ έπηγες καΐ την Ιδειξες στο φως ξεγυμνωμένη 

»Μ’ ένα σχοινί στην τραχηλιά, σε ξύλο κρεμασμένη; 

ίΠατέρα, δεν έντράπηκες για μέ, τά κρέατα της 

®Νά ίδήπου έλαχταρίζανε ό κόσμος ό διαβάτης; 

ίΠατέραμου, ά)νλος θάνατος έχάΟηχε, δεν μένει;»

Κ’έχεϊνοιπάλ’ έφώναξαν. «Στί; λίμνη πινιμμένη.:

Παιδιά μου, θεία φώτισις! Τό δροσερό τό χύμα



Ά ς  λάβη, ας λάβη ή δύστυχη χρεββάτι της και μν^[λα. 

Είναι διπλέ τέ χρίμα της. Τέ αψ α  τέ πιστό |χας 

Έμώλυνε σάχριστιανή, ύβρισε τέ θεό (/.ας, 

Έπρόδωχετέν άνδρατης, εχλεψε τέ παιδί ριου.

Έ γώ τήνε συχώρεσα. Για ριέ, για τή ζωή μου 

Έχδίχηση δέ σας ζητώ, δέ θέλω άλλη παιδεία.

Ποτέ δέν έμετάνοιωσα σαν έκαμα έσπλαχνία.

Αύριο βράδυ πρίν νά βγή στον ουρανέ ή σελήνη,

Υπνο βαθύ χι’ άτάραχο νά χαίρεται ή Φροσυνη.

Μαζύ σας τώρα πάρτε την, πιάστε την με γλυχάδα 

Μη τύχη και χαλάσετε μια τέτοιαν εΟμορφάδα.

Μή σφίξετε τάχέρια της, πουν* απαλά σά χιόνι,

Βρέξετε λίγο τέ σχοινί, νά μή τήνε πληγόνγ).

Σηκώστέ την στην άγκαλιά, γιά νά μην άττδστάση,

Κι’ άγάλια, αγάλια άπλώστέ την τή μαύρη νά ήσυχάση. 

'Ο γυιός μου τήν άγάπησε, τήν εΐχε μαθημένη 

Ά πέ νυφάδαις ευμορφαις νοναι τριγυρισμένη.

Δέ θέλω έγ ’ 6 πατέρας του ν’ άφήσω τή Φροσύνη 

’̂ Ερημη κι’ ολομόναχη μες τέ νερό νά μείνη,

Νά σχιάζεται στέν ύπνο της, στέ βράχο νά χτυπιέται. 

Χωρίς νάχη ενα σύντροφο, και νά μέ καταριέται.

Δ ε κ ά ξ η νά διαλέξετε απ’ δσαις τή γνωρίζουν



Νά συντροφέψουν τήν Κυρά, (α’ άφρούς νά τήν στολίζουν. 

Νάν’  δλαις τιρωτοστέφαναις. Απόψε Οά ταΤς δώσω 

Τή λίρινη |χου για χάρισρτ,α καΐ δέσποινα τή Φρόσω. 

Σύρετε νά ταΐς ευρετε, σύρετε άπ’ 0νο{χά μ.ου . . .  

Άπόστασα, έδείλιασαν ταχαρα χόχκαλά μου.

Ε ίμαι, παιδιά μου, γέροντας, θά πάγω νά ησυχάσω. 

Συρέτε μόνοι, δέ μπορώ, παιδιά μου, νά σας φΟάσω. 

Φρόντισε συ, Ταχήρη μου, τά λόγια μου θυμήσου . . .  

Φροσυνη, καλονυχτησε, γλυκά γλυκά κοιμήσου.

"Εφυγ* έχεϊθε μοναχός. Τά μάτια του σηκόνει 

Και μια βλαστήμια άνήκουστη στον ούρανό καρφόνει. 

«Σταυρέ, Σταυρέ, μ’ ένίκησες! Χρώσταγε αυτή τή χάρη 

»Σέ μ ια . . .  σε μιά Μαγδαληνή. Χαρά ^ό παλληκάρι, 

δ’ΐΙοΟ έπάλαιψε για  σένανε. Τώρα μ’ έσέ τριτόνει. . .

Ή  γ^λώσσά του έσταζε χολή, τό χώμα φαρμαχόνει. 

Αφρίζανε τά χείλη του, κρυφή, κρυφή τρομάρα 

Έχώνεψε στα στήθη του. Σάν άδικη κατάρα 

ΙΙεριπλαναται μόνος του, σκοτάδι στό σκοτάδι.

Τοϋ φαίνετ’ άτελείωτο πώς εΐν’ έκειό τό βράδυ.

Βουβό, βουβά τ’λλήπασα διαβαίνει τό ποδάρι,



ΕυττίοΟν και φεύγουν τα ερπετά, κρυμμένα στο χορτάρι» 

ΧωρΙ? νά θέλη, έπέρασε καΐ βλέπει στο πλευρό του 

Γιγαντιαΐο φάντασμα τό μαϋρο πλάτανό του (β).

Του έφάνηκεποΰ έγλίστρησε . . . έσβυστηκε, τρομάζει 

Κ’ ενα χλαδάκι χαμηλό στα δάχτυλά του αρπάζει. 

Έσείστηκεν 5 πλάτανος, τά φύλλα τά ξερά του 

’̂ Ετριξαν, άνεμίσανε, σχορποΰν ολόγυρά του.

Ό άνεμος άνάδευε τοΟ δένδρου τά κλωνάρια 

Κ’ οί ισκοι τους μυρμήγκιαζαν τ’Αλή μες τά ποδάρια. 

Τά μάτια του, που έθάμβωσαν, τά βλέπουν και πιστεύουν 

Πώς είναι φίδια φτερωτά, ποΟ γύρου του χορεύουν. 

Χύνεται, φεύγει, έχάπνισε, και λέγουν πώ ςτό  ξύλο. 

Που έβάσταξε δ Άλήπασας, ποτέ κανένα φύλλο,

Ποτέ δεν έξεφύτρωσε, γυμνό, φωτοχαμμένο,

’Έμεινε στείρο πάντοτε ωσάν άφωρεσμένο.

’Έφθασε στό κρεββάτι του, άπλόνεται χαΐ γέρνει, 

Όλονυχτις τό μάτι του δεν χλεΐ καΐ παραδέρνει.

Μόνοι έμείνανε οί φονειάδες, έκυττάξαν τον Ταχήρη 

Και χρυφα χαμογελούνε γιά  τά λόγια τοΟ Βιζήρη, 

Αές και σχιάζονται κ’ εκείνοι μιά γυναίκα μοναχή 

Καί προσμένουνε νά ιδουνε τον Ταχήρ νά χινηΟη.



Εις την άκρη της κ’ ή Φρόσω πάντοτε γονατισμένη 

Δέ στενάζει, δέ δακρύζει καΐ σχεδόν δέν ανασαίνει.

Μέ τα χέρια ς-αυρωριένα , (χέ τά (χάτια της ψηλά,

Λές καΐ τώρα δέ φοβείται νά τηράξη τήν Κυρά.

Ά π’ τήν ώρα πώχει άκο6σ:ρ τό σκληρό τό θάνατό της, 

Μια οΟράνια γαλήνη πλημμυρεϊ τό πρόσωπό της.

Δέν ανήκει πλειά τού κόσμου, λές κ’ έχάΟη τό κορμί 

ΚαΙ δέ μένει ς·ή Φροσύνη παρά κάλλος και ψυχή.

2ταματα ς·ό μέτωπό της ή φωτιά από ταΤςλαμπάδαις 

Σάν μαρτυρίου ς·εφάνι, ποΰ τής δίδουν οί φονειάδες.

Αναδεύονται τά χείλη, ^οδαρά σάν τήν αυγή, 

Μοσχολίβανο μυρίζει, μυς-ικάπαρακαλεϊ.

«*Αν τά τόσα κατηφρόνια, άν τά τόσα δάκρυα μου 

»Δέν έπλύναν τήν ψυχή μου και τό κρίμα, Δέσποινα μου, 

»Δός μου κι’άλλα,δόςμουκι’άλλα,νάλΟωήμαύρη καθαρή, 

•Ό πως ήμουνα, Κυρά μου, ς^ ς  μητρός μου τό βυζί.»



Έπαράδωκε -Λ  χέρια [Αοναχή της ή Φροσύνη

Δροσερά σαν τά νεράκι, άσπρα, κάτασπρα σαν κρίνοι 

Ό Ταχήρ όρρια, τάρπάζει και τής τάδεσε σταυρό,

Τό σχοινί τραβα μέ λύσσα, βλασφημώντας τόΧρις-ό.

Τήςτάσιρίγγει,τήςτάσίρίγγεικι’όλης-ηςτης δέ χορταίνει, 

Αΐ(χα ίδρωσε τό δέρμα κ’ ό φονειάς της άνασαίνει. 

«Τα παράσφιξες,Ταχήρη . . .  δέ σοΟ φεύγω, μοϋ πονεΐ. 

βΚύτταξε βαΟειά στη σάρκα πώς Ιμβήκε τό σχοινί.

Ούτ’ απόκριση δέ δίνει, τηνε σπρώχνει, τήνε σύρει.

ΈΟυμήΟηκε τα λόγια, βλέπει εμπρός του τό Βιζήρη. 

Έπεράσανε τη Ούρα, βγαίνουν εξω στην αυλή.

Ή  Φροσύνη τ ί γυρεύει; μέ τό μάτι τί ζητεί;

Ή  γλυκειά της παραμάνα σέ μιαν άκρη καθισμένη 
Κλαίειή δύς-υχη, ς-ενάζει. Πόσαιςώραις που προσμένει! 

«Δός μου, μάνα την ευχή σου, μέ φωνήν αγγελική 

»Τής έφώναξε ή Φροσύνη, θά ιδωθούμε έπάνω έκεϊ.»



«ίΖησε, μάνα μου, για μένα, ποΟ στο μνήμα καταιβαίνω,' 

»Γιά τη μαύρη σου Φροσύνη τταροκάλειτην Παρθένο. 

οΤά παιδιά μου! Θεέ μου, Θεέ μου, έσπλαχνίσου τά ώρφανά· 

»Δέν εφταιξανε, ειν’ άΟώα! Μες τοΟ κόσμου την έρμιά

»Ά ν  έγώή σκληρή τάφηκα, Θεέ μου, μή τάλησμονήσης· 

»Όλομόναχα είναι τώρα, μή τσφήίτης, μή τάφήσης! 

βφύτεψε μες τήν καρδιά τους, σύ πατέρα μου γλυκέ, 

κΈσπλαχνία, ελεημοσύνη για τή μάνα τους για μέ.

»Μή πικραίνεσαι, Χρυσή μου, μή δακρύζης, μή στενάζης, 

«Παρηγόρα με τή μαύρη, μέ τά δάκρυαμέ δειλιάζεις... 

«Μάνα μου, μή λησμονήσης τό μικρό μου τό πουλί, 

«Όρφανό κι’ αυτό τάφίνω , έρημο μες τό κλουβί.

«ΚάΟ’ αΟγή νά μου τό βρέχης, τά φτεράτου νά δροσίζης, 

«Μέ τής λίμνης μου τό κΰμα χάθ’ αύγή νά τό ποτίζης. 

«Ποιος ήξεύρει μή τό μαΟρο μες τής λίμνης τόν άφρό 

«Καταλάβη πώς τοδ στέλνω τό φιλί μου τό στερνό.



ίΚαι τήν άνοιξη τά βράδυ |χέ φεγγάρι {χέ γαλήνη 
χιΝαρχίστε στά -περιγιάλι χαΐ νά χλαϊτε τη Φροσυνη. 

»Τά παιδιά μου . . .  μή τά φέρϊ)ς, είναι τάχαρα μικρά,
» Θάλθη ή ώρατους νάχλάψουν και για μέ χάμμιά φορά.»
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'Η Χρυσή ή δυστυχισμένη άπ’ τήν πίκρα λές χαΐ σβυέται* 

Ό  Ταχήρης,ποδχε άκουση, ώς κι’ αυτός ψυχοπονιέται 

ΚαΙ χυττάζει τη Φροσυνη καΐ τά χέρια της τά λεΐ 

Ν’ άγκαλιάση τή Χρυσή της, νά τής δώση ενα φιλί.

Τί φιλί πουταν έκεϊνο! Έ χει μέσα του κρυμμένη 

Τή στιγμή ποϋ τόν έπάνω μέ τόν κάτου κόσμο δένει. 

Έ χει μέσα του τό σχώριο, τό τρισάγιο, τό λιβάνι,

Τό λουλούδι, ποΟ βλαστάνει.

Εις τή χέρσα γή του τάφου! Έ χει μέσα τήν έλπίδα, 

Τώνειρο τοϋ πεθαμμένου, τό κιβοΟρι, τή σανίδα,

ΠοΟ μάς χάνει κι’ άναπλέμε μέσα στό άβαΟο τό μνήμα. 

Μες τοΟ απέραντου του χρόνου τό κατάμαυρο τό κϋμα.

Τό ΘυμοΟμαι κ’ έγώ ακόμα!

"Οταν τώρριξα στά μάτια, όταν τώρριξα στό στόμα



ΤοΟπα[δ[οΟμο·),τής[Λητέρας...ΤίΟυμοΟ[Λαι,2έν[χ’ άφΕνεί
Κι από τώρα τό γυρεύω, Χριστιανοί {Λου, έλεν;|Αοσύν7]. 
Οταν Ιλθη έχείνγ] ή ώρα, σέ παράριερη μιαν άκρη 

Νά μέ χωσετε κ’ εμένα, μ’ ενα σχώριο μ’ ενα δάκρυ.

Τί φιλί πουταν έχεΐνο! Θεέ μουί Θεέ μου, πώς μπορούνε 

Τώρα πλειό νά χωριστούνε!

ΕΟυμήΟηκε 6 Ταχηρης τή σκληρή την προσταγή του 

Καί φοβείται τή ζωή του.

’Λπεμάκρυνε τή Φρόσω καί στό χώμα ξαπλωμένη 

Μέν’ ή Χρύσω λιγωμένη.

Εκινησανε οι φονειάδες, συνοδεύουν τή Φροσυνη,

Δέν τολμά κάνείς νά χρίνη.

Τόσο δρόμο που διαβαίνουν, μια ψυχή δέν απαντούνε, 

Ενα λόγο δέν αχούνε.

Δέν ταράζεται τάγέρι, έβουβάθηκε τό κύμα,

Λές ό κόσμος είναι μνήμα.

Περπατούν άκόμη ολίγο, σέ μια Ούρα σταματούνε 

Καί χτυπούνε καί χτυπούνε.

!ίκουζουν, ^υαζονται τά κλείθρα καί τά μάνταλα μουγ- 

^κύλοι γρούζουνε, γαυγίζουν. [χρίζουν.



"Ενας δαίμονας ιτροβαίνει με κλειδιά και μέ φανάρι 

Για νά ίδ^ ·ποιόν Οά νά πάρ· .̂

Δεν έπρόσμεινε ή Φροσύνη, μπαίνει ή μαύρη μοναχή της, 

Τήνε χλοΟν στη φυλακή της.

«Έπουράνιε πατέρα, στεϊλ’ έδώ μέ την ευχή σου 

»Λίγον ύπνο στο παιδί σου.

»Ειμαι τόσο άποσταμένη! ■— Εξαπλώθηκε στό χώμα, 

Ποϋ της Ιχουνε γ ιά  στρώμα.

Κάνει πάλαι τό σταυρό τ-ης, μελετά τά πατερμά της. 

Πέφτουνε τά βλέφαρά της,

ΚαΙ γλυκά, γλυκά κοιμάται εις τής γής την αγκαλιά 

Σάν πουλάκι στη φω}\ΐά.



Σ Β Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ
Ε Ι5  ΤΟ ΑΕΓΤΕΡΟΝ Α ΪΜ Α .

(α) ίδιοτρόπου καΐ ?υως ριοναδιχής φύ'τεως δ Αλής συνεβίαζεν 

ε?ς ταυτδ τίιν φιλαργυρίαν καΐ ττιν ^λεγαλοτερέπειαν. 0Θεν, πο­

τέ {λέν έσΟίτα περιβεβλγιμένος πολυτελή, Ικάθτιτο βρενθυδμενος 

ίπ ΐ  τοΰ σατραττίκοΰ θρόνου, ποτέ δέ ρακενδυη;; και ̂ υπαρόζ πα- 

ρ(στατο Ιν σχνίΐΛατι πένητο; ριε[λψΐ[Αοιρών καΐ πολλαχώ; τνιν εαυ- 

τοΰ τύχτ;ν άποδυρό|Λενος. Οί είδότες αυτόν έκ τοΰ πλνιτίον εσπευ- 

δον τότε ώς δξ αυθορ|Λτίτου ελευθεριότητο; καΐ έπέδιδον αότώ 

χρ·ήϋ.ατα· ουαΐ δέ εις τόν παραφαίνοντα φειδωλίαν εν τώ προτά- 

γειν τνιν δωρεάν αΰτοϋ.

Μετά τόν έ|Λπρτ)σ[Α0ν τοΰ εν Τεπελενίω γυναικωνίτου, οπού έφτι- 

[ΐ(ζετο δτι εφόλαττε κεκρυμριένους (Λεγάλους Ο-ζιταυρουί, επανελ- 

0ών ζΐς Ιωάννινά προτεκάλεσε πάντας τους πλουονους αυτοϋ ύπνι- 

ρέτας και καθ^ριενο; κατά γης και τόπτων ριετά δακρύων τά 

στηΟη έτεινεν άναιδώς την χεΐρα ώς επαίτης. Λέγεται ότι Αλέ­

ξιος δ Νοΰτζος άνέδειζεν εαυτόν γενναιότερον πάντων οΰδ’ αΰτοΰ 

τοΰ Βρυώνου έςαιρουαένου.

Τα μέν άρπάζων και σφετεριζόαενος δπωτδηποτε, τά δέ νο-



μ5[Λώτερον χτώ^λενο;, ειχεν δ Αλ'Τίς «υοσωρεύσ») πλίθος τί[χαλφ(7>ν 

λίθων, χα\ παρά τοΰ τότε περιπλανωριένοο βασιλέως της Σουη­

δίας Γουσταυου Αδόλφου είχε λάβει άντί ύπερόγχου τψ.ής σπα- 

νιώτατον διά τδ [λέγεθος άδάριαντα. Καθ’ άς δε ήριέρας £χαιρεν 

έπιδειχνυμενος τους έαυτου θησαυρού; εκόσμει τάς αίριοφύρ- 

τους, αλλά φύσει λευχοτάτας χεΐρας, διά τοσούτων δαχτυλιών, 

ώστε' [ιόλις ρ̂.ενον άσχεπεΈς « ί αρθρώσεις των δάχτυλων.

(β) ύ  Π Λ άζαγος  ητο έπΙ Αλή τδ δένδρον, ενΟα συνήθως έτε- 

λοϋντο αι χεφαλικαί ποιναί. Αιδ και θανατηφόρος ένοριίζετο ή 

σκιά αύτοΰ καΐ εντροριος δ παροδίτης εστρεφε πρδς τους κλά­

δους τά βλέ[ΐ.(ί.ατα. Παρά τω Πλατάνιρ τούτιρ υπηρχεν, ώς έπλη- 

ροφορήθην, συνοικία γύφτων [χετερχο[Αένων τδ εργοντοΰ δημ.ίου. 

ώ πατήρ παρέδιδε την τέχνην εις τά τέκνα καΐ ουτιν άπδ γε­

νεάς εις γενεάν ριεταβαίνουσα έτελειοποιεΐτο δι’ δριωτέρων επι­

νοήσεων. όσάκις οί δροφύλακες τοΰ τυράννου έζώγρουν τινά των 

καταδιωκοριένων κλεπτών, πρίν η είσέλΟωσιν είς Ιωάννινα συνή­

θως παρέριενον ριετά τοΰ δεσρ<.ίου υπδ την σκιάν τοΰ αίριοσταγοΟς 

πλατάνουκαιδιά ταχυδρόμου άγγέλλοντες την λείαν πρδςτδνΑλήν 

βνέμενον τάς προσταγάς αυτοΰ. 0  δέ, πάντα άκριβώσας τά περί τοΰ 

συλληφθέντοςάνδρδς χαΐ τους άθλου; μαθών καί τδ γένος, προσδιώ- 

ριζε παραχρημα τδ εΤδος τοΰ θανάτου. ΚαΙ την μέν αγχόνην καΐ 

την καρατομίαν έδωρεΐτο τοΐς υπόπτοις και μικρού λόγου άξίοις' 

την δε των οστών σφυροχοπίαν, την έξόαυξιν των οφθαλμών,



Τϊ,ν άναίκολόπισιν, ττιν είς τά ώτα καΐ στ(5(Αα εγχυσιν τνι- 

κτον καΐ ζέοντος [ιολύβδου κχΐ ενΙλόγω πάνθ’δσα έπΙ κακώσει τις  

άνθοω~ό·πιτος ιτροοέΟγικεν εις τα >5δη έξευρ·/ΐ|Αένα ή έπίνοια 

τοΟ Αλί χαΐ ή περιτέχνγισις τών δ·/ΐ|Λίων, άπενέμ.οντο ζρδς τοίις 

αάλιστα γενναίους καί πολλαχώς περιφανείς, όίάκις δε τον αιχ- 

ν.άλωτον εδριοχεν δ τύραννος εύμοιρουντα"λεονεκτη[Λάτ&)ντινών, 

καΐ εντεΰΘεν συμφερωτέραν τοδ θανάτου έκρινε τγιν ζωνιν αυτου, 

μετέβαινε δι υπογείων δδών είς ενα τών γυναιχωνιτών χτισθέν- 

τα  έπΙ τούτιρ κατά μέοον οταυροδρομίου τίνος £ν ίο)αννίνοις καΐ 

ενταύθα, ώςπερ έλλογων οπιτθεν χιαστών κιγκλίδων, διεσκόπει 

άσκαρδαμυχτεί τοίις χαρακτήρας του ύποδίκουκαί συνεβάλλετο ώς 

άπδ βεβαίων τεκμηρίων ποιας τινάς ώφελείας ^ςδύνατονα έλπί- 

(Γίΐ μη σφαγιάζων τδ προκείμενον θΰμα. ή  ζωη τών υττηκόων η- 

το πρδς τδν τύραννον «πλοϋν κτήμα καΐ οίιδέν κατ’ αυτδν διέ- 

φερον τής χέρσου, ητις ούδένα φέρει καρπδν είμηδιάτοϋ άρύτρου 

καΐ τής σκαπάνης βαθέως τεμνομένη καΐ άναστρεφομένη.
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ΑΣΜΑ ΤΡΙΤΟΧ

ΗΜΕΡΑ ΚΡΙΣΕΟΣ.

2'^^κώνετ ό ’Α.λ·^πασας βαρΟς άπό τον ύπνο 

ΚοΙ στρώνεται σ’ ολόχρυσο [ΐεταξωτό διβάνι*

Τά βλέφαρά του κόκκινα άπό τήν κακονυχτια, 

Μελανιασριένα και θολά, σπαράζουνε καΐ τρεριουν. 

Θεέ [Λου, πώς έγέρασεν άπό τά ψες τό βρά$ι>{. 

Έκύτταζε τά γένεια του, λευκότερα τά β7νέπει 

Κ’ έπέρασε τά δάχτυλα στό κρύο μέτωπό του,

Σάν νάΟελε μέ δύναμη νά σβύση ταΐς ρυτίδαις,

Ποϋ εχάραξεν επάνω του τό φοβερό του κρίμα.

Ακίνητοι τριγύρω του, όρθοί και τρομασμένοι. 

Στέκουν ό Γκέγχας ό Βελής μέ τό Γιουσούφ ’Αράπη. 

Κρυφά, κρυφά κυττάζονται, ρωτιώνται άναμεσό τους, 

Τί σύγνεφο νά πλάκωνε τά στηΟη τού Βιζήρη. 

Σιωπηλός παράμερα, αχνός, συλλογισμένος,

Μέ τό κεφάλι του γυρτό, έστεκε κι’ ό Ταχήρης (ο).



Όλοι γνωρίζουν τον Ά λή , κάνεις δέν ανασαίνει. 

Βουβά τά παληκάριατου έπαίζανε τά ριάτια 

Στάρματα τάξετί|εο>τα, χοϋ κρέριονται τριγύρω.

Έχει σπαθιά της Δαριασκοϋ, έκεΐ χρυσά πιστόλια 

ΚαΙ καρυοφυλια ξακουστά και χίλια γιαταγάνια.

Τί κρίμα πουταν άνεργα καΐ τά φοροΟσε ό τοίχος! 

Αστράφτει ακόμη φλογερό άνάμεσ’ άπό τάλλα 

ΤοΟ Χρήστου τό περήφανο, τό φοβερό μιλιώνι,

ΤοΟ Μπουκουβάλα τό σπαθί, που άκόμη λαχταρίζει,

Τό καρυοφύλι του Σταθά, του Ζίδρουτό χαντζάρι (β), 

Τοδ Ζίδρου τάγιο λείψανο, ποΟ δίπλα μες τη θήκη 

Κοιμάται κι’ όνειρευεται κρυφά την Έλασσώνα!

Δεκάξη χρόνια θά σταθοί5ν ακόμη κρεμασμένα 

Και θά ξυπνήσουν υστέρα, θ’ άναστηθοϋνε πάλαι 

Καί ποιο θά πάρη σύντροφο τό Μάρκο καΐ τό Διάκο,

ΚαΙ ποιο μέ τά Γριβόπουλα καΙ μέ τον Καρατάσο,

Θά στήση το λιμέρι του ψηλά στό Μοναστήρι.

Κι’ δταν άρχίση ό σκοτωμός κι’ ό πόλεμος άνάψη 

ΚαΙ πιάση πάλαι τάρματα τοΟ Λούρου τό ποτάμι 

ΚαΙ ξαφνισΟή στον ύπνο της ή Ιρμη Βαλαώρα,

Τότε καΐ τ’Ασπροπόταμο τό κΟμά του θ’ άνοίξτ]

ΚαΙ θά φωνάξη στα βουνά, ς-ό Περγαντί, ςτί] Λάμια (γ),



Ν’ ανθίσουν, νά γιορτάσουνε, τήν ώρα, τήν ημέρα,

Ποΰ ανέλπιστα εζωντάνεψαν τά κόχκαλα τοΟ Βάλτου.

Φυτά, λουλούδια ίλόχαρα κοσμούν τά παραθύρια. 

Και ρίχνουν χίλιαις μυρωδιαις καΐ χαίρονται στον ήλιο. 

Δυό μέραις δέν τά πότισαν, κάνεις δεν τά θυμάται.

Λίγη δροσοϋλα, πώπεσε, τάνάστησε τά μαύρα, 

Κ’ εύχαριστουν τον ούρανό, που δέν τά λησμονούσε 

Κ’ έφρδντιζε γιά τάχαρα μέσα σ’ έκειόν τον αδη.

Λαλουν φλογέραις γύφτικαις, ακούονται τραγούδια 

ΚαΙ βροντόφωνα τύμπανα και θόρυβος και γελοία 

Και σκλάβοι, ποϊ5 χωρεύουνε καΐ θέλουνε νά πνίξουν 

Μες τήν ψευδή τους τή χαρά τό φόβο, που τούς δέρνει. 

’Άλλοι στό χώμα σέρνονται, στήνπέτρα γονατίζουν, 
ΠαραχαλοΟνε τό Θεό γιά τον καλόν αφέντη 

Και σκούζουνε καί ρυάζονται καΐ δέ γυρεύουν άλλο, 

Παρα να βιξτ] επάνω τους δλη του τήν κατάρα 

Κι ούτε μιά τρίχα νά βλαφθή νά πέσγ) του Βιζήρη.

Αλλοι φονειάΟες σέρνουνε, στή γή ποδοχοιλοΰνε 

Με βλασφημιαις, μέ χαραΐς λαχταριστά κεφάλια 

Και παίζουν, μετωρίζονται, γελούνε, κυνηγιώνται,

Και ποιός τιετά στόν άλλονε ενα κομμάτι αΓμα,

Ποιος δερνει τούς συντρόφους του με σκοτωμένου χέρι,



ΚαΙ ποιος βαστοΟσε μια καρδιά γιά νά πετροβολήση. 

Μικρά παιδιά, ποΟ έμάθαιναν την τέχνη τοδ πατέρα 

Μέ τά λεπίδια τους κεντούν τάψυχα τά κουιράρια 

Κ,αΙ τρέχουν καΐ σκοτόνονται, χτυπιώντ’ άναμεσό τους. 

Ποιο κεφαλαϊς περσότεραις σκληρά νά πρωταρπάξη,

Γιά νά ταϊς βάλ·  ̂ έπανωταΐς, νά χτίση πυραμίδα.

Κ’ έκεΤ όποδ ταϊς ίστενε, άλλο παιδί τδ σπρώχνει,

Τδ ρίχνει κατακέιραλα, καΐ τοδ χαλά τδν πύργο.

Διαβαίνει κ’ ένας γέροντας, τυιρλδς καΐ λιμασμένος, 

Κ,’ ελεημοσύνη τούς ζητεϊ, τδ χέρι τούς άπλόνει.

Κ’ εκείνα μές τά δάχτυλα, ποδ τρέμουν άπδ κρύο.

Του ρίχνουν ενα κάρβουνο, κ’ ενα κομμάτι πτώμα,

Και τόνεδειώχνουνσκούζοντας «ψήσέτο νά χορτάσγ]ς.» 

Γιάννινα, μαύρα Γιάννινα, πώς σάς βαστάει ό κόσμος!

Τέτοιαις χαραΐς άκούονται, καΐ τέτοια πανηγύρια 

Μές τδ παλάτι τοδ Ά λή , μές τη σπηληά τοδ λύκου (δ). 

Τδν έξυπνοδσαν την αυγή, τη νύχτα τδν κοιμίζουν 

Σήμερα δεν έπρόσεχεν, ειχεν άλλου τδ νοδτου.

Γιουσούφ Άράπη και Βελή, συρέτε, δέ σας θέλω* 

Ά ς  μείνη μόνος ό Ταχήρ, οί άλλοι τραβιχθήτε. . . .



Ό χ ι, σταθ-ζτε μια στιγμή, μή φύγετε σταΟήτε. 

Μοΰπανε ·πώ? έπχάσετε μέ -ηροδοσιά στόν ύπνο,

Τδ γέρο Δράκο στα βουνά μέ δυότου παλικάρια. 

Σύρετε νά τον φέρετε, θέλω νά ίδώ ποιος είναι.

Φεύγ’ 6 Γιουσούφ κ’ έγυρισε σέ λίγο μέ τον κλέφτη.

Ή ταν 5 Δράκος γέροντας, δρθδς σαν κυπαρίσι,

Τα χρδνια δεν έλυγισαν τέ φοβερό του αύχένα.

Ό ς τά νεφρά τοΟ σέρνεται ή κάτασπρη του χήτη 

Και τά γυμνά τά στήθη του μαυρίζουν λογκωμένα, 

Είναι τά μάτια του άειτοι, τδ μέτωπότου βράχος. 

Και μες τδ βράχο έρίζωσαν σάν δυδ κισσοί τά φρίδια. 

Περήφανο τδ μέτωπο, ψηλδ καΐ χιονισμένο,

Γυρεύει ακόμη πόλεμο σάν τά βουνί τϊ)ς Κιάφας.

Τδ πάτωμα τοΟ παλατιού τά πόδια του κλονίζουν 

Και ταρματα, ποΟ κρέμοντο τριγύρω καρφωμένα, 

Έγνώρισαν τδ πάτημα τοΟ φοβερού τοΟ κλέφτη 

Κ’ έξυπνησαν κ’ εβρόντησαν, γ ιά  νά τδν χαιρετήσουν. 

Ο τοίχος άντιβούησε καΐ ό Δράκος στη φωνή τους 

1 ια πρώτη χ’ ύστερη φορά £ννοιωσε λίγο δάκρυ,

ΙΙοΟ εθαμβωσε τά μάτιατου. Ευλογημένο δάκρυ!



ΑΑΗΣ.

Ποιος είσαι συ, παληόγερε, χαΐ {ΐ’ άγριοκυττάζεις; 

ΔΡΑΚΟΣ.

Δράκο ριέ λένε, Άλήπασα, και Δράκος Οά πεΟάνω. 

ΑΑΗΣ.

Γονάτισε, προσκύνησε, κ’ είμαι καλήτερός σου.

ΔΡΑΚΟΣ.

Δεν έγονάτισα ποτέ, παρά στο μετερίζι.

Άλλου δεν έπροσχύνησα, παρά στην έκχλησιάμου.
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Ακόμη μ’ ονδρειευεσαι! “Ελα στό νουσου Δράκο, 

Κ.αι λάβε χάρι τή ζωη. Προσκύνα, παραδώσου.

"Έχει ή καρδιάμου κόχκαλο, Ά λή, και δέ λυγίζει. 

Τοϋ κάκου νά παιδεύεσαι, κόψε με, κρέμασέμε. 

ΑΑΗΣ.

Τί νά σέ κόψω; έκούφωσες. Ή  φλέβασου οέν έχει



Για νά μοΰ βάψη τό σπαθί ένα ποτήρι αΤ[Λα. 

Προσκύνα τό Βιζήρησου, κ’ Ιλα στή δούλεψή του.

Λύσε τά χέρια(χου ν& ϊδής, Ά λή, άν ήμαι κούφιος· 

Ποτά{χι είναι τό αιμάμου κι’ οπου χυΟή θά πνίξη. 

Κόψε ριε, σούπα, κόψε με, δέ θέλω τό ψωμί σου' 

"Αν Ιχης σκύλους ^ίξετο, δός το του Βελή Γκέχα.

ΒΕΛΗ ΓΚΕΚΑΣ.

Ο Βελή Γκέκας τώφαγε καΐ τώρα τρώει κ’ εσένα. 

ΔΡΑΚΟΣ.

Μ’ έξάφνισες στον υπνό μου, δέν εΤσαι παλληκάρι. 

Μέ τό ψωμί τΑλήπασα έγινες χήρα μάνα.

δέ θυμάσαι τή βραδειά στα Πέντε τά Πηγάδια, 

ΙΙοϋ σ’ έκραξα, σου φώναξα μέσ’άπό τό καρτέρι,

Νά βγής νά πολεμήσωμεν ο? δυόμας, Βελή Γκέκα, 

ΚαΙ σύ δέν άποκρίθηκες κ’ έκρύφτηκες στό λόγχο ; 

Αν ήθελα σ’ αίμάτονα, σ’ έπιανα ζωντανόνε,

ΚαΙ δέν έκαταδέχτηκα, γιατί μέ λένε Δράκο.



Ό Βελ·?ί Γχέκας άχνισε χι’ άπλωσε στο [εαχαϊρι.

Είσαι Σουλιώτϊ;^ ;... Πάρτέτον, παρτέτον χάρισμά σας, 

Μή τον χασομερήσετε. Μ’ έψησε τόσα χρόνια·

Ή λθε καιρός ταϊς χάραιςτου να τοΟ πλερώσω τώρα. 

Μηνύστε το του Σαμουήλ, τρισάγιο νά τοΟ ^ί|η,
Γιατ είναι άξεμολόγητος κ’ ή γή δέ θά τον λυώση . 

Συρέτε στρώστε τάλογα, τροχήστε τά σπαθιά σας,

Κ’ έβγδτε στό ΙΕερόμερο, φάτε βουνά και λόγκους.

Και μή γυρίσετε σ’ έμέ και μή φανερωθήτε,

Ά ν  πρώτα δέ μοΟ πιάσετε τούς δυο Κατζαντωναίους.

ΚαΙ μέ τό χέρι έπρόσταξε νά τραβηχθουν νά φύγουν.

Ό Δράκος τον εκύτταζε χαΐ βγαίνει τραγουδώντας 

«Σαράντα χρόνια ένήστεψα μέ τής Τουρκίας τό αΤμα, 

»Και σήμερα τό πάσχα μου τό Σούλι θά γιορτάση. 

β φ ά γε ,Β ελή , τη σάρκαμου, φάγε τά γηρατειάμου, 

»Νά βάλης αίμα στήν καρδιά, ψυχή μές τό κουφάρι, 

»Πριν Ιβγης στό Εερόμερο χαΐ βρής τόν Κατζαντώνη.»

■Έσκυψαν, έπρσκυνησαν , έφυγαν τρομασμένοι.



Ταχήρ, Τοχήρ, ποιός τώλπιζε! . . .  Είναι έτοιμα τάπάντα;

Βιζηρη μου, σ’ έδούλεψα. Στή <ρυλακή δεμέναις 

Προσμένουνεκ’Ή  Α εκ α φ τά μ έ  τήν Κ υρ ά Φ ρ ο σ ύνη .

Την ώραποΟ τήν εδεσες δεν εκλαψε Ταχήρη; 

Δέν ειπ’ ενα παράπονο , δεν άχνισ’ άπδ φόβο,

Δέν ένθυμήΟη τό Μουρ τ̂άρ καΐ δε μ’ έκαταράσΟη;

Ό χ ι, Βιζήρη, μώδωκε μονάχη της τά χέρια 

ΚαΙ τόσο, τόσο τάσφιξα, ποΟ αίμάτωσαν τά νύχια. 

Εκείνη δέν άνάσανε, πεζή μας ακλουθοϋσε,

Δέν επεσ’ απ’ τά μάτια τ/]ς στή γή ούτ’ ενα δάκρυ,

Δέν άνοιξε τό στόμα της κ’ έντροπαλή σά νύφη,

ΠοΟ έμβαίνει μές τήν έκκλησιά, στή φυλακήν έμβήκε. 

Σέ λίγο πά7ναι έπίστρεψα μέ ταΤς συντρόφισσαίς της, 

Τήν ηδρα ποΟ έκοιμώτουνε στο χώμα σάν αρνάκι,

Π κλάψαις, τά φιλήματα, τά τόσα μοιρολόγια,



Βιζήρη, τ^ν έξυ-πνησαν, έπέταξ’ , έσηκώΟη,

Κ’ ετρεξε χί’ άγκαλιάστηκε κ’ έφίλησε στα μάτια 

"Ολαις ταϊς φιλενάδαιςτ/]ς δακρυσ^.

Στη δούλεψή σου έγέρασα, Βιζήρη, και δεν εΐδα 

Ποτέμου τέτοιαν εύμορφιά, τέτοια καρδιά-ποτέμου.

—  ίΟΟ —

Λοιπόν, Ταχήρ, Οά νά πνιγή , Οά καταιβή στο μνήμα 

Χωρίς, χωρίς νά λυπηΟή, χωρίς ν’ άποζητήση 

Τά κάλλη της και τη ζωή, ποδναι γλυκά στη νειότη; 

Θ’ άφήσης, Οά καταδεχθής εσύ μ’ έμέ ενωμένος 

Νά τήνε πάρη ό θάνατος μέ γελοία, μέ παιγνίδια 

ΚοΙ δίχως ψυχομάχημα, σάν νάτανε ένας κρίνος,

Που τον δροσίζει τό νερό χωρίς νάτόν μαράνη,

Νά την δεχθούν τά κύματα τής λίμνης μου, Ταχήρη; 

Καί σ-ύ θ’ άφήσης τον Ά λή νά ζήση μαύραις νυχταις, 

Γιατί από τώρα θά μετρά μέ νυχταις τή ζωή του, 

Θυμούμενος την ΰβρη του την χαταφρόνεσή του;

Νά μή δακρύση μιά φορά! νά μην άναστενάξη!. . .  

Αιώνιο παράπονο μέ σέ, Ταχήρ, Οά νάχω.

Κρυφό σκουλήκι τήν καρδιά Οά μοΰ κεντά, θά τρώγη 

Αχόρταγο τόν ύπνο μου, Οά μέ ξυπνά δαγκώντας,



Για νά |Λοϋ λέγη : «Άλήπασα σ’ ένίχησ’ ή γυναιχα.» 

Ταχήρ, Ταχήρ, σπλαχνίσου με, στοχάσου, συλλογίσου 

Κ’ ευρέ μου τρόπο στην ψυχή νά τήνε μαρτυρέψης.

Ν’ ακούσω πώς έστέναξε, ν’ άχούσο) μια κατάρα 

Πώς εφυγε απ’ τά χείλη τη ς, ά).λο καλό 0έ θέλω. 

Απόψε τά μεσάνυχτα σαν Ιβγη τό φεγγάρ ι. . .  

Θυμήσου . . .  τά μεσάνυχτα . . .  μ’ αρέσει έχείν’ ή ώρα, 

Έχει πουναι βαθύτερη ή λίμνη νά ταϊς φέρης.

ΚαΙ μή βιασΟής όλότελα, άργό τό πάτημά σου,

Γιά νά ταίς βλέπη 6 ουρανός και νά ταΐς καμαρόνη.

Νά μή φορέσουν σίδερα, νάχουν λυτά τά χέρια, 

Έλεύθεραις σάν τά πουλιά ν’ άπλόνουν τά φτερά των. 

’Ό χι, Ταχήρ, μαρτύρια. Δέ θέλω νά ταΐς λείψη,

Δέ θέλω από τό αιμάτων νά στάξη μιά ρανίδα.

Σάν ήναι πλήρης ή ζωή ώς τή στερνή τήν ώρα,

Είναι πολύ πικρότερο του χάρου τό φαρμάκι.

Κ,ι’ όταν στη λίμνη φΟάσετε, Ταχήρ, μή λησμονήσ·ης, 

Νά καταιβάσης ύστερη άπ’ δλαις τή Φροσύνη.
ΙίαΙ κάθε λίγο νά τ-^ς λ ές , νά τή ρωτάς άν θέλη 

Νή ζήση σά Βιζήρισσα και σκλάβο της νά μ’ έχη. 

Πήγαινε τώρα, μ’ ακόυσες. Ταχήρ, Οά νάχης χρεία, 

Όλίγη ανάπαυση και σύ νά πάρης ώς τό βράδυ ,



Εψές έχακονύχτισες . . .  θά  [Λείνης ολη νυχτίχ,

Κι’ απόψε πάλιν έξυπνος . . .  Δέν είναι μια καΐ δύο . .  . 

Είναι δεκάξη . . .  δεκαιρτά . . .  μοϋ φαίνεται, Ταχήρη. 

Κ,αΙ πάγει έκεϊνος ό καιρός, πούμεθα παλληχάρια ί . . .  

Δέ βλέπεις, εγεράσαμε και μας χαταφρονοΰνε.

Σύρε, Ταχήρ, νά κοιμηΟ'ϊίς . . .  Τά λόγια μου θυμήσου.

Συλλογισμένος ό Ά λ ή ς , έμεινε μοναχός του

ΚαΙ ρίχνει ακόμη μια ματιά στο δοΟλό του, ποΰ φεύγει.

*Ακούεται ένας θόρυβος, γέλοια, φωναϊς, άντάρα 

Καί βλασφημίαις τρομεραϊς.. .  Έτέντωσε τ’ αυτιά του. . , 

Ανάμεσα στη χλαλοή έγνώρισε τόν ήχο.

Που τά πελέκια, τά σφυριά, έκάνανε χτυπώντας 

Τά σιδερένια χόχκαλα του φοβερού τοΰ κλέφτη,

Κ’ έχαμογέλασε πικρά. Στην άγρια τη χαρά του 

Έ ν’ άνθος, ποΰ τόν έβλεπε, μαραίνεται απ’ τό φόβο 

ΚαΙ τη στερνή του μυρωδιά χύνει, σκορπάει στ’ αγέρι 

Σάν νά θυμιάτιζε κρυφά τό Δράκο, ποΰ έξεψύχα.



Ποιέςεΐν’έχεϊνοςπώρχεται;... Μου φαίνεται ό Δεσπότ/;; 

ΜοΟ φαίνεται© Ιγ νά τ ιο ς !... Τί θέλει; τί γυρεύει;

Περίλυπος καΐ σκυθρωπός τής "Αρτας ό Δεσπότης, 

Εμπρός είςτόν Άλήπασα, τό μέτωπο δέγέρνει.

Ενα σταυρόν όλόχρυσο στα στηΟη του έφοροΟσε, 

Σταύρον, ποϋ τόσα στόματα είχαν γλυκά φιλήση !

Τον έσφιξε στα χείλη του κι’ 6 Θύμιος ό Βλαχάβας, 

Στα χέρια τοΟ Ιγνάτιου σαν εδωκε τον ορκο.

ΚαΙ τώρα εκείνος ό σταυρός, σαν εΤδε τό Βιζήρη, 

ΈΟάμβωσε τή λάμψη του, έκρυψε τή χαρά του , 

Μήπως τά μάτια τοΰ ληστή τό μυστιχότου μάθουν. 

Έγνώριζε ό Άλήπασας απ’ τά μικρά του νειώτα 

Τί άξιζ’ ό Ιγνάτ ιο ς, τόν έφοβήθη πάντα,

Κ’ ώς τότε δέν ετόλμησε ποτέ νά τόν έγγίσ·/).

Καί μ’ δλον τούτο έγνώριζε πώς "Ολυμπος και Πίνδος 

ΚαΙ Βάλτος και Ξερόμερο και 'Ρούμελη και Σούλι, 

Τόν είχανε πατέρα τους. Έγνώριζ’ ό Βιζήρης,

Πώς κάθε του καλόγερος και κάθε του οικονόμος 

Εκρυβε μες τό ράσο του μαχαίρι συνομώτου .

Εμπρός του τώρα στέκεται ό άσπονδος εχθρός του



Καθώς ή|χέ{»α κρίσεως, Δευτέρα Παρουσία.
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ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Άλήπασα, το θρόνο σου, τή δόξα σου, τά πλού-τ/ϊ 

Έ γώ δέν ήλθα σ-^μερον έδώ νάπροσκυνήσω.

Είσαι μεγά7χς, φοβερός, σε τρέμει ό κόσμος δλος.

Γιατί δέν έμετρήσανενά ίδοΰνε πώς σέ λίγο

Μια φούχτα χώμα 0οι γενής και σΰ καθώς έμενα.

Δεσπότη! μές τά Γιάννινα πώς είμεΟα θυμήσου . . . .  

Π έςμου,τίθέλεις; τίζητείς; εΐμ’ άρρωστος...Οά πέσω..

Βιζήρη, χάραις δέ ζητώ , παρ’ άπό τό Θεό μου.

Ακόμη δέν έχόρτασες; ώςπότε τόσον αΤμα;

Τόσαις καρδιαίς, ποδ έμουρισες, ακόμη, δέ σέ φθάνουν;

Δεσπότη, άν δέν έχόρτασα, ξευρεις γ ια τ ί; τό ξευρεις; 

ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Τό ξευρω, τό κατάλαβα, τό αΤμά μου σοΟ )νείπει.



ΑΛΠΣ.
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Έμάντεψες Ι γ ν ά τ ιε .. . ϊώ ρ α  μπορείς νά κρίνος.

Κ-’ έχαμογέλασε δ Ά λής κ’ έχάιδεψε τά γένεια. 

Καθώς χαϊδεύει τδ Οεριδ τά χείλη μέ τη γλώσσα, 

ΠρΙντδ κυνήγι καταπιΐ^, όποΟ κρατεί στά νύχια.

ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Τδ αιμά μου, Άλήπασα, τδ θέλεις; ^διρηξετο,

Αν νοιώΟης πώς ή δίψα σου μ’ αύτδ Οά ν ’ ησυχάσ·/;.

ΚαΙ ποιος τή θέλει τη ζωή; μου πέρνεις καθ’ ημέραν 

Τά πρόβατα, ποΟ μώδωκεν δ πλάστης νά φυλάξω.

Τδ ΣοΟλι έμαυροφόρεσε, ή Τούμελη στενάζει,

Οί λόγκοι κλαινε, τά βουνά, ερήμωσαν ή χώραις, 

Έστειλες τδν Άράπ·η σου καΐ μες τδν Άϊβασίλη 

Κ’ αίμάτωσε την έκκλησιά τ/;ν Κυριακή του Πάσχα 

Κ’ έκοψε με τή σπάΟητου, έχώρισε στη μέση,

Τά χείλη, ποϋ έζευγάροναν μέ τδ Χριστός Άνέστη . 

Έχ_άλασες τδ Χόρμοβο, Χριστιανούς και Τούρκους,

Καί συγγενείς και φίλους σου καί ξένους καί δικούς σον> 

Όλους τούς έκυνήγησες, δέν άφηχες κανένα.

Τής αδελφής σου έσχότωσες μέ προδοσιά τδν άνδρα,



"Έοαγες τά Σεφέρ|Απεη, το αΓ|χα τοίϊ Σελίμη 

Τώχυσε; [χέ τά χέρια σου, ποιος άλλος τώρα μένει;

Μένεις έσυ, Δεσπότη μου, μένουν ακόμη κι’ άλλοι,

Ό  Μήτρος, δ Παληόπουλος, οί 8υδ Κ,οντογιανναϊοι,

Ό Μαυρομμάτηςσου δ πιστός, δ φίλος σου δ Βλαχάβας. 

Ό Νικοτζάρας ζωντανός στην Κάριτζα οέν είναι;

Δέ μοίϋ πατεϊτά  Γρεββενά ακόμη δ γέρο Ζάκας;

Τό Μακρυνόρος δεν κρατεί, Δεσπότη, δ ΓιωργοΘώμος; 

Ό  Σαμουήλ, δ Μπότζαρης, δ Λάμπρος δ Ζαβέλλας,

Ό Γιώργος άπ’ τή Αάμαρη, δ Δήμος, δ Στουρνάρης, 

Παιδιά τής αγιοσύνης σου, δέ ζοΟν καΐ βασιλεύουν (ε);

Ακόμη δεν τους Ιπιασες. Βιζήρη, μή φοβήσαι.

Ά ν  περπατήσουν τΆ γραφα, δ Πίνδος άν πετάξη, 

Τότε Ο’ οφήσουνε κι’ αυτοί τά έρμα τά βουνά τους. 

Άλήπασα, δέ φεύγουνε, τό λόγο μου σοΟ δίδω.

Κ,αΘώς ριζόν’ ή άγριληά και σφίγγεται στο βράχο, 

Αγκαλιασμένη πάντοτε στην πέτρα, που την εχει,

Κ.’ ημείς, κ’ ημείς, Άλήπασα, τό μαΟρόμα; τό χώμα.



Τυ] μάναμας την "Ηπειρο, βαστούμε μέ τα δόντια ,

Λέν την άφίνομε δρφανή. Μή σκιάζεσαι, Βιζηρη,

Ά ν  ην’ γραμμένο έχει ψηλά, ή ώρα μας Οά νάλβη , 

Κ,αΟώς θά νάλΟη καΐ για σε, τά λόγια μου θυμήσου. 

Υπάρχει Κάποιος, που μπορεί κ’ έσένα να χαλάση. 

Τριάντα χρόνους άκοπα τον βρίζεις, τόν σταυρόνεις. 

Φθάνει, Βιζηρη. Μ’ έστειλε κ’ ήλθα νά (δώ τ ί κάνεις. 

Έμβήκα στο παλάτι σου κ’ έσκόνταψα νά πέσω 

Στά τόσα, τόσα πτώματα, που σέρνοντ’ έκεϊ κάτω . 

Εμπρός εις τό κατώφλι σου δρασκελισσα, Βιζηρη,

Τοΰ Γέρο Δράκου την καρδιά, τά αίματα, τά σπλάχνα. 

Τρία παιδάκια ανήλικα, που τάπιασες στό ΣοΟλι,

ΚαΙ πουν’ έλπίδα καΐ χαρά, ποιος ξευρει, ποιας μητέρας, 

Τάπάντησα ποϋ πήγαιναν στον Πλάτανο δεμένα. 

Έτρέξανε τά δύστυχα νά πάρουν την ευχή μου 

Κ’ ή άλυσαις, πού έσφίγγανε τάΟώα τους τά μέλη,

Δεν τάφιναν νά κινηθούν. Μ’ έρώτησαν νά μάθουν 

Γιατί τά μαρτυρευανε, γιατί τάχαν δεμένα 

ΚαΙ ποΟ, καί ποϋ τά πήγαιναν. Δεν ήξευραν τά μαΟρα. 

Ε ψές μες τά μεσάνυχτα ... ή μέρα δέ σε φθάνει! 

Άρπαξες μες τον ύπνο της τή δύστυχηΦροσυνη,

Την έσυρες στη φυλακή χι’ απόψε θά την πνίξης.

—* <07 —



Σέ τ ί, σέ τί νά σώφταιξε ένας Θεός τό |ε6ρεΐ?

ΚαΙ δέν έχόρτασες |λ’ αύτήν, εστειλες τον Ταχηρτί 

Όλόγυρα στα Γιάννινα και δεκαφτα κρεββάτια 

Έχηρεψαν σέ [χιά βραδεία, κ’ έφόρεσαν τά μαΟρα, 

'Ως πότε τέτοιος πόλεριος, Βιζήρη, θά βαστάξη; (ζ)

Ά λλο  δέν Ιχεις νά |χοΟ π ίς , τρισάγιε ριου Δεσπότη; 

Βλέπω γνωρίζεις δλα [χου, δλα τά μυστικά μου, 

Γνωρίζεις, πουΟ’ έπέρασα γ ια  νά?»0ω νά καθησω 

Επάνω εδώ στο θρόνο μου. Μ’ έντρόπιασες ΔεσπότηI 

Μά την ψυχή τής μάνας μου χαΐ μά τά χόχκαλά της, 

Ά ν  ήτον άλλος άπό σέ χι’ άνίσως δέ φοβούμουν 

Νά μέ πινήξτ) τό ψω μ ί, που έιράγαμεν αντάμα,

Ενας Δεσπότης σήμερα θά νάλειπε άπ’ τόν κόσμο. 

Τάπόκρυφά μου τάμαΟες, ενα δέ μουπες μόνον.

Και τούτο τώρα θά σοϋ είπώ, γιά νά τά ξεύρης δλα.

Θυμάσαι εκείνη τη βραδειά μέ τό πο7νυ σκοτάδι, 

ΠοΟ βγήκες άπ’ τά Γιάννινα κρυφά, κρυφά μονάχος 

Κι’ έττήρες τόν ανήφορο κ’ έκρυφτης ’ς ενα δάσος 

Πυκνό, πυκνό χατάμαυρο, σάν τάγιο σου τό ράσο; 

θυμάσ’ έκείνη τη φωτιά, ποΟ σοΰχαν αναμμένη



Κ’ εκείνους, ποΰ σ’ έπρόσμεναν, σαν άλλονε Μεσαία; 

θυμάσαι πώ ς, σάν σ’ είδανε, ολόρθοι έσηκωθηκαν 

Κ’ έβρόντ/)σάνε τάρματα κα'ι ταχουσεν 6 λόγχος;

Και συ, Δεσπότη μου, εβαλες τό δάκτυλο στό στόμα, 

Τούς είπες νά σιγήσουνε, χ’ έχεϊνοι έβουβαθήχαν.

Κ’ έφίλησες κ’ έφόρεσες τάγιο σου πετραχ·?)λι 

Κ’ ενα σταυρό τούς έδειξες χι’ απλώσανε τά χέρια,

Τόν άρπαξαν στά δάχτυλα χ’ εσύ χρυφα χ’ αγάλια 

Χίλιαις ιροραΤς ψιθύρισες, Δεσπότη, τώνομάμου. 

Ωσάν νά μ’ έμνημόνευες και νάριχνες τρισάγιο 

2τό μαϋρο τόν Άλήπασα; Δεσπότη, τό θυμάσαι;

"Ενα χλαδάκι έσείστηκε και σ’ επιασε τρομάρα,

Ηταν ζαρκάδι, πώφευγε καΐ λύκος τό έχυνήγα, 

Χοΰπαν εκείνοι οί φίλοι σου, κ’ έπίστεψες. Δεσπότη , 

Και πάλαι τούς εύλόγησες χ’ Ιφυγες όπως ήλθες; 

Είμαι κακός, Ιγ νά τ ιε , πες μου το στην ψυχή σου;

’Έφριξεν 6 καλόγερος στα λόγια τοΰ Βιζήρη 

Κι’ ακούσε μέσα μια φωνή στα στήθη του νά χράζη, 

Ιγ νά τ ιε ! Ιγ νά τ ιε ! δέν ήλθ’ άχόμ’ ή ώρα!

Τόν έβλεπε ό Άλήπασας χι’ απ’ την πολλή χαρά του 

ΙΙετιέται άπό τό θρόνο του και τρέχει στό Δεσπότη.



— ΗΟ —

ΑΛΙΙΣ.

Μήν τρέμης, μην ξαφνίζεοαι! Ά ν  ήθελα να ·πνίξω 

Το μυίττικό σοο, Ιγνά τ ιε , σοϋ φαίνεται ώς τά τώρα 

Πώς δεν Οά ναορισχα κ’ εγώ , Δεσπότη μου, ενα χέρι, 

Ποΰ νάθελε με μια θηλειά νά σφίξ^ τό λαιμό σου;

2σΰ φαίνετ’ ό Άλήπασας, ποΰ έγέρασε μαζύ σας 

ΚαΙ βλέπει μες τά μάτια σας τη φλόγα, που σας καίει, 

Ά ν  ήθελε, δεν Ιστελλε καί σε καΐ τόσους άλλους 

Να είπήτε άκόμη τοΟ Θεού τά χαιρετίσματα του; 

Ιγ νά τ ιε , δέν τώκαμα, ίχ ιγ ια τ ί φοβούμαι.

Κοιναΐς έλπίδαις έχομε, κοινό τό μεγαλείο 

Κ’ είναι κοινός μας ό έχθρός καί κάθεται στην Πόλη. 

Ποιος άλλος έχει δύναμη, ποιός άλλος έχει πλοθτη; . .  . 

Γιά σας δουλεύει ό Άλήπασας. Δεσπότη θάλθη ή ώρα 

Νά πλυνης με τό βάφτισμα δλα τά κρίματά μου.

Τώρα, τραβήξου, δέν μπορώ, μά την ψυχή τής Χάμχως, 

Μά τό σταυρό, ποΰ κρέμεται στά στήθη σου καί λάμπει. 

Χάρη γιά χειαϊς ταϊςδύς-υχαις, Δεσπότη, μη ζητήσης, 

Λησμόνησε ταϊς Δεχαφτά μέ την Κυρά Φροσύνη. 

Νάξευρες πόσα δάκρυα κ’ εγώ γι’ αόταΤς Οά χύσω!

Πώς μου ραγίζετ’ ή καρδιά! Μουταν κι’ αυτό γραμμένο! 

'Πλθαν έδώ κ’ έπέσανε στά πόδια μου ή γυναίκες



Τοΰ υίοΟ {χου τοα Μουχτάρπασα κ’ εκδίκηση έφωνάξαν. 

"Ενας δερβίσ-ης έσκουξε καΐ ριουπε μέ φοβέρα 

Πώς τά παιδιά μου έχάλασαν την πίστη τοΰ Προφήτη 

Κι’ άφίνουν πά χαρέμια τους και περνούν έρωμέναις 

Χριστιαναΐς στα Γιάννινα κ’ εγώ δεν τά παιδεύω. 

Ά φίνω  έσένανε κριτήν. Δεσπότη, τί να κάμω;

Απόψε σύρε να ταΤς βρής καΐ παρηγόρησέ ταις. 

Δεσπότη, ας μέ σχωρέσοανε, μή μέ καταρασΟοίίνε.

Ή  πίκρα τους γιά πίκρα μου. Ιγνάτιε, γνωρίζεις 

Πόσοι μέ κατατρέχουνε και μέ συκοφαντούνε. .  .

Ή  μοΤρά μου μ’ ώργίσΟηκε και πνίγω τά παιδιά μου, 

Γιατί παιδιά μου είναι κι’ αύταϊς. Δεσπότη, πίς·εψέτο. 

Τραβήξου τώρα κι’ άφες με νά κλάψω μοναχός μου . . ,

Κι’ ό Σατανάς έδάκρυζε κ’ έσφόγγιζε τά μάτια. 

Λόγο δεν εΐπ’ ό Ιγνάτιος καί φεύγει τρομασμένος.

Δεσπότη μου, άν μ’ έπίς-εψες, ς ή̂ν Πόλη ΟαύρεΟοϋμε, 

Καί πάλ’ άν δέ μ’ επίνεψες, δέ Οά χαδν  ̂γ ιά  σένα 

Λίγο σχοινί ς·ά Γιάννινα κ’ ενα κομμάτι ξύλο.
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Σ Π Μ Ε Ι Ο Σ Ι ί Ι Σ
Ε ΙΣ ΤΟ ΤΡΙΤΟΝ ΑΣΜ Α.

(α) ΒΕΛΗΣ ΓΚΕΚΑΣ.—  Αλβανό;, ο^ις την υίτηρεσίαν του 

Αλη απέκτησε φηιχην [Λίγάλην 5^ώκων τούς κλέπτας. Ητο τολ­

μηρότατος, αιμοχαρής, άκαμπτος. Τπέρ τής άνδρίας αυτοϋ 

έμαρτύρησε καΐ 5 ηρως Κατζαντώνης, δτε σιδηροδέσμιος έν 

Ιωαννίνοις είδεν έπιστάντα αίφνης Αλβανόν τινα ττνέοντα έκδίκη- 

σιν και λαβόντα παρά τοϋ Αλή την άδειαν νά έκδικ·ησ  ̂ τον Θά­
νατον τού Βέλη. Ατάραχος ό Κατζαντώνης :^τένισε το βλέμμα 

πρύς τον άγνωστον τούτον δήμιον καΐ στραφείς πρύς τύν δεσμο- 

φόλακα’ β ό άνθρωπο; ουτος, λέγει, ομοιάζει πολύ προς τύν Βε- 

«λήν Γχέκαν καί, άν δεν άπατώμαι, πρέπει νά ηναι αδελφός τού 

Βπα^^ηxα(ιά εκείνου. Παλληκαρας δ Βελής, αλλά παλληκαρας 

>'κ έγώ' έκαμε τύ χρέος του, έκαμα κ’ έγώ το χρέος μου. » 

Ταύτα λέγων ήνίττετο την έν Κρόα Βρΰσει συμπλοκήν, έν ή καί 

διά χειρος τού Κατζαντώνη έφονευθη δ Βελής Γκέκας.

Ερωτήσας δ Αλαβανός, οστις και πραγματικής ήτο αδελφός 

τού φονευθέντος, και μαθών την έννοιαν των λόγων τού φεβερού



κλέπτου, έξέρχετκ; τής είρκτ ,̂ς, πορεύεται προς τί>ν Αλήν καΐ 

αίτεΤ παρ’ αύτοϋ την έλευδερίαν του Κατζαντώνη, ϊνα δι έντί- 

[ΑΟυ [Αονορ.αχ(ας έκδικηθ·  ̂φονεύων έχθρ?>ν Ελεύθερον και ο5χΙ δέ- 

σμιον. ό  Αλής, δστις έκ πολυχρονίου πείρας Ιγίνωσκε τ))ν ίκανό- 

τϊ)τα και την άκαταριάχητον τόλ|Α·ην τοΰ ηρώο;, άπέ^ριψε την 

γενναίαν αίτηοιν του Γκέκα και διέταξεν αυθωρεί να βφυροκο- 

πηθώοιν οί δύο αδελφοί Κατζαντώνχι άπδ άρθρώσεως εις άρθρωσιν.

ΙΟΤΣΟΤΦ ΛΡΑΠΗΣ. — 0  οκληρότερος καί άπανθρωπύτερος 

πάντων των οπλαρχηγών τοΰ τυράννου. Ουτος εΐχεν ύττηρετήσ̂ ρ 

καΐ εις τον πατέρα τοΰ Βιζήρου καίπαρακολουθήίας τρόπον τινά 

κατά βήρια είς την τύχην τοΰ Αλή, εΤχεν άποκτήτη έπι τοΰ 

πνεύριατος αύτοΰ ριεγάλην έπι^^οτ,ν. Προκειαένης φονικής τ ί­

νος έχττρατείας, ούδείς άλλο; άνελάρ,βανε την έκτέλεσιν. ΚαΙ 

δ|Αως δτε Ιν τινι περιπτώοει οί στρατιώται τοΰ Ιουσούφ, άγον­

τες και φέροντες τάς έν Ακαρνανίίί κώριας, ένέβαλον πυρ είς τον 

ελαιώνα τής Περατείας,ξιφήρής ό Αραψ επέπεοε κατ αύτών καί 

πολλούς αυτοχειρει εθυαίασεν πρύς τιριωρίαν τοΰ άβκόπου καί α­

νωφελούς έκείνου κακουργήαατος. ό  Αλής πρεσηγόρευεν αυτόν διά 

τοΰ χαριοτικοΰ μπα}ΐ7ίά και εοέβετο ως πατέρα.

ΤΛΧΗΙ’ . —  ό [λέγα; άστυνό;Λος τοΰ Αλή,ό άναδεχό[Αενος τ 

έκτέλετιν τών κρυπτών φόνων, ό δεταοφύλα;, δ φίλος, ο συ; 

βουλος.



(β) ΧΡΗΣΤΟΣ ΜΙΛΙΩΝΗΣ. —  Είς των τ;εριφ7ΐ|Αθτέρων κλε­

πτών ττιζ Ηπειρον. Δυσχόλως δύναταί τΐξ νά προσδιορίση άκρι- 

βώςτηνέποχην, καΘ ^ν εζ·ο«. Μόνον δυνάμ.εθα ^ιετά πιθανότητας 

νά εϊπωριεν δτιττερίτά τέλη τής ΙΖ έκατονταετηρίδος §έν υπήρχε 

πλέον. Τό πυροβόλον αΰτοΰ έφηΐλίζετο άδια^ιάρτητον, ώστε καΐ 

^λίλιώνια ώνοαάσθησαν [ΐετά ταΰτα πάντα τά έχοντα την άζίαν 

χαΐ τό σχή[Αα εκείνου. Δεν παραδέχοριαι την γνώ[Αην του Φο- 

ριέλου πιστευοντος δτι ό περιβόητος οΰτος κλέκτης έπωνοαά- 

σθη Μιλιώνης, διότι τό πυροβόλον αύτοΰ ητο έκ των διαχρινοριέ- 

νων διά τοϋ έπιθέτου ριιλιώνι. Νοιχίζω έξ εναντίας 2τι τό οικο­

γενειακόν του Χρήστου έπώνυαον διαιωνίσθη [Αετά θάνατον υπό 

των εταίρων αύτοΰ, έπιτιθέμενον εις όσα ττυροβόλα Ιφαίνοντο 

ομοιόσχημα προς τό έκείνου. Σώζεται δημοτικόν ασμα έκ τώ ν 

παλαιοτέρων, έν ώ εξυμνείται 0 θάνατος τοΟ ηρωος καί δπου 

διαλάμπει ό έξης στίχος,

όσο είναι δ Χρήστος ζωντανός, Τούρκους δεν προσκυνάει.

ΜΠΟΤΚΟΤΒΑΛΑΣ. —  0  Ακαρνάν οΰτος, τέκνον ανδρείων προ­

πατόρων καΐ ρίζα περικλεών απογόνων, έταπείνωσε την Οθω­

μανικήν άγερωχίαν άγωνιζόμενος υπέρ πατρίδοςπερί τάς άρχάς 

τής παρελθούσ-ης εκατονταεττ,ρίδος. Νικήσας εν τινι συι*.πλοκή 

τόν Βελήν, πατέρα του Αλή, κατεδίινξεν αυτόν άπό Κερασόβου 

μέχρι Τεπελενιου. Λςιόλογον δημοτικόν ασμα, έξυμνοϋν τό



—  Η 6  —

χ«τόρθω| .̂α τούτο, άσμένως τταρατίθΐμι ένθά?·8, ιΐς  δόξαν καΐ 

«ιωνίαν αυτοΰ ρι.νη[Λην.

τ ’ είναι δ άχδς ποΰ γίνεται κ’ η ταραχ ή {/.εγάλγι;

Μ-ήνα βουβάλια σφάζονται, [Ατίνα θεριά μαλόνουν ;

Ούτε βουβάλια σφάζονται ούτε θεριά μαλόνουν, 

ό  Μπουκουβάλας πολεμά με χίλιους πενταχόσους,

Στ·ίι μέσ·/ι στδ Κεράσοβο κα'ι στνιν Καινούρια χώρα 

Κόρ·/ι ξανθή έχούγιαξεν άπδ τδ παραθύρι,

«Πάψε, Γιάννη, τδν πόλεμο, πάψε καίτά τουφέκια 

ΒΤίά κατακάτζι^ δ κουρνιαχτός, νά σηκωθη η αντάρα,

8Νά μετρηθη τ ’ ασκέρι σου, νά ίδοΰμε πόσοι λείπουν. » 

Μετροΰνται οί Τούρκοι τρεις φοραΐς και λείπουν πεντακόσοι, 

Μετρουνται τα Κλεφτόπουλα, τους λείπουν τρεις λεβέντες. 

Επήγε δ ένας για νερό, κι άλλος ψωμί νά φέρφ 

ό  τρίτος δ καλητερος στέκεται στό τουφέκι, 

ό Μπουκουβάλας ούτος, τροπαιουχος και νικητης των Οθω­

μανών, μετέβη προβεβηκώς ηδη εις Ρωσσικήν υπηρεσίαν καΐ ά- 

πεβίωσεν έν ίεροσολΰμοις, οπού είχενάπέλθει εις προσκύνησιν.

ΣΤΛΘΑΣ ΙΩΑΝΝΗΣ. —  Τρομερός και κατά γην καΐ κατά 

θάλασσαν, ητο έπ’ αδελφή γαμβρός του Μπουκουβάλα. Σώζεται 

και είς αυτόν δημοτικόν άσμα εκθειάζον την λεόντιον αυτοΰ

Μή με θα^ρητε νιόνυφη, νύφη νά προσκυνήσω ; 

ίΐγώ είμαι δ Γιάννης τοΰ Σταθά, γαμβρός τοΰ Μπουκουβάλα.



ΖΙΛΡ02. —  ό  άε([ΐν7ΐστος οϊιτος [ΐαχϊΐτ·/ις τοΰ ϋλύ[<,που, 5 

χαταλιπών αθάνατον [ΐνάρι.·/ιν έν Θεσσαλίΐί όιά τε τίιν βύνεοίν καΐ 

ττν άνδρίαν αΰτοΟ, ί̂δυνήθη έπΙ εικοσαετίαν ρι.αχό}ΐενος νά δ̂ α- 

τηο'ήσνι έλεοθέρονι; 6πδ την σκιάν ττίς σπάθη; αότοϋ τούς Χρι­

στιανούς τής Ελασσώνος. Κατά τινας δ γενναίος ούτος άπεβίω- 

σεν έξ άσθενείας καταλιπών διάδοχον τοϋ δνόριατος αύτοΰ 2να 

ρί.δνον υίύν άνήλικον τον Δηριητριον, φονευθέντων ή έκ φυσικού 

θανάτου άπογενο[Αένων των πρεβυτέρων.

ό Ζίδρος χάνει τη χαρά, χαρα γ^* του,

Εκάλεσε την κλεφτουριά, τά δώδεκα πρωτάτα κτλ.

Αλλλοι έξ εναντίας, έν οΐς και ό Φοριέλος,νθ[Λίζουοινδτι δ Ζί­

δρος αίχμαλωτισθεις έκαρατοριηθη. Αν δεν άπατώριαι, ή ύπό- 

θεσις αυτή στηρίζεται εις δηρ.οτιχδν τι ασρ.α, άτελες φερδρ.ε- 

νον ριέχρι τινδς καΐ έχον ώδε.

Ενα πουλάκι κάθουνταν στοΰ Ζίδρου τύ κεφάλι,

Δεν έλαλοΰσε σάν πουλί, σάν δλα τά πουλάκια,

Μον’ έλαλοΰσε κ’ ελεγε, ανθρώπινα [Αίλούσε*

Ζίδρορου σήσουν φρδνιριος άπ δλα τά πρω τατα·...

Αλλά το ασρ.α τοΰτο, συρ.πληρωθεν ρ.ετά ταΰτα καί δηρο- 

σιευθέν ύπύ τοΰ Κυρ. 2τευρίδωνοςΖαρ.πελίου υπ άριθριω 68, ου- 

δέν ρ.αρτυρε·ί περί τοΰ βίαιου θανάτου τοΰ Ζίδρου. Σηριειω- 

τέον έν παρόδφ δτι έν τή συλλογή τοΰ Κυρ. Ζαρ.πελίο'υ τύ ονο- 

ρ.α τοΰ διαβόητου τούτου πολερ.ιστοΰ ήρ.αρτηιαένως κατ ερ.ην 

γνώρ.ην άναγινώσχεταιΣίντρος άντί Ζίδρος.



Εθ^ρευεν 6 λΧϋί τά δπλα τών δια(τη|χων (Α-αχγιτών, έξαιρέτως 

δ ΐ των ϋτί’ αύτβϋ καταττρεφο|Αένων. Εηίβτευεν δτι διά των 

τροπαίων έχείνων χατεπτόει την Ελληνικήν άνδρίαν ?ι δτι φο- 

βερώτερος έγίνετο διά τοιαύττ,ί Ιπιδείζεως. Είχε λάβει δώρον 

παρά τοΰ βασιλέω; της Σουηδίας Γουσταύου λδόλφου τδ ττυ- 

ροβόλον Καρόλου του δωδεκάτου. Είχεν άποκτήσϊ] διά διαθήκης 

τδ του Δγεζάρ καΐ γαυριών έδείκνυε πρδς τούς έπισκεπτοριέ- 

νους αϋτον ξένους άλλο δωρηθΙν αύτφ χατά τύ 18 0 0 έξ όνό{Λα- 

τος Ναπολέοντος τοΰ Μεγάλου.

Αλλ’ ύπέρ πάντα ταΰτα έφερε θρησκευτικόν σέβας πρδς την 

σπάθην τοΰ ΚρΙμ. Γεραδ, ^ν έλαβε παρά τοΰ όρχάνου άπογόνου 

τής Ταρταρικής δυναστείας της αυτοδικαίως κεκληρ-ένης έπΙ τδν 

σουλτανιχύν θρόνον έν περιπτώσει, καθ’ ήν ήθελεν έκλ^ψη η, νϋν 

τδ σκήπτρον χατέχουσα γενεά.

(γ)ΠΕΡΓΑΝΤΙ—ΛΑΜΙΑ. —  όρη έν Ακαρνανίι?. Εν τη υπώ­

ρεια τοΰ δευτέρου υπάρχει φρούριον άνεγερθέν υπό τοΰ Αλή καθ 

άς ήριέρας έττολιόρκει την Λευκάδα.

(δ) Περιττήν κρίνω την διή'ι'ησιντώνίστορικώς παραδεδο^εέ- 

νων ή άλλως διαθρυλουριένων περί Αλή καί των ανακτόρων αυ­

τού. Εάν τις διεξέλθη τήν ιστορίαν τοΰ Πουκεβίλλου θέλει πει- 

σθη περί τής ακρίβειας τών υπ’ έμ.οΰ πεποιηαένων καί θέλει ρεά- 

θει δσα καί οΙα τ ά έ ν τφ  σπηλαίω έκείν6> πραττό|εενα. —  Αυ-



τος 9 Πουχεβίλλος δι-ηγεΐται δτί, πορευθεί; νύκτωρ πρίι; τον 

Αλήν χαΐ διερχό[Λενος τά ζοφώδτ) τοϋ γυναικωνίτου προττΛαια, 

Ιπε«εν εις σωρδν κεφαλών χαΐ τάς χεϋρας καϊτα 1\ιάτιχ έ[Α0- 

λυνεν Ικ τον αΤ[Λατος. Ηγέρθη εντροίΛος καΐ άιτδ τ«ς πτώσεως 

τ«ύτ·/ις {̂ έχρι τελευτίίς τοΰ ^ίου έπασχε νευρικόν τι πάθος, ά- 

πόλαυσ[*« τπ? νυκτερινής εκείνγ); έπισκέψεως.

(ε) ό  ΜΗΤΡΟΣ ?ι ΜΗΤΡΟΜΑΡΑΣ, σύγχρονος και ουναγωνι- 

στγις τοΟ ίωάννου χαΙΚ,ώνστα Μπουκουβάλα, διέπρεψεν ώςχλε- 

πτάρχτις Ιν παντοίαις ου̂ ΑπλοκαΤς χαΐ ίνομαστδς καΐ έπίφοβος 

έγένετο.

ό  ΜητροΐΑάρας φώναξεν «πδ τδ ριετερίζι.

ΠΑλΛΙΟΠΟΤΑΟΣ ?ι ΠΑΛΗΟΠΟΤΛΟΣ άνήκεν εις τινα τών 

διασνΐ[Αθτέρων τής Ηπείρου οικογενειών. Φίλος τοΰ Καναβοϋ, υ- 

ϊΓ.',ρέτΥΐσεν επί τινα χρόνον εντώ στρατώ τοΰ Αλή, άλλα [εετά 

τνιν δολοφονίαν εκείνου άπεχώρχσεν Ιπι τά ίρ·/ΐ κα\ στρατολο- 

γτ,σας έκηρύχθη άσπονδος εχθρός τοΰ σατράπου. Μετά ταΰτα 

συντυχών τω έζορίστιρ Πασόαπεη συνέδεσε πρδς αύτδν φιλίαν 

και άμφότεροι, δεδοκΐ|Αασμιένχς ικανότατος σ·υνω·Α0ται, ετεχταί- 

νοντο τον δλεθρον τοΰ Αλή.

ΚΟΝΤΟΠΑΝΝΛΙΟΙ.—· Νικόλαος καΐ Κωνσταντίνος έχ τ-Τις 

Φθιώτιδος.



Κοψαται ή καπετάνισσα νϋίρτι τοϋ Κοντογιάννη.

Νά τγιν ξυπνήσω, σκιάζθ[Λαι, νά τ7,? τίι πώ, Φοβοΰ̂ /.αι.

Τον Νικολάκη πιάσκνε, τί>ν Κοινσταντνί βαρέσαν.

Ητο πατροπαράδοτον εν τή άειαντιστω ταότη οίκογενία τ& 

μΤσος κατά των 0δω;Λανων. Απδ γενεάς εις γενεάν ριετεβιβάζετο 

ώς Εερον κ·η[ΐ.είλιον η φοβερά σπάΟνι τοΰ γέροντος Κοντογιάννου, 

έφ’ ής ΙλλνινιστΙ γεγραριριένοι άνεγινώσκοντο οί έξ ι; στίχοι* 

όποιος τυράννους δεν ψηφεΐ 

Κ’ ελεύθερος στον κόσρο ζή 

Δύξα, τΐ[Α·ί, ζωη του 

Ειν (λίνον το σπαθί του.

ΜΑΎΡΟλΙΜΑΊΉΣ.— Ακαρνάν, άνήκων εις τινα των διαση- 

{Αοτέρων καΐ δυνατωτέρων οικογενειών. Εγένετο ύποπτος τώ Αλη 

καΐ κατεδιώχθτ) ύπ’ αύτοϋ.

ΕΤΘΤΜΙΟΣ ΒΛΑΧΑΒΑ2.—  Γνωστδς έν πάστι τ^ Ελλτ,νικί 

γή διά τε τούς άθλους καΐ το ριαρτύριον.

ΝΙΚΟΤ2ΑΡΑΣ.— Θεσσαλύς ίτο καί οϋτος έν γενναίοι; γεν­

ναίος. ΠαραπέΐΛποριεν τον αναγνώστην εί; δσα περί αύτοΰ εγρα- 

ψεν δ Φοριέλο; δηαοσιεύων τά δηριοτικά ασριατα, εν οις έξυ|Ανεϊ- 

ται δ νίρως.

ό Νικοτζάρας πολεαί τρία βιλαέτια



Τυ! Ζίχνα κ.αΙ τδ Χάντακα, ερ·/;μο τ6 Πράβι.

Τρεις μέραις κάνει ::&λεμο, τρεις μέραις καίτρέΐς νύχταις. 

Χιόν’ έτρωγαν, γιόν’ έττιναν, και τ·/; φωτιά βαστοΰσαν.

ΖΑΚΑΣ. — Καίτοι γέρων δ άρματωλδς οΟτος, διάγων ένΓρε&- 

βενοΊς, κατέπλτιξε τιολλάκις τδν Λλϊί.

ΓΙΩΡΓ0ΘΩΜ02. 0  διαβότιτος ούτος -τολεμισττ,ς -ΐ κ̂μασε 

κατά το τέλος ττί; παρελθούτης και τάς άρχάς ττ,ς ένείττώ- 

<7·/ΐς έκατονταετηρίδος. Πολλά δέ καΐ πολλοο άξια άνεκάλυψα 

ίτερί αίιτοΰ έν τω χαρτοφυλακίω τής Λεοκάδος. Πλήθος επιστο­

λών διεοΟυνομένων παρά των οπλαρχηγών τοΰ Βιζήρου Αλή 

πρδς την εγχώριον Κυβέρνησιν τής πατρίδας μοο μαρτοροοσι 

την άκαταδάμαστον άνδρίαν του ήρωος. Εκ τών επιστολών 

τούτων δημοσιεύω μόνον δύο την μ.έν παρά τοΰ Ντεμιτζή Ασλά- 

νη, τήν δέ παρά του γνωστού ίουσοοφ Λράπη. Αμφότεραι δει- 

κνύουσι τήν άνεςάντλητον καρτερίαν τών Ελλήνων άδιαλείπτως 

άγωνιζομένων πρός τούς τυράννους αυτών, μαρτυροϋσι δέ καί 

τάς άνεκτιμήτου; όπερεσία;, ί ς  ή άσήμαντος καΐ πτωχή πα- 

τρίς μου παρέσχε τώ Ελληνισμώ καϊτή όρθοδοξία ύποδεχομέ- 

νη εις τάς άγκάλας αυτής τούς άκαταπαύστως διωκομένοος εκεί­

νους μαχητάς καΐ εν οϋδενι λόγω τιθεμένη τάς άπειλάς καΐ τά φό­

βητρα του αιμοβόρου Βιζήρου.

Εκ ττ,ς άναγνώσεοις τών επιστολών τούτων προκύπτει οτι



οί δράττοντες τί» ξίφος 6-έρ π·βτεο;ς καΐ πατρίδος έπέ;:ι«τον έ -  

νίοτεχ,αΐ προς δριοθρνιυκους καΐ {{Αοφύλους, δπβρ καΐ άχΛΖΛ'/όγι- 

"ΤΟν άλλως χαΐ ανόοιον ’̂ θελε φαν?ι, εάν ήδονά|ΛεΘα νά λτ τ̂ριονή· 

σω;/εν δτιούμ[ζ.αχο:καΐ ουνένοχοιτοϋ Βιζ-̂ ρου Αλήύπΐρξαν διά- 

στΐ[Λθί οπλαρχηγοί Ελληνες, οΐτινες κατηνάγκαζον πολλάκις τονς 

κατοίκους κώμηί ?Ι επαρχίας τινδς ου (Λίνον νά (λτ] παρέχωσ’.ν 

ασυλον πρίς τούς x2ίπτα^, αλλά καί νά προσβοηθώσ  ̂τοΤς περί τύν 

τύραννον ΙπΙ καταοτροφ·  ̂ των έπιφόβων εκείνων συναδέλφων. 

Τινες τούτων άπέπλυναν τί» σατανικύν άνί(ΛΠ(Λα χύσαντες [λετά 

ταϋτα τύ ίδιον αΐρια υπέρ τής ελευθερίας τοΟ Ιθνους ώς ί  Κα· 

ραίσκος, άλλοι δε έφάνησαν ίττον άξιοι τοΟ Ελληνικού ίνί(Λα- 

τος. Κεΐνται <5δ·/] ένώπιίν |Αου επιστολαΐ έκ τοΰ αυτού τής 

Πατρίδας [Λου χαρτοφυλακίου (Λαρτυρούσαι τρανώς τά τοιαύτα. 

Αλλα περιττήν κρίνων τήν δη[Λοσίευσιν πασών τούτων, περιορί* 

ζθ(Λαι εις την εκδοσιν επιστολής τίνος αύτογράφου τού Χρήστου 

Κατσικογιάννη, φερουσης ά(Λα καΐ τήν σφραγίδα τού γενναίου 

τούτου, οστις απολογείται πρύς τύν Πρύτανιν τής πατρίδος ριου 

δι δσα έβιάζετο ενίοτε νά πράττη κατά των δ(/.ογενών αυτού. 

Αύναται δέ αυτ/ι νάθεοιρηθη ώς η πολιτική καΐ θρησκευτική ό- 

(Λολογία τοΰ άληΟοΰς Κλέπτου.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΝΤΕΜΙΤΖΗ ΑΣΑΑΝΗ.

Τοΐς εύγενεστάτοις χαι κατά τήν χρεωστου|χέν·/;ν γειτο­
νικήν άνταπόκρισιν περιποθήτοις {λοι έξουσιασταϊς και 
προέδροις τ-^ς Α γ ία ς Μαύρας.

Εΰγενέστατοι χαΐ 7τερΐ“όθ·/ιτο( |αοι έξουσιαοταϊ καΐ πρ<$ε5ροι 
τ7ιζ Αγ[ας Μαύρα;, ακριβώς χαιρετώ τήν ευγενίαν σας. Ταΐς άπε- 
ρα®(Αέναις έλαβα ένα άτοκριτικδν φιλικόν οας καΐ έβεβαιώθην 
εις ο®α άτοκριτικώς [αοΙ έφανερόνετε, και δια πολλών πάσχετε 
νά άποδείζετε οτι δλως διόλου έπιποθεΤτε άνκριεταζύ |Αας είρή- 
ν/ιν χαΐ νά φυλάττωνται οκίβδτιλα τά γειτονικά όρια. ΚαΙ ώ; 
προς τοΰτο τότε είναι βεβαιωρ-ένον, δταν στερεωθώσι ριέ καρ.&)- 
ριατα. Αλήθεια άπδ (λέρους σας έδείχθη κάποια προθυρ,ία εις διωγ- 
ρ.δν των κακών καΙ άπδ τούς άρριατωλούς βας ίπιάσθτ,σαν τέσ- 
σαροι πέντε ρέριπελοι καΐ έλευθερώθτι δ σκλάβος. 0ρ.ως δ αδελ­
φός τού Γιωργοθώριου καΐ δ αδελφός τοϋ Μακρυστααουλγι, δποΰ 
έφύλαγαν τόν σκλάβον χαΐ δποΰ εΤναι δλη ή δόνααις τοΰ Γεωρ- 
γοθώ[ΐου, άφέθ·/ικαν καΙ πάγουν εις την κακίαν τους. Τέλος πάν­
των δταν από ριέρους τής έςουσίας σας δείχνετε κατά τό πρέπον 
προΘυριίαν εις κυνηγτ,[Α0ν τών κακών και εις ησυχίαν τών γειτόνων, 
ήρ,εΐς ριακράν δέν εϊριεθα, ώστε νά [;.ήν [χανθάνωίΑεν τήν αλήθειαν" 
καΐ άφοϋ βεβαιωθώριεν ουτω, δεν θέλοαεν δείξη κά[Αρ.ίαν ελλει- 
ψιν προΟυ;αίας εις έκεΐνα, δποΰ άρ|Α0ζουν ριιάς ειλικρινώς φιλιω­
μένης γειτονίας. Κ,αΙ φοβερισμοι έδώθεν δέν Ιστάλθησαν εις τά 
αϋτόσε, άλλά λόγοι βιασμένοι από τό δίκαιον, διότι οί κακοί φυ- 
λαττόμενοι εις τά μέρη σας έρχονται καΐ κάμνουν τόσα κακά 
εις τουτους τούς τόπους. Εκείνοι, δποΰ φυλάττουσι τούς κακούς, 
είναι παρόμοιοι ώσάν νά κάμνουν αυτοί οί ίδιοι τό κακόν" καΐ 
όποιος δεν έμτκδίζει τό κακόν, είναι όμοιος μέ εκείνον, δποΰ κά- 
μνει τό κακόν. Οταν ημείς ίδωμεν τήν προθυμίαν σας διά νά 
ηναι εις ειρήνην καί ησυχίαν ή γειτονία υ.ας κατά τούς νόμοο;



Τϊΐ; ειλικρινούς φιλίας, θέλει σάς κά|Λω[Αεν χαι·ί5[ΐ.εϊς βεβαίους δια: 
τον πολύν (;.ας Ιρωτα διά ττ;ν ιδίαν ειρ̂ ν·/;ν και ·όσυχίαν και κον­
τά εις τοϋτο θέλει έχετε καί τάν δέ·/;σιν ·τρ6ς τον Θεοντών ρα­
γιάδων, ωσάν έτοΰ γίνεσΟε αίτιοι νά γλυτώσουν ο; πικροί άπδ 
τον εζολοΟρευ[Αοντων κλεπτών, δποϋ άκραν ασπλαχνίαν τους 
κά[Ανουν. Εις εριέ, δποϋ ετυχα άρριατωλδς εδώ εις τδ Κάρλελι, ω­
σάν όπου εις τοϋτο είναι η σκάλαις, αποδίδουν τδ πταίσιριον καί 
όλα τά άλλα βιλαέτια τάχα πώς άπερνοϋν άπδ ταΐς σκάλαις, δ­
ποϋ φυλάγω εγώ, καί πνιγαίνουν καί τους αφανίζουν τελείως, κα­
θώς άλάθεια τδ παθαίνουν. Τέλος ή έδικ̂ ή σας καθαρδτης αέ 
τον κυντιγηυιδν των κλεπτών θέλει διπλασιάση την είς τού­
το έδικ'δν (Αας προθυριίαν καί ο; ζαριπιτάδες Τούρκοι καί οί προε­
στοί Ρωμαίοι θέλει σάς φανερώσουν εις τδ υψηλδν Δεβλέτι την 
αυτήν ειλικρίνειαν, δποϋ σώζετε κατά τούς νόμους τής γειτονι­
κής φιλίας. Ταϋτα καί τά ετη σας θεόθεν πλεϊστα καί παντευ- 
τυχή.

4 800 Μαΐου 1 4 Βραχώρι.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ 10ΤΣΟΪΦΑΓ4 .

Εΰγενέστατοι καί περιπόθητοι μου φίλοι πρόεόροι τής Αγίας 
Μαύρας, φιλιχώ; χαιρετώ την ευγενίαν σας. Ελαβον την γρα­
φήν σας, ή δποία τάς δικαιολογίας σας εχει ζωγραφισμένας μέ 
χρώματα άπρεπείας, καί χωρίς νά ζυγιασθή δ πόνος μας θεωρού­
μενος επάνω εις την ζωήν μας, τιμήν μας καί βιός μας. Ελαβον 
εις δλα πληροφορίαν καί σάς αποκρίνομαι. Διά την ανδραγα­
θίαν, δποϋ οΣ έδικοί σας ελευθέρωσαν τδν Αμβρακιώτην έδικόν 
μας καί τούς συντρόφους τοϋ Θοιμου εκαυ.αν σκλάβους καί τα 
άλογα έλευθέρο^σαν, εύχαριστοΰμεν καί έπαννοϋμεν την προθυ­
μίαν σας.
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Κ^ρ$τ:εν δμωζ εις αυτήν την προΟυ|Α(αν και γειτονικήν φιλίαν 
νά άκολουήήτε πάντα, δτι Ικεΐνο τδ  καλόν, £ποϋ δεν είναι πάν­
τοτε καλόν, δέν είναι τέλειον καλόν. ΘαομάζοιΑεν είς τούς ορκο’ας, 

όπου θυσιάζετε επάνω εις την πίστιν σας καΐ τιριήν σας δτι εις 
τδν τόπον σας ούτε δ Γιωργο^ώριος φ υλάττεται ούτε άλλος ού­
τε  αί οίκογένειαί των. Αποροϋ(Αεν εις τούτο. Αρά γε δέν σάς εί­
ναι γνω στά δσα ένεργοΰνται εις τδν τόπον σ α ς ; ?ι πώς άλλως 
είναι; Αυτοί οί ίδιοι άνθρωποί ριας ήλθον αυτού εις την Αγίαν 
Μαόραν καί ρ.έ τα  ίδιά τους δριριατα εΐδον τάς οικογένειας τού 
άδελφοΰ τού Θωριού καί άλλο^ν συντρόφων του, αί όποίαι ου λ ά τ- 
τονται εις τ δ  χωρίον, οπού όνο|Αάζεται Κα̂υΑ καί έγει αϋτάς ύπδ 
την προστασίαν του αύτδς δ ίδιος καπετάνος σας Τρύψος. Τούτο 
είναι βέβαιον καί εάν άσπάζεσθε την αλήθειαν καί έχετε έναγκαλι- 
σριένηντηνπρέπουσανγειτονικήν φιλίαν,άπο^^ίψετε τήνάριέλειαν 
καί ανοικτά ω τα  ρ.ή άφίνετε νά σάς άπατούν οί ίδιοι άρριατω- 
λοί σας, φύλακες τω ν  κλεπτών ζηριιωτών (Λας, καί βεβαιούσθε εις 
δλα καί προθυριοποιείσθε εις τδ  νά τελειωθούν τά  πρέποντα ή 
εις αυτούς τού ; ίδιους κακοποιούς ή εις τάς οικογένειας τω ν . ή -  
ριεΐς σάς υποσχόριεθα επάνω εις την άλήθειανδτι, άφοΰπληροφο- 
ρηθώριεν τήν προθυριίαν σας καθώς απαιτεί ή ειλικρινής γειτο­
νική φιλία, ευθύς (χέ ζήλον θερριδν νά έναγκαλισθώριεν τήν φιλίαν ' 
καί ειρήνην. 2άς υποσχόριεθα οί άνθρωποί σας έλευθέρως καί άφό- 
βω ς νά περιπατώσι καί νά πραγαατεύωνται εις δλο τδ  Σαντζάκι 
ΚαρλελιουκαΙ εις πάσαν τους περίστασιν νά έχουν τήν πρέπουσαν 
διαφέντευσιν. Α λλά είναι στερκτδν είς τον Θεόν, είναι έπαινετδν 
εις τούς ανθρώπους, είναι δεκτόν εις κάνένανόριον,τάμέρη σας άπδ 
τ δ  ένα μέρος νάυποκρίνωνται φιλίαν ριέτάέδικάριας καί έπειτα νά 
έχουν κρυφίαν έχθραν; Κ δέν είναι τούτο οπού είς τά  μέοη σας φυ- 
λαττονται οι κακοί καί έρχονται εδώ  καί κάν.νουσι τόσην δια­
φθοράν καί άφανισμόν; Τούτο μάλις·α, άρχήθεν βεβαιωμένον, είναι 
σοιστδν κακδν καί ά ;  φαίνεται καλόν, αλλά δέν είναικαλόν. 0  πόνο;



μ:ας, ή πίχρΛ [χ.ας, ίι άνάγκη ρ.ας, 5ποΰ έχά9·/ι ή ζωη μας, ειιβύ· 
σθη ή τιμ·ί μας καΐ άφανίσΟνι βιός μας, μάς άνάγχαβε να χά- 
σωμεν τίιν υπομονήν, την δποίαν είς τόσα αλλακαχά έφυλάξα- 
μεν και ώβμησαμεν  ̂νά έκδικηΟώμεν ?ι την κρυφίαν έχθραν νά 
κάμωμεν νά φανερωθή. Είς το'ίτο έδικοί σας δίν έντεσαν, άπο 
άλλα μέρη Ιτυχαν καΐ χωρίς νά ΙλΟ̂  είς εμέ κάνένα γράμμα άπο 
κάμμίαν προεΧρείαν, χωρίς νά δοκιμάσωσι παραμικράν ζημίαν ί  
στενοχώριαν, έλευθερώθησαν και εις τάς υποθέσεις των έπηγαν. 
Αληθώς τά βασιλικά φιρμάνια προστάζουν οί νησιώται νά περι­
πατούν άνεμποδίστως ε!ς τά μέρη τοϋ κραταιοτάτου Δεβλετιοΰ 
μας, άλλά τά ϊδια φιρμάνια καΐ χατισερίφια δέν προστάζουνο! 
κακοποιοί νά κυνηγώνται και νά διώκωνται άπό τά νησιά; Τί> 
Ϋψηλότατον Δεβλέτι δεν θέλει αληθινά την ζημίαν των νησιωτών, 
άλλ άρά γε στέργει οί νησιώται νά φυλάττωσι τους κακοποιούς, 
νά άφανίζουν τούς τόπους του; Καί ήμείς είς τύ ΐψηλότατον 
Δεβλέτι έχομεν νά κλαυθώμεν τύ μέγιστον αΰτύ κακόν, όπου 
άπο την τοιαύτην φύλαξιν άδιακόπως μάς γίνεται. Είς ήμάς 
δεν είναι φροντις νά μάθωμεν οτι έχετε άρκετά μούλκια καί έ- 
ξοδεύετε άπο τζέκαν, αυτά είναι διά άνάπαυσίν σας καί χα­
ρητέ τα. Ημείς προθυμίαν εχομεν νά έχετε έναγκαλισμένην την 
πρέπουσαν γειτονικήν φιλίαν, νά μγ) γίνεται τόσον άδικον μέ τύ 
νά φυλάττωνται οί κακοί είς τούς τόπους σας, νά έχετε προθυ­
μίαν είς κυνηγημον των κακών έτοιμοι καί ήμεΐς Ιπομένως νά φε- 
ρώμεθα καθώς ί  γειτονικ·}] φιλία άπαιτεΐ καί είς το νά φυλάτ- 
τωνται άπαράτρωτα τά γειτονικά φιλικά όρια. Θεόθεν δέ τά έ­
τη σας πλεϊστα καί παντευδαίμονα.

ΙΙεριπόθητός σας
ΙΟΤΧΟΤΦΑΓΑΣ χάλια  κάρλελι Μουτεσελημης. 

1 8 0 0  ό κ τ . 2 Εν Βραχωρίω.
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Εν έτέρί έπιστολη τοϋ Ντεμίτζή Κλεισούρα λέγεται δτι 6 

Γιωργοθώαος μ,ετά τοϋ Παραβόλα χαΐ λοιπών τοΟ σώ[Αατος λο- 

χησαντε; εφένευσαν ταχυδρέ|λον τινζ του Βιζήρου, χα(τοι έχοντα 

μεθ εαυτού φρουρούς, καΐ σχυλεύσαντες τδν νειιρδν εδρον ^χίλια 

φλωρία έκτδς τών δπλ6)ν χαΐ των πολυτελών ίματ(ων.__Αλ­

λοθι πάλιν δ ίουσούφ άγάς ταλανίζων έαυτδν λέγειπρος τοΐςάλλοις 

δτι, κα(τοι έκ τηντ^κοντα έτών διάγων πολεριιχδν βίον, ουδέπο­

τε Ιπαθεν δοα έν ταϊς ^μέραις εκείναις 6πδ Γιωργοθώρυ χαΐ 

διηγείται έτερον άνδραγάθημα τοϋ τολ{ενιροτάτου τούτου, δτι ε^ 

σέβαλε νύκτωρ εις την κώμην Κεχρενιάν φρουρουμένην ύπδ Αλ­

βανών καί έν ^οπί δφθαλμοΰ έκ μέν τών άλλοφύλων πολλούς 

κατέχοψε, έκ δέ τών τουρκοφίλων κατοίκων δύο ι^χμαλώτισε. 

Αλλοθεν δέ γινώσκομεν δτι δ ηρως ούτος δχυρωθείς έπΙ τών ά- 

κρορειών τού Μαχρυνόρους διετέλειάνεξάρτητοςμέρχις ού έντινι 
συμπλοκή πληγείς καιρίως -^χμαλωτίσθη υπύ τών Αλβανών τού 
ίουσούφ Αράπη.

Πουστε, βρέ παλληκάρια μου, λίγα κι' ανδρειωμένα, 

Πετάτε τά τουφέκια σας, σύρετε τά σπαθιά σας 

Γιουροΰσι μέσα κάμετε, πάρτε μου τύ κεφάλι,

Νά μίιν το πάρτ) ν η Τουρκιά, ίουσούφαγας δ σκύλλος.

Ταΰτα έν συνόψει έκρινα εύλογον νά σημειώσω ένταϋθα τόσω 

μάλλον, οσο̂  μικρά περί Γιωργοθώμου εύρον έν τοΐς ί,αετέροις 
χρονικοϊς.
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ΕΠΙΣΤΤΟΛΗ ΧΡΗΣΤΟΙ ΧΑΤΣΙΚΟηΧΝΝΗ.

Προς τον ’Εξοχώτατον καΐ Μεγαλοπρεπέστατον 

Πρύ τανιν ύ ς  Α γ ίαν Μαυραν.

Έξοχώτατε.

Μέ τί) δουλικόν μιου γράμ|Λα δεν λε(πω νά μ.γ] ο8ς προσφέρω 
τας δουλικά; [χου προσκυν/ιοεις καΐ νά σά; ειδοποιήσω, άγκαλά 
χαΐ σά; είναι γνωστόν, ότι διώκοιχαι από του; αλλοφύλους διό­
τ ι υπερασπίζθ|Λαι τό δίκαιόν [χου. Τό νά αποκτά τινάς άφεν- 
τάδε; καί φίλου; ή ίδια φύσις καί αύτγι ή χρεία τον παρακινεί, 
τό νά φυλάτττι δ[χως [χετά ταΟτα τ·)ιν φιλίαν καθαράν και άπα- 
ρασάλευτον τοϋτο είναι ίδιον στοχάζθ[χαι των φιλαληθών φί­
λων. Ενα; λοιπόν από του; φιλαλ·Ρ,θει; τούτου; καυχω[χαι ότι ει- 
μ,αι καί Ιγώ πρό;την εξοχότητά σα;, ·ίϊ οποία στοχάζθ[χαι νά μ.·}) 
μ,ε άδικη, καί νά φυλάττ^ την ίδιαν καθαράν αγάπην, ει; την 
οποίαν βασιζόμ.ενο; μ,ε θάρρος σας ειδοποιώ, δτι χθες έμαθον 
μίαν έξαφνον είδησιν, δτι ό Μοϋρτο Κάλη; έτεχνάσθη γράφων 
ει; την εξοχότητά σας δτι δσα κακά καί δυστυχίαι Ακολούθη­
σαν εί; την περιοχήν τής Βόνιτζα; δτι έγώ τά έκαμα.

Βέβαια δτι φροντίζω διά νά γλύσω την πατρίδα μου καί κα­
τατρέχω εκείνου;, όπου είναι ενωμένοι μέ του; αλλοφύλου;, οι ο­
ποίοι αν έμε κατατρέχουν, ο Θεό; είναι δίκαιος. Οι ομογενείς 
δμω; μοΰ κακοφαίνεται ένα; τόν άλλον νά κυνηγά καί δλοι μα- 
ζυ διά την κακίαν του; χοινονται εις τόν ίδιον λάκκον, όπου σκά­
φτουν μέ τά χέρια του;.

Αφεντάδε; μου, ακούσατε, παρακαλώ, μέ εκείνην την συιει- 
θισμένην σα; καί φιλοδικαίαν καλοκάγαθίαν καί τά εδικα μου 
δίκαια παράπονα έν ουντόμω, καί πάλιν η προσταγά σας όέν 
μένει άνενέργητος.



Αφεντάδεζ, βα; είναι γνωβτδν οτι οί αλλόφυλοι οχι μόνον 
ττ;ν περιουσίαν μας αρπαξαν καΐ τά όσπιίτιά μας κατεδάφισαν, 
άλλα και διά τό αίμα ήμών και τών γυναικών και των παι­
διών μας διψούν κα9 έκάστ»ν. Οθεν διά νά φυλάξωμεν καν την 
τιμήν μας, προστρέχομεν είς την έξουσίαν σας γνωρίζοντες την 
φυσικήν καΐ φιλόχριστον φιλοξένιάν σας. Αλλ’ ί  άχόρταγος καΐ 
ανήσυχος κακία τών άλλοφυλων χαΐ ή έμογνωμία μερικών εδι- 
κών μας δμοπίστων έπροχώρησε τόσον, ώστε νά ταράξουν την 
ίσυχίαν μας καΐ εδώ είς τάς άγκάλας τών δμοπίστων μας. ̂ .ν £ν- 
θυμηδοϋν την θρηκείαν μας καΐ ολα τά Ιπακόλουθα, τότε μου 
φαίνεται Θέλει λάβομεν άλλα μέτρα, διότι οποίος προνο^, στο­
χάζομαι οτι δεν μετανοα. —  Ταΰτα με ολον τδ σέβας καΐ πε­
ριμένω την ευσπλαγχνον καΐ πατρικτίν σας προσταγήν, έπειδη ή 
υμετέρα σοφωτάτη Εξοχότης δύναται έν συντομί^ νά γνωρίσ») 
τάς καταδρομάς τοϋ γένους μας τόσον άπδ άλλοφύλους δσον καΐ 
άπδ μερικούς δμοπίστους μας.

1 3 Ιουνίου 1802, Ζαβέρδα.

Τίς υμετέρας έξοχότητος 
Δούλος ταπεινός καΐ πρόθυμος 

ΧΡΗΣΤΟΣ ΚΑΤΖΙΚ.ΟΓΙΑΝΝΗΣ.

Τοδς δΐ δμοπίστους τούτους προδότας τόσον εβδελΰττοντο 

οί έΘνικώτατοι Λευκάδιοι, ώστε δ άρματωλδς Καραίσκος, δφεί- 

λων κατά προσταγήν τοϋ σατράπου λλ^ Πασά νάπορίζηται τά 

ζωαρκια έχ Λευκάδος, εγραψε τδ έξης γραμμάτιον πρδς τοδς 
άρχοντας της νήσου.

«τίμιοι καΐ εύγενεΐς άρχοντες Αγίας Μαύρας, προσκυνώ. Ε-



πειδνι δ Βεζτ,ογι; άίρέντγις [/.ον [α̂  έπρδβταξε νά ψωνίζο>[Αε «τδ 
χαβαπδ σας, στέλνω τα παλληχάρ;α [Αον. — Λογ/άζω νά [α·)ι ξεύ- 
ρετε δτυτροσζί/κώ χα ΐ ίγώ  Π ατίρα, Τ ΐ6τ χα ΐ ^ γ ιο χ  Π γεϋμα, 
Τ ρ ιάδα <μοούαιογ χα ΐ άχό>ριστογ,

2 Αλωναριον 1801. Εις τούς δρισριούς σας
ΚΛΡΛΪΣΚΟΣ.

ή  άχώριστος έχείνη Τριάς, ?,ν ώς σΰνθτΐ[Αα έξεφώνει τδτε δ 

τάν εαυτού ά[ΐκρτίαν συναισθανδ[/.ενος Ελλ·/ιν ^αγγ,τήζ, Ι[Αελ).ε 

[Αετ’ ολίγον διά των τριών ίερωτέρων τ ίς  καρδίας α2σθτ)[Αάτων, τνί; 

Θρ·/ισχείας, τής Πατρίδος και τής Ελευθερίας, νά συνενωσγ; άχω- 

ρίστως τούς Ελλχνας εις τον ένδοξον εκεΤνον τής εθνεγερσίας 

αγώνα.

ΣΑΜΟΤΗ,Λ.— ΒΟΤΖΑΡΗΣ— ΛΑΜΠΡΟΣ ΖΑΒΕΛΛΣ. —  Πε­

ρί των τριών τούτων ώς λίαν γνωστών ούδέν λέγο[Αεν. Περί του 

δευτέρου άρχει [Αονον νά σπ[;.ειώσω[Αεν ενθάδε οτι, προσκαλέ- 

σας δ Αλής έν (;.ι& τών ·ί[Αερών τον ύτδ τήν υ-·ηρεσίαν αυ­

τού Καναβόν, δργίλος καΐ τεταραγ[Αένος, «Ειριεθα [Αίνοι, λέγει. 

Σύ γνωρίζεις τήν θέσιν μου, βλέπεις τδ πλήθος τών εχθρών μου. 

Μάθε δτι τδ κατ’ έμέ δεν φοβούμαι εί μή τρία τινά έν τώ κό- 

βμφ τούτοι. Μάντευσον εΐ δυνατδν, τίνα ;— Πρώτιστον πάντων 

άνααφιβέλως, άπεκρίθ-η δ Καναβίς, τδν Θείν.— Τον θ ε ίν ; Ποτέ 

δεν τδν έφ&βγ,θ-/ιν, έκραύγασε μετά περιφροσύν/ις δ Αλής.—Τί- 

τε δεν δύναΐΑΧΐ νά ααντεύσιν, εΤπεν δ Καναβός.—Πρώτον φοβοΰ-



|ί.αι ύτυίρ ττάντα άλλον τον Σουλιώτγ;ν Χρήττον Βίτζαρην, δεύ­

τερον τον Γιοοτούφ Μπέ?ιν, Κ^αγ^xν τή; σουλτάνας Βαλ'.δές, καΐ 

τρίτον .
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. Τ ίνα ; '^ρώτ·/ισεν ό Καναβύς. —  Τ ρίτον; σε αύτ<5ν! »

ΓΙΩΡΓΟΣ άττ’ τί) Λά|Α«ρνι— ΔΗΜΟΣ —  ΣΤΟΤΡΝΛΡΠΣ.—  

ίΐσαν χαι ουτοι ίχ. των τολρι.·/;ροτέρων τ ’ίς  έ“οχνίς καΐ έξ έκεί- 

νων, οΤτίνες, ττροαισΘανοριενο'. τί;ν ώραν τ ίς  άνα^άσεως, ένοπλοι 

φύλακες έγρτ,γύρουν πάντοτε επι τών όρέων.

Εγίνωσκεν δ Αλίς δτι έν τί̂  έπικρατεία αύτοΰ ώργανίζετο 

συνω|Λοσία τροαερα καΐ άγρυπνος δια των κατασκόπων αύτοϋ πα- 

ρ·/;κολούήει εις τά διαβτ,[/.αι;α των ίσχυροτέρων αίιτοΰ εχθρών, 

εν οίς Ιλογίζετο και τον Ιγνάτιον, δστις και ριετά τνιν αποτυχίαν 

του Βλαχάβα ώς έκ θαύριατος ήδυνά,Ον! νά διαφύγγ) την αγχόνην 

άπελθών εις Κέρκυραν.

Παντα τά κατά την εποχήν εκείνην γενόριενα γινώοκουσιν οί 

έπιζησαντες. Θαυ|ΐάζω ριόνον πώς οΐιδείς ρί-έχρι τοΰδε ήΟέλησε 

V άσχοληθ^ διαφωτίζων τάς ηρεέρας, καθ’ άς έν πάσνι ττρ Ηπεί- 

ρω ώσπερ τις υπόγειος δύναριις έφαίνετο υποσείουσα τό κράτος 

των Οθωριανών καΐ άγγέλλουσα την ώραν της άνεγέρσεως. Μετ’ 

ού πολύ, τούτέστιν όταν δ λίθος τοΰ τάφου καλύψΐ5 και τούς ο­

λίγους εκείνους, ο'τινες αύτόπται των γεγονότων δύνανται εΐσέ- 

τι νά ριαρτυρησωσιν άντ'ι έπισηαων εγγράφων, ριετ’ ούπολύ, λέ­

γω, πιυκνη δρίίχλη θέλει καλύψτ3 και ονόριατα και πράγριατα. 

Κενόν [ζέγα θέλει υπάρχει έν τ ί  νεωτέροι ήριώνίστορία· θέλει έλ·



ό -ρίλ^γο; 5 διαταγών τον χατά το 1821 έΘν.κδν άγβ- 

ν«- Θέλουσι στ$ρ·/ιΟη μν·ίΐ[Χοσόνων ο[ καΐ πρδτερον παθόντε; ύπέρ 

ττ,; άναγενν-/ι0εί(77!ς Ελλάδος, καθ’ ής έ[Λάχοντο τότε ίταοαι και 

επιχθόνιοι κα\ υποχθόνιοι δυνά[/.εις.

(ζ) Ινα ί̂.η τις τταρατηρίστ), καΐ δικαίως ιοως, ότι ο προς 

τ0Ί Αλήν άπότο[ζος καΐ λίαν προσβλητικός τοΰ Ιγνατίου τρόπος 

δεν Ιχεται πιθανότητας, διότι τοιοΰτος τύραννος δεν ηθελεν υπο- 

μείνει άταράχως τόν έλεγχον των κακουργη[Αάτων αότοΟ, νοριί- 

ζω άναγκαΐον να έκΟέσω ενθάδε διά βραχέων τό εξής ιστορικόν 

γεγονός.

έζη εν Ιοιαννίνοις 6 ΣεΊκ Ιουσοόφ, άνήρ σεβάσμιος διά τε την 

αγνότητα των ή^ών καΐ τήν πα^^ησίαν, μεθ’ ίς  πολλάκις έστιγ- 

μάτιζε τάν ώμότητα του τυράννου. Μετά τήν καταστροφήν των 

Γαιδικιωτών καΐ τήν σφαγήν τοΰ Δεμήρ Λόστ κα&’ άς ήμέρας 

τά μαρτύρια καί αί άπαγχονίσεις κατέπληξαν τήν Ηπειρον, ει­

σέρχεται οδτος είς τό σατραπεϊον. Οί σωματοφύλακες έντρομοι 

κλί^ουσι τόν αυχένα ενώπιον τής όργής αύτοϋ. Βλέπουσι τόν 

άνδρα διευδυνόμενον πρός τήν αίθουσαν, οπού δ Αλής εύρίσκε- 

ται, καΐ όμως ούδε'ις άποτολμα ν’ άναχαιτίσφ τήν ορμήν τοΰ 

προφήτου.

ό Αλής μόλις ϊδών αυτόν εγείρεται άπό τοΰ κλιντήρος,δπουάνε* 

πα’̂ το,καί προσκαλεΐ τόνίουσουφ νά καθίσν). 0δό άποποιήταικαί 

μετά φωνής βροντώδους" α Δεν υπάρχει,λέγει,ουδέ σπιθαμήτοΰτά-



ΤΓ/ΐτοί, 8ν ηδη πατώ, δεν υπάρχει έν τ^δε τΤ) αιθούσ-ρ ουδέ έν έπι- 

πλον,ενδανά|Α·ίι βλέπω τηνάρπαγ-ίιν καιτοαΐρια. 0  κλιντάο, έρ’ δν 

[Αε προσκαλεΐς νά καθίσω, όπηρξεν ϊσως δ τόπος τ ί ;  άγοινίας των 

αδελφών σου. Τά ξίφγι, τά επί τοϋ τοίχου χρε[χά[Αενα, τΐριβλόν- 

θϊΐσαν ίπ ί τών κρανίων των Σουλιωτών. Βλέπο) ενώπιον (Αου 

τέν τάφον τ ί ;  Εμινές, τϋςίναρέτου συζύγου σου, ’̂ ν συ έφόνευ- 

σας. Απδ τοΟ τόπου, Ιν ^ ίσταριαι, δ δφθαλριδς καθορα τν,ν λί- 

(Αν/ιν, ένθα έπνιξα; δέκα Ιπτά {λϊ)τέρας, πολύ χαθαρωτέρα; τών 

1 χειλέων τών έκφων/ισάντων τίιν καταδίκτιν αδτών, καί ένθα τό­

σα καί τόσα θύματα τ ί ;  μανία; σου καθ’ Ικάσττν άπόλλυνται. 

«Φθάνει, φθάνει, έκραύγασε δακρύων καί στενάζων δ Αλί;. Μη 

με καταρασθ^;» . . .

ό  Ιουσούφ εξέρχεται τή; αίθούση; άποτινάσσων άπύ 

σανδάλων τδν κονιορτον τών ποδών αυτού καί διασχίζι 

στίφη τών σωματοφυλάκων, οιτινε;, ώ ; υπο θρησκευτικού φόβου 

κατεχόμενοι, ουδέ ν άναβλέψωσι προ; αυτόν έτόλμησαν.

Καί ταύταμεν τά περί τού Ιουσούφ ίςορούμενα. Αλλά περί τού 

Ιγνατίου σημειωτέον δτι ητο επίσημον μέλο; της Εταιρίας, ητι; 

παρεσκεύαζεν ηδη εν τώ κρύπτω καί προωδοποίει τά τή ; έπα- 

ναστασεως, ί ν  δ Αλης διενοεΤτο νά τρέψτι πρές τύ ίδιον συμ­

φέρον, δι’ ί ν  αιτίαν καί παρίοταται ενθάδε άποκαλύπτων προ; 

τον Ιγνάτιον το μέγα σχέδιον, δπερ έμελέτα, την ιδίαν άπύ 

τού Σουλτάνου ανεξαρτησίαν καί ίσως αυτού τού θρόνου τύν 

βφετερισμόν. Καί αληθώς ουδείς άγνοεΐ δτι έπέτυχε νά εισδύ-

των 

,ων τά



σ·̂  είς το ΐΛοστήριον ττ,; Κταφίας και δτι προς τά μ,έλη τής ά- 

δελ^ότητος παρεΤΙχεν ελπίδας συνεργεία; υπέρ του σκοποϋ αύ- 

τής· δτι θεία δύναριις έτύφλωσε την Πύλην δτε ό Αλής, έ" 

πιορκων Ιοραζε τδ άπόί^ητον και έριηνυε τούς συνωριύτας 

αϊτών άντί τής προδοσίας την χάριν τής ζωής' δτι πάλιν έ- 

νεργείρι τής θείας δυνάαεως ή τε καταδίωξις τοΰ Αλή καΐ ό άπο- 

κλεισριος αΰτοϋ συνέβησαν καθ άς ηαέρας ή Ελληνική έπανάστασις 

εΤχεν άνάγκην ριικράς τινδς άνέσεως όπως ένισχυθή, ταϋτα γι- 

νωσκουσιν άπαντες οί άσριένως τά Ελληνικά ^ιελετώντες. ΔιδκαΙ 

απλήν ρ εία ν ίκρινα ικανήν είς διασάφηβιν των έν τω  ασ[λατι 

άναιρεροιχένων.
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ΑΣΜΑ ΤΕΤΑΡΤΟΝ.

ΉλΟεν ή ώρα ή στερνή, ήλθεν ή αγωνία 

Κ’ έχίνησ’ 5 Ιγνάτιος στη φυλακή νά -πάγη.

Μέ τί καρδιά θά ταϊς ίδή, ριέ τί καρδιά θά κλείση 

Τόσα καί τόσα βλέφαρα καί πώς θά ν’ Οπομείνη 

Ν’άκούση τόσους στεναγ|χούς καί τόσ* άπελπισία ί 

Χίλιαις φοραϊς έσήκωσε ’ς τόν ούρανό τό βλέμμα 

Κ.’ έπαρακάλεσε θερμά τόν Πλάστη νά του δώση 

Βοήθεια καί δύναμη νά ταΤς παρηγορήσ·/]. 

Σιωπηλός ακολουθεί όπίσω του κι’ό διάκος 

Καί του βαστα τό θυμιατό καί τά ιερά τά σκεύη» 

Μοσχοβολάει ό λίβανος καί φαίνετ’ ό καπνός του 

Μέςτό σκοτάδι τής νυκτός σάν άλλος γαλαξίας. 

Άνέβαινεν, άνέβαινε καί λές πώς σημαδεύει 

Τό δρόμο, ποΟ θά τρέξουνε τόσαις ψυχαϊς απόψε. 

Ή  μυρωδιά του έξυπνησε τη χήρα στό κρεββάτι. 

Τη θυγατέρα, πώρφανή την άφηκεν ή μάνα



ΚοΙ τον πατέρα, πώΟαψε [χονάχριβο παιδί του.

ΚαΙ στεναγμοί χαΐ δάκρυα χίλιαις εύχαΤς χαΐ σχώρια 

Άχους νά ψιθυρίζωνται, κρυφά νά συνοδεύουν 

Τό θυμιατό, που έσήμαινε την ώρα τοδ Θανάτου.

οΔιάίιε μου, σύρε, χτύπησε, φώναξε νά σ’ ανοίξουν 

Κι’ άν σ’ έρωτήσουν τί ζητείς, πρόφερε τώνομά μου».

Άνοιξε ή Ούρα διάπλατη κ’ έχτύπησε με βία.

Ζερβιά, δεξιά γιά  νά δεχθη, ν’ άφήτ/] νά περάσ·^

Τό Θειο Δισκοπότηρο, τό Λυτρωτή του κόσμου.

Αχνός, αχνός σά λείψανο έπρδβαλε ό Ταχήρης 

Και σιωπηλός έχίνησε νά δείξη στο Δεσπότη 

Που χαρτεροΟν ή Δεκαφτά μέ τήν Κυρά Φροσύνη.

Τό πάτημά του σταματά, σπρώχνει μ’ όρμή κι’ ανοίγει. 

Σχύφτ’ό Δεσπότης χαΐ περνά, τόν άκλουΟάει ό διάκος. 

Κ’ ενω ό Ταχήρ έξάπλωσε τό χέρι του νά κλείση 

Τή Ούρα, ποΰ μισάνοιχτη χάσκει σά στόμα λύκου, 

Βραχνά φωνάζει: «Ιγνάτιε, λίγος καιρός σου μένει». 

Ή  μαύραις, όταν αχούσαν τώνομα τοΰ Δεσπότη, 

Επέταξαν τριγύρω του, εμπρός του γονατίζουν,

Τά ράσα τοΟ Ιγνάτιου, τά χέρια του φιλούνε,
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Γλυκά τον Ονομάζουνε, γυρεύουν τ/;ν ευχή του. 

ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Γιατί, Φροσύνη μου καΐ σύ δεν ερχεσαι σιμά μου;

Δεν ειμ’ έγώ πατέρας σου; Δέ μέ γνωρίζεις πλέον; 

'Έλα, παιδί μου, μή φοβοΟ, εΤν’ εσπλαχνος 6 Πλάστης. 

Δέ βλέπεις, μ’Ιστειλε σ’ έσέ, άνοιξε την ψυχή σου 

Και ^ίξ’ εδώ στα στήθη μου τά πάθη σου Φροσύνη.

Αγγελικά μειδίαμα στα χείλη τοϋ Δεσπότ/] 

Ά νέτειλε κ’ έφώτισε τη δύστυχη τη Φρόσω. 

Έσταύρωσε τά χέρια της, τό μέτωπό της σκυφτεί 

Καί γονατίζει κατά γής. Πώς τρέμει! πώς σπαράζει!

Δεσπότη μου, πνεμματικέ, ραγίζετ’ ή καρδιά μου. 

Πώς Θάσου είπώτό κρίμα μου καί σύ πώ ςθάτ’άκούσηςί 

Έπίστευες ή Φρόσω σου ν’ άφήση τά παιδιά της,

Νά λησμονήση τό Θεό, τού γάμου τό στεφάνι

Καί νά δοθή στην αγκαλιά. Δεσπότη, τοϋ Μουχτάρη;

'Άλλο δεν Ιχω νά σου εΐπώ . , . Θεέ μου, σχώρεσέμε!



ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Είναι μεγάλο, φοβερο το κρίμα σου παιδί μου. 

Φροσυνη, πώς ήμπόρεσες ώ ς τώρα νά βοστάξης 

Τέτοιο σχορποιά ς-ά ς^Οη σου χαΐ τέτοιο μαΟρον '̂ Αδη. 

Έ γώ σ’άνάθρεψα μικρή, σ’ έφύλαξα κρυμμένη 

Χαν νάμουνα πατέρας σου, καΐ τώρα ποϋ σέ βρίσκωί 

Άρνήθηκες τον άνδρα σου. Τά δυό σου τ ’αγγελούδια 

Σέρνονται μες τά Γιάννινα,Ό κόσμος τάκυττάζει,

Τά δείχνει μέ τό δάχτυλο, σκληρά τά καταριέται.

Καί σύ, καί σύ στη μέθη σου καί μές την αμαρτία.

Μες τη χαρά, στά πλουτη σου, ποτέ δεν τά θυμήθης. 

Μιά νύχτα, που τά τύφλωσεν ή πείνα κ’ή έρφάνια, 

Τάδερνε τάνεμόβροχο, τδ χιόνι, τό χαλάζι,

Χωρίς νά ξεύρουν τάχαρα σου χτύπησαν τή θύρα.

ΣοΟ φώναξαν, σου γύρεψαν, παιδί μου, ελεημοσύνη 

'Έν άπλοχέρι άχερο νά ^ρώσουν γ ιά  κρεββάτι,

Κ’ ένας σου σκλάβος ώρμησε καί τάδιωξε σά σκύλος. 

Μήπως ή κλάψαις, ή φωναϊς τόν ΰπνο σου ταράξουν. 

Παιδί μου, πώς δέν τάχουσες! Καί ποια καί ποιά μητέρα, 

Φροσύνη, δέν έξύπνησε στο θρήνο τού παιδιού της; 

ΦΡΟΣΤΝΗ.
Έλέηοόν με, Πλάστη μου! Πατέρα μου, έσπλαχνία!

~  140 —
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ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

ΚαΙ πώς, καΐ πώς λησμήνησες οτ’·^σουν Έλληνίδα 

Κι άγαπν^σες τοδ Άλήπασα, Φροσύννι ριου, τδ τέκνο.

Τά χέρια, ποδ έμαρτύρεψαν χαΐ σφάζουν την Ελλάδα, 

Την "Ήπειρο, τη μάνα σου, Φροσύνη, πώς τ’άφί]κες 

Επάνω σου νά έγγίσουνε καΐ νά σέ φαρμακώσουν; 

Χιλιαις φοραϊς σά σ’ επερνα εδώ στα γόνατά μου 

ΚαΙ σ’ Ισφιγγα στα στηΟη μου, Φροσυνη μου, δέ σοδπα 

Πώς ΟάλΟη μέρα και καιρός καΐ συ νά γίνης μάνα 

ΚαΙ σώρχιζα νά θυμηθ^ρς νά θρέψης τά παιδιά σου 

Ποτιζοντάς τα κάΟ’ αΟγή εύχαΐς γιά  τ ι̂ν πατρίδα 

Και μίσος, μίσος άσπονδο, κατάραις καί φαρμάκι 

Γιά ’κείνους, που τή σάρκα της ξεσχίζουν καΐ χατοΰνε;

ΦΡΟΣΤΝΙΙ.

Ελέησόν με, Κύριε! Πατέρα μου, έσπλαγνία!

ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

ΚοΙ συ, καϊ σύ τούς Ιδωχες παιδί μου την καρδιά σου, 

Τούς εδωκεςτό αΤμά σου, τά μητρικά σου σπλάχνα. 

ΑΤμακαισπλάχνα'Ελληνικά νά τά μολυν^ ό Τοδρκος!... 
Και πώς δέν έφοβήθηκες μη μέσα σου φυτρώση



Κανένα τέρας φοβερέ, κάρ:,(αιά [Αεγάλη φλόγα 

ΚαΙ βγή στον κόσμ.ο σά σπαθί και χάψη καΐ Οερίο-ί] 

Και "Ηπειρο, Φροσυνη, σκοτωμένη

Άπό τά χέρια τοΟ παιδιοΟ, πάνάΟρεψ’ ή κοιλία σου; 

Μας έλυπηθηκε ό Θεός! Τ’αλλόφυλο τό αιμα 

Φύτρο, καρπό δεν εδωχε κ’ ίμεινε πάντα στείρο. 

ΈσώΟηκε τό γένος μου, έμεινε τής φυλής μου 

’Λμίαντη και καθαρή ή σάρκα και τό πνεύμα· 

Φροσυνη, τ’ είναι πώκαμες; πώςέτυφλώθης τόσο;

ΦΡΟΣΤΝΠ.

Έλέησόν με, Κύριε! Πατέρα μου, έσπλαχνία!

ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Είναι μεγάλο, φοβερό τό κρίμα σου, παιδί μου,

Και μόνο τό μαρτύριο δύναται να τό πλύνη.

Φροσύνη μου, τό δέχεσαι; μ’ άγάπη χωρίς πίκρα; 

Θέλεις νά Ιδής τον ούρανό; κύτταξε, σέ προσμένει 

Μέ ταϊς ογκάλαις ονοιχταϊς ή μάνα τοΟ ΘεοΟ μας.

ΦΡΟΣΥΝΗ.

Έλέησόν με, Κύριε! Πατέρα μου, τό θέλω.
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ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Θέλεις να Φροσυνη μου,τή μαύρη σου μητέρα, 

Που τόσο την έπίχρανες, χαΐ να την άγκαλιάσ-^ς;

ΦΓΟΣΤΝΠ.

Τό θέλω, ναί, πατέρα μου, σπλαχνίσου με, τό θέλω.

Θεέ μου πολυέλεε, έπίβλεψον καΐ ίοε

Την τόσην της μετάνοιαν καΐ δέξου τήνε Πλάστ/;!

Δέξου κι’ αύταϊς ταί'ς δύστυχαις και παρηγόρησέ ταις!

Τό πετραχήλι έσηκωσε, επάνω των τό ρίχνει 

Και ψιθυρίζει την εόχή για τούς ψυχο^^αγοΟντας, 

Παίρνει τό δισκοπότηρο στα χέρια του ό Δεσπότ·/;ς 

Ό Διάκος έγονάτισε, τό μνήσθητί μου ψάλλει 

Και λάμπει, )νάμπ’ή φυλακή κι’ άναγαλλιάζει ό κόσμος. 

Στοδ δείπνου τό μυστήριο προσέρχετ'ή Φροούνη . . . 

οΣχωρέσατέτην, Χρις-ιανοίί-βΌβεόςνάτήν σχωρέσγ].* 

Έμοίρασε ό Ιγνάτιος μέ τή χρυσή λαβίδα,

Που αστράφτει μες στα δάχτυλα, τό άφθαρτο τό σώμα, 

Τό αίμα τό σωτήριο. Μυρίζει τό λιβάνι . . .
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Αγιάσανε κ’ή δεχαιρτά μ.έ τήν Κυρά Φροσύνη.

ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Παιδιά ριου, [χή δειλιάσετε! Έλδτε νά σας δώσω 

Τδ ύστερό ριου τό φιλί. 'Η  ώρα πλησιάζει. 

Εύτυχισμέναις! Τοϋ Θεοδ τό πρόσωπο θάίδ·ϊ)τε ! 

Παράκαλέστετον για  μέ, είπέτε του, Φροσύνη,

Νά θυριηθ· ,̂ νά σπλαχνισθ^ τη (χαύρη τήν Ελλάδα. . . ,

Ά νοιξε ή θύρα κι’ ό Ταχήρ πάλαι βραχνά φωνάζει 

«Δεσπότη, ή ώρα έπέρασε, είναι καιρός νά φυγής».

ΙΓΝΑΤΙΟΣ.

Παιδιά (χου... άκόμη ενα φιλί... φθάνει, παιδιά μου φθάνει.., 

Φροσύνη, τό μαρτύριο άπόψε θά σ’ άγιάση*

Μή λυτϊηθήτε τη ζωή, μη χύσετ’ ενα δάκρυ . . .

Ά ν  άγαπδτε τό Χριστό . .  . άν ήσασΟε Έλληνίδες . . .

Έ φυγεν 6 Ιγνάτιος* Ιμειναν μόνοις . . . μόναις.

Στη θύρα στέκεται ό Ταχήρ σά Χάρος, ποΟ προσμένει 

Κ,αι κάθε μιά μέ τώνομα ταϊς προσκαλεΐ νά βγούνε.



Προβαίνουν δυό, πραβαίνουν τρεις, .προβαίνουν πέντε δέκα, 

ΙΙροβαίνουνε κ’ 'Η Δ εκ α φ τά  ριέ την Κυρά Φροσυνη. 

Και ταΤς μέτρα σαν πρόβατα, χτυπώντας ’ς τά κεφάλια 

Τ’ άφωρεσμένο δάχτυλο, που άνεβοκατεβαίνει. 

ίΐσαν σωσταις . .  . δεν έλειπε κάμμιά φυλακωμένη.

Άφήκανε τη φυλακή. Τά χείλη των άνοίγουν 

Νά καταπιούνε τή δροσιά, ποϋ έπάνω των ^αντίζει 

ϋ ν  αγιασμόν ούράνιο τοδ φίλου των τό χέρι.

"Ολο τάστέρια λάμπουνε, δείχνουνε τή χαρά τους,

Δεν ανασαίνει 6 άνεμος, φοβείται νά φυσήση,

Μή σηκωΟοΟνε σύγνεφα και σβύσουνε τά φώτα.

Τά ζωντανά τά λείψανα, ή μαύρη λιτανεία 

Ακολουθεί τό δρόμο της πάντα μ’άργό τό βήμα. 

Ακόμη δεν εφάνηκε στα μάτια των ή λίμνη! . .

Καί περπατούν καΐ περπατούν...χαΐ κάτι λίγο ρίχνουν 

Κρυφά κρυφά τά βλέμματα, νά ΐδουν μες τό σκοτάδι 

Κανένα πρόσωπο γλυκό, ν’ ακούσουν ένα σχώριο.
Άνοίγ’ ενα παράθυρο, οέ φαίνεται ποιός είναι·

Ακόυσαν λίγα δάκρυα,ποΰ εστάζανε στό χώμα.

Και μια φωνούλα μυστική, ποΰ ταΐς σχωρα και σβυέται. 

Ο ουρανός ταΐς έβλεπε, ταΐς συνοδεύει πάντα
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ΚαΙ κάπου κάπου πέφτουνε στο δρό[ζο τους τάστέρια, 

Λές και ταϊς ρίχνουνε φιλιά, λες και ταΐς χαιρετοϊ5νε.

Άκολουθοϋσεν ΐ3στερη άπ’ δλαις ·ή Φροσύνη, 

Αχνή άχνη κ’ άδυνατη άπδ την κακοπάθεια.

Σΐ[ΐά της Ις-εκε 6 Ταχήρ, ό μαύρος άγγελός τη ς. 

Και την ^ωτδ άν άπόστασε, άν θέλη νά καθίση.

Φροσυνη, πώς δέ μοδ μιλεϊς καΐ πώς 8έ μέ κυττάζεις; 

Τί κρίμα τέτοιο πρόσωπο, τ ί κρίμα τέτοια κάλλη 

Νά τ̂  ̂χαρουνε τά νερά, τά κύματα της λίμνης!

Γ ιατί, Φροσυνη, δέν άκους τά λόγια του Βιζήρη;

Σ’ άγάπησεν ό δύστυχος, σώδωκε την καρδιά του,

Τά πλούτη του, τή δόξα του, σοΟ έφίλησε τά πόδια 

ΚαΙ σύ τόν κατεφρόνεσεςΙ Πες μου, Φροσύνη, πές μου, 

'Ολαις αύταϊς, ποΟ ΟάλΟουνε μαζύ μέ σέ στό μνήμα. 

Κι* άφίνουν άνδρα καΐ παιδιά, γιατί δέν ταΤς λυπάσαι; 

Μ* ενανε λόγο σου γλυκό, μ’ ενα χαμόγελό σου 

θαύρ^ τή μάνα τό παιδί, που νηστικό προσμένει 

Μές την κούνιά τό γάλα του καΐ σκούζει πεινασμένο.

ΚαΙ σύ, Φροσυνη μου εύμορφη, όσο νά φέξη ή μέρα.



2τ6 θρόνο σου θά κάθεσαι χαΐ δοΰλό σου θά £χνιζ. 

φροσύνν), Ίΐώζ δέ {Αου [ΑΐΧεϊς καί πώζ δέ {Αε κυτταζεις;

ΦΡΟΣΤΝΗ.

Έλέησόν [Αε, Κύριε, καΐ μή (Αε παραιτήσ-^ς!

Γιατί, γιατί νάσαι σκληρή, νά ριή ψυχοπονιέσαι 

Τόσα κρεββάτια νυφικά, % άπόψε θά χηρέψουν! 

Κύταξ’ εκείνη τη |Αΐχρή [χές τά λευκά ένδυ^Αενη,

Ειν' ή Ελένη σου ή πιστή, ποΰ τόσο σ’ αγαπούσε! 

Λυπήσου -ίην Φροσυνη μου. Τί κρίμα τά μαλλιά της 

Νά μή στολίση ολόχρυσο του γάμου τό στεφάνι!

Κ’ έκείν’ ή άλλη, πώρχεται σιμ’ από την Ε λένη ,

Ειν’ ή γλυκειά ξαδέλφη σου, ή συνωνόματή σου.

Ό Μητρος την άγάπησε, την εκλεψ’ ένα βράδυ 

ΚαΙ σύ την έστεφάνωσες, δεν εκλεισ’ ένας χρόνος. 

Γιά ίδές τηνε, τά χέρια της πώς τάχει σταυρωμένα. 

Πώς περπατεϊ περίλυτιη καΐ πώς κυττάζει πάντα 

Τά στήθη της, Φροσυνη μου, λευκά λευκά σά χιόνι. 

Μέσα στά σπλάχνα της χτυπά τό πρώτο τό παιδί της. 

'Ω! χάρισε της τή ζω ή , Φροσυνη, μ’ ένα λόγο.



—  Η 8  —

Ή  ρ,αύρ’ εΐν’ έτοι;ί6γενϊη! Γιειτί νά (εήν όχούσρ 

Κι’αύτί) τά χείλη τεΟ χαιδιοΟ τ-ή μ γ α  της ν» οφίξουν; . .  

Φροαύνη, πώς δέ (Λοΰ ρειλεϊς χαΐ πώς δέ μ,έ χυττάζεις:

ΦΡΟΣΤΝΙΙ.

Κυρά Παρθένε, β07]0ο [Λε · Ιλα, Χριστέ, σιριάριουί

Γίά ίδές, για ίδέςτον ούρανέ, για χότταξε τή φύση, 

Φροσύνη, πώς εΤν’ εύμορφη, γιατί νά τήν άφήσης; 

Χτο μνήμα, ποΟ σε καρτερεί, όε λάμπει το φεγγάρι 

Και δέ λαλοΟνε τά πουλιά, τά δένδρα δεν άνΟίζουν. 

Έκεΐ δεν είναι κιτριαις, δεν είναι πικροδάφναις. 

Δροσιά δέν πέφτει την αΟγή, ποτέ δέν ξημερόνει. 

Ιπνος χωρίς δνείρατα και κρύο χαΐ σκοτάδι 

Και μαΟρο χώμα κ’ ερπετά Οά νάχης συντροφιά σου. 

Χάρου, Φροσυνη, τή ζωή, τήν εύμορφιά σουχάρου!

ΦΡΟΣΤΝ11.

Κυρα ΠαρΟενε, βόηύα με* £λα, Χριστέ, σιμά μου. 

ΤΛΧΗΡ.

Χάρου, Φροσυνη τή ζωή, χάρου και τά παιδιά σου



Και (χή τά<̂ ησ·/;ς όρφανά στή γή νά παραδέρνουν.

Έού δεν τά λυπηθγ]χες χι’ ό κόσμος Οά τά χλάψ·/); 

Θέλεις, Φροσύν/], νάρχωνται, γυμνά χαΐ πεινασμένα, 

Μέ ταϊς φωναϊς νά σέ ξυπνοΟν τό ^ράδυ στ’ ακρογιάλι; 

Θέλεις ν’ άκους τά κύματα νά γρούζουν, νά μουγκρίζουν 

Και νά χτυπουν τά πόδια τους μέ λύσσα νά τά δέρνουν, 

"Οταν Οά τρέχουνε κρυφά στό βράχο λιμασμένα 

Έλεημοσέινη νά ζητούν μιάν έρμη πεταλίδα; ·

Κ’ ενώ Οά πέφτουν λαίμαργα μ’ ορμή νά την αρπάζουν 

2τά δάχτυλά τους, άχαμνά απ’ τη μεγάλη νηστεία, 

Θέλεις, Φροσ-υνη, από μακρά ν’ άκους έκειά τά μαύρα 

Νά δέρνωνται, νά βλασφημοΰν ποιο νά την πρωτοπάρη ; 

Και νά δαγκοΰν τά χέρια τους καΐ νά σέ καταριώνται 

Και νά φωνάζουν δυνατά μ’ απελπισμένο στόμα ■ 

β’Αφορεσμένη μάνα μ ας, καταδίκη Φροσυνη,

Πώς δέ βαστάς τά κύματα νά μή μάς πολεμούνε, 

Ναύρωμε νά χορτάσωμε τ-ήν πείνα, που μάς τρώ γει; η 

Χάρου, Φροσύνη, τή ζωή, χάρου και τά παιδιά σου!

ΦΡΟΣΤΝΓΙ.

Κυρά Παρθένε, βόηΟα με, λυπήσου με τή μαύρη!



ΤΑΧΗΡ.

Τά βλέφαρά σου σήχωσε χαΐ κύτταξε, Φροσύνη. 

Για ίδές ή λίρΐ'ίη έφάνηχε. Μήν ησαι άηοσταμένη; 

Έ δώ , ποΟτρέχει τ3 νερό, μή θέλης νά χαθίσης 

Νά τϊάργιςλίγη ονάπαυσκ], τό στόμα νά δροσίσης;

’Ό χι, Ταχήρ, σ’ ευχαριστώ* είναι νερό στή λίμνη 

Κ’ ετάχτηχα στή Δέσποινα μ’ αυτό νά ξεδιψάσω.

Δογχα τά χείλη του δ Ταχήρ, τά αίμάτωσε χαΐ στάζουν. 

Έκύτταξε τόν οΟρανό και τρίζοντας τά δόντια,

Τόν ακούσε ποΟ έμουγκρισεν ή Φρόσω χ’ έφοβήθη*

ΤΑΧΠΡ.

Γιατί, γιατί δέ μ’ Ιχαμες τής λίμνης ένα χϋμα 

Κά ξεθυμάνω επάνω της τή λύσσα, ποδ μέ τρώ γει! 

Νά καταπιώ τή σάρκα της καί νά χαθώ μαζύ της 

Βαθειά μέσα στην άβυσσο νά μη τό μάθη 6 κόσμος, 

Πώς μιά γυναίκα αδύνατη και μισαπεθαμμένη 

Ένίχησε τά δυο θεριά χ’ επάτησε τόν "Αδη;



ΚαΙ περπατούν χαΐ περπατούν, πάντα {χ’ άργά τό βήμα 

ΚαΙ βγαίνουν άπ’ τά ΓιάννινακαΙ παίρνουν τά χορτάρια.

Κοιμάται ή ^υσις ήσυχη, τά δένδρα, τά λουλούδια 

Έκλείσανε τά φύλλα τους, δέ βλέπουν ποιοί περνούνε · 

Τούς φαίνεται σάν όνειρό ή μαύρη λιτανεία,

Πού έπέρασε στον ίσκιο τους, χωρίς νά τά ξυπνήση. 

Κανείς δεν ταϊς απάντησε. Βουδάθηκεν 6 κόσμος,

Ούτε φλογέρα ποιοτικού ακούεται στά πλάγια.

Ούτε προβάτου βέλασμα, ούτε πουλιού τραγούδι . . .

Τί συμφορά νά διάβηκεν έκεϊθε, τί κατάρα,

Κ’ ένέκρωσε, κ’ έσκότωσε κ’ έρήμαξε τή φύση; . . ,

Παίζει τό μάτι τού Ταχήρ και πίσω άπό μιά φράχτη 

Βλέπει σάν ένα φάντασμα μες τά κλαδιά κρυμμένο. 

Καθώς γνωρίζει τάλογο τή νύχτα μες τδ λόγκο 

*Απδ μακρά τδ πάτημα, τή μυρωδιά τού λύκου,

Κι’ ανατριχιάζει, σταματά και σκιάζεται και τρέμει, 

Ετζι γνωρίζει κι’ ό Ταχήρ τον ίσκιο τού Βιζήρη.



Άχίν/ιτος σαν τό θεριό,ιτοΟ καρτερεί κυνήγι 

'Έστεκεν ό Άλήπασας νά ίδη ποΰ Οά ΐίεράσουν. 

Έτέντωσε τά μάτια του χ’ έφέξανε τάγκάθια.

Έ χει σιμά του δυο ιιαιδιά φτωχά και λαμπασμένα 

Και τά κρατεί σφιχτά σφιχτά, μή τύχ·  ̂ χαι τοΰ φύγουν. 

Σάν είδε ποΰ έπλησίασαν, σκυφτεί κρυφά και λέγει.

Βλέπετ έκείναις, ποΰ περνούν μες τάσπρα φορεμέναις, 

Μέ τά μαλλιά των ξέπλεγα και μ’ ελαφρό το βήμα; 

Είναι νεράιδες, πώκλεψαν τή μάνα σας, παιδιά μου,

ΚοΙ τήνε σέρνουν,την τραβοΟν,ς·ήλίμνηνάτήν κρυψουν. 

Φωνάξετε της δυνατά, μή φύγουν και γλυτώση.

Κ’ έκεΐνα τά κακότυχα, ποΟ τάχε ξεγελάση 

Και τάφερε τή μάνα τους σκληρά νά μαρτυρέψουν, 

Έπίστεψαν τά λόγια του κ’ έφώναξαν τά μαΰρα, 

Αφήστε τή μανούλα μας, ποΰ πάτε τή Φροσύνη ; 

Σπαθί, μαχαίρι φτερωτό, έπέταξ’ ή φωνή τους 

Κ’ έπλήγωσε μες τ^ν καρδιά τή δύστυχη τη Φρόσω. 

Έγνώρισε τά σπλάχνα της, εμεινε παγωμένη.



Τίχνει {Λίαν ύστερη {Λατιά στον ούρανο καίττέφτεε, 

Κυρά Παρθένε, δεξου την, άπέΟανε ή Φροσύνη.

’Λκοΰει τδ χτύπο ό Άλήπασας, πετιέται από τη (ρράχτη 

Κι’ άφ[νει έρμα το παιδιά και μοναχά στο λόγκο. 

Σκούζουν έχεϊνα, φεύγουνε, ποΰ νά κρυφτούν δεν ξεύρουν 

Τρέχουν εδώ, τρέχουν έκεϊ, τρέχουν επάνω κάτω, 

Τρυπόνουνε τά δύστυχα σέ μιά κουφάλα δένδρου. 

Σφιχτά σφιχτά αγκαλιάζονται, παρακαλοΰν νά φέξη.

Ταχήρ,Ταχήρ,πώς δέ μιλεϊ,πώς δε χτυπά ή καοδιάτης; 

ΤΑΧΙΙΡ.

Οί πεΟαμμένοι είναι βουβοί, δεν έχουν καρδιοχτύπι.

ϊαχήρ, δέν αναστέναξε; δεν Ιχυσ’ ενα δάκρυ ;

ΤΑΧΙΙΡ.

οέν την άκουσα,,.εχει στεγνά τά μάτια. 

ΑΛΗΣ.

ί  *χήρ· »̂ τ·/;ν έκέντησες νά ϊδ'?ίί άν βγάνη αΤμα ;



ΤΑΧΗΡ.

Βιζήρη, τήν έχέντησα, δέν εβγαλε ρανίδα.
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Την Ιβλεπε ό Άλήπασας καί [χαΟρος άπδ πεϊσ{χα,

Μέ τδ ποδάρί του χτυπά τά παγω[χένα στήθη.

Καί τόσο τόσο τά πατεϊ, τόσο βαρεία τά θλίβει,

Π’ άκούστηκε σά βογκητό νά βγαίνη από τό πτώμα. 

Κρυφή χαρά τοϋ έπλάτυνε τά λαίμαργα τά χείλη 

Καί βλασφημάει ό άθεος καί λέγει του Ταχήρη*

Πάρτηνε τώρα, ρίξε την, νά τήνε φάγη ό "Αδης.

Την ακόυσα που έστέναξεν, άς ήν’ καί πεθαμμένη. 

Έκεϊ στην άκρη καρτερώ ν’ ακούσω νά χτυττηση 

Μες τά νερό τό σώμα της. Πάρτηνε . . .  φύγε . .  χάσου.

’Άφωναις ή κατάδικαις μέ τρόμο, μέ λαχτάρα,

Τό φοβερό μαρτύριο τηρανε τής Φροσύνης.

Είδανε τόν Άλήπασα, ποΰ τήνε παραστέκει.

Καί δέν τολμούν ή δύστυχαις νά τρέξουν νά τής δώσουν



Ούτε τό ύστερο φ ιλ ί, τά μάτια τη̂ τ νά χλείσουν.

Τή χαιρετοΟν άπά μακρά και τ·ί;ν τιαρακαλοΟνε 

Νά καρτερέση μια στιγμή δλαις μαζύ νά φύγουν.

Ακολουθείτο δρόμο της ή νεκρική κηδεία·

Ακόμη λίγο περπατεΤ και βλέπει στ’ ακρογιάλι,

Ποϋ έμαύριζεν άπό μακρά εν’ άραμμένο ξύλο.

Σιμά των ερχεται ό Ταχήρ, το πτώμα φορτωμένος, 

Καίμέ κατάραιςάσπλαχναις ταις σπρώχνεικαιταΐςβιάζει. 

Φθάνουν στήν άκρη του γιαλού* τρεις, τέσσαροι φονειάδες

ΠοΟέπρόσμενανάπόβραδύς,ταΤςπαίρνουνταΤςφορτώνουν.
Εμβήκε μέσα κι’ ό Ταχήρ καί μ’ένα μόνον νεύμα 

ΧτυποΟν τό κΟμα τά κουπιά και χάνεται τό ξύλο.

Έκυτταζαν ή δύοτυχαις τον κόσμο, ποΟ ταίς φεύγει, 

Καί δε μποροΟν να κρύψουνε τά δάκρυα των πλέον. 

Θυμώνται τον Ιγνάτ ιο , θυμώνται τά κρεββάτια,

Τό σαστιχο, τον ανδρα των, τήν εύμορφιά, τή νειότη. . .  

Κλαψετε, μαυραις, κλάψετε κι’ό Πλάστης σας σχωράειί 

Φαίνονται μές τά σύγνεφα η κορυφαϊς του Πίνδου, 

Κατασπραιςσάντά ςτ^θη των, άγναιςσάντήν καρδιά των. 

Γέρνουν, ΘωροΟν τά κύματα, λες καί μετρουν τό βάθος, 

Ποϋ χάσκει, χάσκει αχόρταγο σαν του Άλή τό στόμα. 

Πόοαις φοροϊς, σαν ήτανε μικραϊς μικραις παιδούλαις



Στ/1 λίμνη έταξειδεύσανε μέ γελοία μέ παιγνίδια! 

ΙΙόσαις φοραΐς απλώσανε πάΟώά των τά χέρια 

Καί κυνηγούσαν τά νερά στα δάχτυλα νά πιάσουν ! 

Καί τώρα, αντί νά παίζουνε κι’ αντί νά τραγουδούνε, 

Τρέμουν νά ίδοΟνε τον άιρρό, που 6ά ταϊς σαβανώση!

Πόσο μακρά που έφυγανε! Τί γρήγορα ποΰ τρέχουν! 

"Αλλο δέ φαίνετ’ ό γιαλός. Τά μάτια των γυρεύουν 

Κά ίδοΟν άκόμη μιά φορά τδ μητρικό των χώμα ,

Κ’ έκεϊνολές κ’ έσβυς-ηκε μες τά νερά τής λίμνης!

Έκυτταζε ό Άλήπασας ανήσυχος στό βράχο,

Τδ μαύρο ξυλοκρέββατο, ποΰ έδιάβαινε μονάχο.

Λες καί τής λίμνης οί άφροί στον ωμό τους τδ παίρνουν 

Καί σ’ έκκλησιά μακρά μακρά, σιγά σιγά τδ φέρνουν. 

Τδ βλέπει ποΰ έσταμάτησε . . .  Σηκόνεται, προσμένει, 

Βουβδς δεν ανασαίνει.

Καί στέκει κι’ άκουρμένεται καί καρτερεί ν ακουση . . .  

Κοιμώντ’ άκόμη νάνερά, νεκρά δεν άντηχοϋσι.

Ό πρώτος χτύπος εφΟασε . .  . χαμογέλα, σπαράζει. 
Δεύτερος...τρίτος...τέταρτος...μέτρα κι’ άναγαλιάςει.



Τί β.άζ.σα., τί 8έ βλέπε., τ ί  Β .ζ ίρ , ,

Π»0 8έ, πρ».ρΟά,ε, ,ά  μετρ?, „ληρέ ππρ.δ,,ίρ ’ ,

Λυό τρεις άπέμ, έμ ώ ,χ κ . Ελάφρωσε τ ί ξύλο 

•ΚαΙ κολυ|Λβα σά φύλλο.

Αεχάξη χτύπο, άχςύο,τα.. . .  , 8έ, |σω,α,

Κρχψχ λογάρ.αζε ό ·Αλίς χ„! ,ώλε.πε ε",.. πτώρεπ’

Ϊχ0 ϊτοο ,ε8 ο ί,τάρπάζο„ ,ε ,τ ίσ έρ ,ε„„ ,σ ίπρ ,β ο= ,ε
-?·.χτε. τοΟ 8έ,οο, (ο.4 Οηλε.ά, ρε.ά πέτρπ τοΟ χρερεοΟνε. 

Ενπς χρπτεΕ τά πί3.α του, γυμνά χ»! ξ„λ,ασμένα 

Κ.-άλλος βοεστοοσε τά μαλλ.ά στά δάχτυλα δεμέ,’» 

■Επάνω, χάτω τ ί  χ.,ούν, λές χαί τ ί ναναρίζου,·

Ί>ω,άζουνμ.ά,φω,άζουνδυί,χα!τρεΕς...πίσφενδονίζο„ν.
Εχτυπτ,ααν τά χύματα, μέ Οέρυβο μεγάλο 

Μ’ άφρούς πολλούς χαί σάλο.

Κ-άμνε.στεφάν.ατί νερί,ποΟ έχτείνο,τα., πλαταίνουν 
Κχ'. ατά ποδάρεα τού Α λ ί νά ξεψυχήσουν πγαί,ουν.
Αές χαΐ τ·ί χύμα τί, νεχρή γ.ά νύφη του άγχαλ.άξε.

Κα'. μέ στεφάνεα άπί ν ερ ίτ ί γάμο του γεορτάζε..

Πρνε. ό Ταχήρης γ,ά  νά έδή... χ.' άχούε. τή γαργάρα 

Κα! τον αφρί, ποΟ ανέβαινε σά μυστεχή χατάρα.
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Που δ χάτω κόσμος τώστειλλε απ σα Ψ̂ ΧΡ® βόθς.

Εκρόωσε άπ τδ ,ρδβοσου, έσβύστ,κεν, έχάβη.

Φύγε, λ^στίι, ό ίσχιοςσου σδ μνήμα μή μολυνη,

Όπου κοιμώνσ’ ή δεκαφτά μό αήν κυρίι Φροσύνν). 

Έσήκωσαν τδ σίδερο, αφρίζουν σά κουπιά τους,

Φεύγουν I. . .  άνάθε^ιά τους 1

Κάι συ, ·Χλ% πού έχόρσασες αή λύσσα, τήν δργή σου, 

Σάν Ο,Οη ή ώρα ή φοδερή κλεισμένος στδ νησί σου,

Τή νύχτα έδώ, πού έπέρασεί, δέ Οά τή λησμονήσηςΙ 

Κ,’ όταν 9’ άπλόνης στδ νερδ τά χείλη νά δροσίσης. 

Φωτιά 6ά πείνης άσβεστη καΐ θέρμη καΐ πικράδα.

Εϊν’ άλμυρά τά δάκρυα κι’ άφίνουν φαρμαχάδα.

Εϊν’ άλμυρά, θυμήσου το I Θά ίδής πώς Οά ξυπνήσουν. 

Πώς θίλΟουνε στδ Ρράχο σου τή νύχτα νά χτυπήσουν 

Σάν κύματα όλοφούσκωτα άφροστεφανωμένα,

Μέ ρογκητό, μέ μούγκρισμα, σκληρά καΙ διψασμένα. 

Τριγύρω σου θά σηκωθούν, ψηλά βουνά Οά γίνουν,

Τδ δρόμο θά σου κλείσουνε, νά φύγης δέ Ο’ αφινουν. 

Θά νά ζητής βοήθεια, κανείς δέ Ο’ άγρηκαει. . .

Η ΑΙΜΝΗ ΘΑ ΣΕ ΦΑΗ.



τ ο  ϊΗ Μ ΑΐνΤΡΟ ίν .
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10 ΣΗΜΑΜΡΟΚ.

Φύσα, Βόρεια μου, <ρυβϊ]οε 

Γίά πάρουν τά πανιά μου I 

Φυσά, Βορειδ μου! αίμάτωσαν 

Τά χέρια στα κουπιά μου!

Τά δάχτυλά μου άνάψανε 

Άνάψαν οί σκαρμοί μου. 

Φύσα, Βορειδ μου· άπόστασα, 

Έσύυστηκε ή πνοή μου! 

Έφρύγηκαν τά χείλη μου, 
*̂ Αλλο νερό δεν £χω ·

Μέ θάλασσα τά βρέχω 

Κ’ ή άρμη είναι πικρά;

Πέλαγο χωρίς κύματα.

Που νά χτυποΟν στην άκρη,' 

Είναι δυό μάτια γαλανά, 

ΌποΟ διψοΟν γ ια  δάκρυ



Είναι καρδιά χωρίς 7ταλ|ΐούς, 

ΕΤν’ άρρωστη ελπίδα, 

Βραδειά χωρίς ξημέρωρια. 

Χωρίς δροσιάς ^ανίδα, 

Αγάπη χωρίς όνειρα,

Ό  Πίνδος χωρίς χιόνι,

Χωρίς λαλιά τ’ αηδόνι.

Πουλί χωρίς φτερά.

Φύσα, Βόρεια μου, φύσησε 

ΚαΙ δέ θά την προφθάσω. 

Μουπανε πώς εΐν’ άρρωστη, 

ΦοββΟμαι μή τηχάσω! 

ΈχάΟηκε ενα σύγνεφο, 

Έ/άθηχε ενα χΰμα;

Για μιά καρδιά, πο3 άγάπησε, 

"Έγιν’ ό κόσμος μν^μα;

Βουβά δεν ανασαίνετε 

Λαγκάδια μου, βουνά μουί 

Σπλαχνίσου με, Βορειδ μου. 

Πατέρα μου Βορειδ.



Ε ψές σάν μέ σ'^ντρόφεψαν, 

Βορει,α, στο περιγιάλι,

'Η  [λάνα μοϋ [λ’ άγκάλιασε, 

Μώσφιξε το κεφάλι.

Γλυκά γλυκά {α’ έφίλησε, 

Μώδωχε τήν εύχή της,

Και [ίουπε ναλΟω γρήγορα 

Γιοτ’ είναι μοναχή της. 

Βόρεια, Βόρεια, λυπήσου με, 

Ή  μάνα μου προσμένει 

Κι’ άν δε με ίδή πεθαίνει*

'Η μαύρη είναι γρηά.

Τά χέρια του αναδεύονται ακόμη δειλιασμένα 

Και τά κουπιά τή θάλασσα χτυπο!5νε νεκρωμένα. 

Λές δτι τό παράπονο του δύστυχου του ναύτη 

Τό παίρνει πάντα τό κουπί και στάβαΟα τό θάφτει. 

Ούτε ό Βόρειας τόν ακούσε ούτε τό μαΐϋρο κύμα* 

'Ολόστρωτο τό πέλαγο, σά μάρμαρο οέ μνήμα, 

Βλέπει τό ξύλο, ποϋ περνά στη δροσερή του κλίνη 

Σαν όνειρο χαρούμενο στοΰ ΰπνου τή γαλήνη,
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Και δέ σαλεύει, δεν ξυπνά μή τάχη καΐ τδ σχιάξη 

ΚαΙ τά πανιά κάμη φτερά και φυγή καΙ πετάξη.

Ητον ή νύχτα ώμορφη νειοπανδρεμένη χήρα,

Όπου δέ θέλει σαστικό, που δέ γυρεύει μοίρα.

Ω! πόσα μάτια τή θωροϋν νωπά κ’ ερωτευμένα 

Κ’ έκείνη μένει άκίνητη, τά χέρια σταυρωμένα!

Ό ουρανός τάστέρια του έφόρεσε στολίδι 

ΚαΙτό φεγγάρι, πώλαμπε, τής τάζει δαχτυλίδι. 

Τής τάζει χίλια σύγνεφα, άνθη, δροσιαίςτής τάζει, 

Κ’ εκείνη μένει σιωπηλή καΐ δεν τόνε κυττάζει. 

Χλωρά κλαριά περίφανα κι’ 6 πλάτανος άπλόνει,

Τό κυπαρίσσι όλόμαυρο τά χέρια του τεντόνει 

Σαν νάθελαν την ώμορφη τή νύχτα ν’ άγχαλιάσουν 

Και τά μαλλιά τά μαΰρά της ς·ά δάχτυλα νά πιάοουν, 

Κ’ έκείνη μένει σιωπ·/;λή. Τον ήλιο της ζητοΰσε, 

Τον ήλιο τον όλόξανθο, ποΟ δεν τήν αγαπούσε. 

'Ρίχνει τό μάτι ς-ά βουνά, ς-6 λόγκο ς·’ ακρογιάλι, 

Τό νειό της τόν περίφανο νά ιδή μή Οά προβάλη * 

ΚαΙ βλέπει άντι στή θάλασσα ή μαυρομμάτα κόρη, 

Τό ναύτη, που αναστέναζε μονάχος του στήν πλώρη.



Δε λά[χνεε τώρα τα κουπιά, γυρμένος ξαποσταίνει· 

Το ξύλο του είναι άχίνητο, ή τύχη του δεμένη.

Συχνά συχνά τά δάκρυα του στά πρόσωπο κυλοΟνε 

Και τή νεκρή τη θάλασσα μονότονα χτυποΟνε.

Τά καταπίνει ή άβυσσος. Σάν Ιλθη ή τρικυμία 

Κι’ άφρίσουν πάλιν οΣ γιαλοί,θεριέψουν τά μοιχεία. 

Ποιος ξεύρει ποΟ θά πέσουνε! Ποιος ξεύρει άν ή μαύρη 

'Η μάνα του γυρεύοντας στόν άμμο θά να ταΰρη!

Τον είδε ή νύχτα πώκλαιγε, άπλόνει τά φτεράτης 

Και τόνε παίρνει σιγαλά στην ήσυχη αγκαλιά της. 

Γλυκά γλυκά τόν έσφιξε, δροσιά τόνε ^αντίζει.

Με τάλαφρά της δάχτυλα τό δάκρυ του σφογγίζει. 

Τής νειότης του τά όνείρατα προσκέφαλο τοϋ δίνει, 

Κρυφαΐς έλπίδαις τώστρωσε καΐ μυρωδιαϊς γιά κλίνη. 

ΚΓ άφου τόν άπεκοίμισε, γέρνει κρυφά τό στόμα 

ΚαιτοΟ φιλεΐτά  βλέφαρα, ποΟ άνοιγοκλοΟν ακόμα, 

Καθώς κρυφαναδεύονται και τρέμουν τά φτερά 

Του τρυγονιού, ποΰ άπλόνεται νά κλώση στη φωλειά. 

Ό ναύτης, πώνειρεύεται δτ’ ήλθ’ έκεϊ σιμά του 

Μ’ ένα φιλί νά τον εύρή ή μαύρη σαστικιά του,



Χαμογελδ στέν ύπνο του σά βρέφος, «οΰ βυζάνει, 

Κ-ΐ’ ό-οΟ πιστεύει τό βυζί στά χείλη του οτι πιάνει. 

Μ’ έχεϊνο το χα{χόγελο ή νύχτα εύχαριστηθη,

Τ ί 7Γ?;ρε γιά στολίδι της, τδ φόρεσε στα στήθη. 

ΆνασηχώΟηχε σ ιγά , χωρίς νά τόν ξυπνίση ,

Κ’ έκίνησε χαρούμενη για νά κρυφτή στη δύση. 

Και κάθε βήμα, πώπαιρνε, εριχνε καΐ τό μάτι 

Κά ίδή τό ναύτη, πάφινε στο Ιρμο του κρεββάτι.
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Ωστόσο έγλυκοχάραζε καΐ μες τά δάση άρχίζουν 

Να τραγουδούν οι ποιστικοί, πουλιά νά ψιθυρίζουν·

Ο ζευγολάτης σαλαγα τά δυό καματερά του

Μέ τή βουκεντρα τά κέντα καΐ πάει στη χωραφιά του.

Λεύκη! φωνάζει, Μελισσε! τάλέτρι φορτωμένος,

ΚαΙ τό γένι στόν ωμό του, λές κ’ εΐν’ ευτυχισμένος. 

Αλλος βοσκός χαρούμενος πετιέται σά ζαρκάδι,

'Ρίχνει στό σκύλο του ψωμί, αρμέγει τό κοπάδι.

Γεμίζει και τό κύπελο, γάλα γλυκό χορταίνει.. .

Οβς! όβς! σέρνει τά πρόβατα καΐ στό βουνό προβαίνει* 

ώυπνα, πετά στόν ούρανό ψηλά ψηλά ή σταρίδα 

Νά χαιρετήση τής Αυγής την πρώτη την άχτίδα.

Ευπνα κ’ ή μάνα ή δύστυχη, ποΟ τό παιδί προσμένει,
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ΠαρακαλίέταΕ στην Κυρά καΐ στη γωνιά γυρμένη 

Μέ τάχαμνά της δάχτυλα τά μάτια της σφογγίζει 

Και τή σβυμμένη της φωτιά άνάφτει, ζεσπιΟίζει.

ΤοΟ κόσμου, ποΟ έζωντάνεψε, ξυπνά τό καρδιοχτύπι, 

Ξυπνοΰν λαχτάραις, δυςυχιαΐς^ φτώχεια χαρά κα'ι λύπη; 

Κι’ άνάμεσα στην ταραχή, όπο3 τή φύση δέρνει,

Ευπνα τό χύμα τοϋ γιαλοΰ και τή βαρκοΟλα σέρνει. 

Τήνε τραβοΟν τά ρέμματα, καΐ τό ψηλό τ ’ άγέρι,

ΌποΟ φυσά γιά μιά στιγμή, πρός τή στερειά τή φέρει. 

Ό ναύτης πάντα έπλάγιαζε κ’ εκείνη εκολυμβοΟσε 

Σάν ένα χέρι μυστικό κρυφά νά τήν κινούσε.

Ακούεται ένα σήμαντρο.. . Λυπητικά σημαίνει... 

Γλαν..γλαν..γλαν..γλάν..Τ ίνατυχε; Ποιος τάχανάπεΟαίντί; 

Άντήχησεν ή λαγκαδιά. Γλάν...γλάν...άναστενάζει.

Ό θλιβερός άντίλαλος και τ ’ άγεράκι σκιάζει.

Μενει /) βαρκούλα ακίνητη, δέρνουνε τά πανιά της 

ΚαΙ τρίζουν τά κατάρτια της και τρέμουν τά σχοινιά της.

Τό ρέμμαδέν ταράττεται, μαρμαρωμένο μένει· 

Γλάν,.γλάν,.πάντα τό σήμαντρο,γλάν..γλάν..ποιόςνάπε- 

.......................... [θαίνη;



Σπαράζει (Λέαα κ’ ή xαρδ^ά τοΟ ναύτη, που χοιριδταΕ 

Κι’ δπου μ’ έλπίδαιςκαί χαραΤς στδν δπνο του πλαναταΕ, 

Τά βλέφαράτου έτέντωσε, τά μάτία τριγυρίζει...

ΤοΟ φάνηκε πώς ακούσε...Τρομάζει, λαχταρίζει... 

Έσιώπησε τδ σήμαντρο.. .Γ αλήνη .. . δεν άκουει,

Παρά την ?ρμη του καρδιά, ποΟ τά πλευρά του κρούει. 

Μην ήτον δνειρο σκληρό, κ’ εφυγε σαν πουλάκι;

Μήπως τον ανατρίχιασε τό κρύο τ’ άγεράκι,

ΠοΟ από τό στόμα τής αυγής, πρίν ήθελε ξυπνήση, 

Μες τά ξανθά του τά μαλλιά είχε γλυκά φυσήση;

Φαίνεται τώρα χι’ ό γιαλός, φαίνονται τάκρωτηρια, 

Ασπρίζουνε καΐ τοΟ χωριοΟ από μακρά τά χτίρια. 

Λαίμαργο χέρι έκάρφωσεν ό ναύτης στα κουπιά του, 

Τάρπάζει κ’ έλυγίσανε στ' ανδρεία δάχτυλά του. 

Φεύγουνε πίσω του οί άφροί, ή θάλασσα αύλακονει, 

Κ’ Ικεΐνος πάντα στο χωριό τά μάτια του στηλονει. 

Στα κεραμίδια τόν καπνό κυττάζει, ποΟ ανεβαίνει 

Πυκνός, βαρύς, κατάμαυρος...ελπίζει, ξανασαίνει. 

Και στην τυφλή του τη χαρά δΐ βλεπει ένα φεγγίτη , 

ΌποΟ δέν Ιδιδε καπνό. Δεν είδε κ’ ενα σττήτι,
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Όπου βαστάει ολόκλειστα τά α̂ό παράθυρά του. 
Ωσάν νά εΤχε ό θάνατος διαβ  ̂στα βλέφαρά του.

■Έλαρε ό ναύτης ελαμνε. Ή  βάρκα του έπετοΟσε 

Κ’ εκείνος πάντα έπίστευε πώς δέν έπροχωρουσε.

Βαθειά βυθίζει τά κουπιά, τά σπρώ^^νει άνδρειωμενα, 

Τρίζουν επάνω ς-ούς σκαρμούς καί βγαίνουν συντριμμένα. 

Ό ναύτης δέν έδείλιασεν όρΟός μέ μιας πετιέται,

Πήδα γυμνός στη θάλασσα, μέ τό νερό χτυπιέται. 

Οργυιαϊς όργυιαΤς τό πέλαγο τά χέρια του μετρούνε 

ΚαΙ τα πλατεία τά στήθη του χίλιους άφρούς σκορπούνε.

Τοΰ ναύτη είναι τά κύματα ελπίδα κ’ ευφροσύνη! 

ΕκολυμβοΟσε, έδιάβαινε, σάν νάτανε δελφίνι,

ΚαΙ χ ίλιο ι, μύριοι λογισμοί στή μνήμη του περνούνε, 

Σάν νάθελαν'γιά υστ'ερή φόρα νά τόνε ίδοϋνε^

Θυμάται το καλύβι του, θυμάται την ημέρα,

Όπου παιδάκι ανήλικο μαζύ μέ τή μητέρα 

ΠλΟαν έκεΐμέ τρομερή, μέ μαύρη άνεμοζάλη.

Για ναυρουν τον πατέρα του σ’ έχειό τό περιγιάλι. 

Θυμάται οτι τόν έκραξαν όλονυχτίς οί ουό των.

Θυμάται πώς έσχύψανε στον άμμο τό λαιμό των



Κι’ από ενα χυ^^α, πώπεσε στην άχρη [χανιωμένο, 

Έσυρανε τό πτώριάτου τό θαλασσοδαρμένο.

Θυμαται δτ: τον έθαψαν έχει στό κυπαρίσσι,

Που τώρα βλέπει άπό μακρά, σιμά στό ^ημοκλτ^σι. 

Θυμάται, όταν έσκάφτανε κ’ έσώριαζαν τό χώμα 

Επάνω στου πατέρα του τάγαπημένο σώμα,

'Ότι σιμά του έδάκρυζε μια τρυφερή παιδούλα,

Πουταν άΟώα κι’ όρφανή, ώμορφη καί φτωχούλα. 

Παιδάκια αγαπηθήκανε, κ’ επάνω στοϋ πατέρα 

Τον τάφο τάρραβώνιασε, τάγχάλιασε ή μητέρα. 

Θυμάται τήν άγάπη του, θυμάται τή γρηά το υ .. .  

Πίκραις, χαραΐς, όνείρατα γεννιώνται στην καρδιά του. 

Άφροι, ποΰ στεφανόνουνε τής νειότης μας τό χύμα, 

Και σβυώνται κ’ εξατμίζονται σά λίβανος σέ μνήμα.

Γλάν...γλάν...πάλαι τό σήμαντρο λυπητιχά σημαίνει. 

Γλάν...γλάν.,.ένας καλόγερος στον άμμο κατεβαίνει. 

Βαστάει εμπρός του τό Σταυρό· ενα παιδί κλαμμένο.. 

Ω συμφορά! έσταμάτησε στό σπήτι τό κλεισμένο. 

Βλογά τό πετραχήλί του. . .  τό βάνει στό λαιμό του. . .  

Γυρεύει νεκρολίβανο.,.φυσά τό θυμιατό το υ ...
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Μ’ άργ<3 τ ί  Ρϊίμα προχωρεΤ... τή θόρα δρασκελίζει. .  ; 

'Ρίχνει τρισάγιο στή νεκρή.. .  σζύφτει, φιλεϊ, δακρύζει.,

Ό δύστυχος έιρώναξε · κανείς δεν άγρηκοΰσε.

Μόνη ή βαρκούλα έκίνησε κι’ δπίσω του άκλουθουσε. 

Τον άκλουθοΟσε από μαχρά μέ τά πανιά απλωμένα, 

Λές X Ιδιδε στό φίλο της τά χέρια τεντωμένα.

Κ’ έχει, ποΟ δ ναύτης μάχεται, χτυπιέται γ ιά  νά φθάσ^ 

ΚαΙ το γιαλό στα δάχτυλα, ποΟ τρέμουνε νά πιάση, 

Εφανηκε στό πέλαγο μακρά σά μια μαυρύλα 

Ποϋ έπλάκονεγοργά,γοργά..'Η σκύλλα,'ή σχύλλαίή σκύλ- 

Γλαν..γλαν..πάλαιτόσήμαντρολυπητικά σημαίνει [λαΐ
Καί τό κεφάλι του θεριοΟ μαυρολογα, προβαίνει.

Ο ναύτης άνδρειεύεται, χέρια ποδάρια άπλόνει 

Κ ή σκύλλα όπίσωέσίμωνε... φυσομανάει...πλαχόνε{..; 

Γλαν...γλάν...παλαι τό σήμαντρο λυπητικά σημαίνει, 

Γλάν...γλάν...έχίνησε 6 σταυρός, κινούν οί λυπημένοι. 

Πέρνα το ζυλοκρέββατο ..«Σταμάτησε, παπα μου, 

«Τήνειά, ποΟπας ς~ην έκκλησιά, την ^χω σας-ικιά μου.»;



Εις τό πλευρό του % θάλασσα έβόγγισε, αναβράζει; 

Γλάν..γλάν..πάλ»ιτόσήμαντρο..Ή σκύλλατόν άρπάζει.ϊ 

Τά χόχχαλά του έτρίξανε—αΐμάτωσε τό χΰμα... 

έχάθηχε...Τ ι κρίμα!
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ΒΑΡΑΡΤΗΜΑ.





ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Εκ τ ί ;  δ7)ΐλοσιε4σεως τών έπο(Λένων εγγράφων, άνακαλυφθέν- 

των νπ έ[χοϋ έν τφ  χαρτοφυλακβίω τ ί ;  πατρίδος ρεου, νοριίζω 

δτι θέλει σαφώς άττοδειχθϊί άφ ένος ρχ.έν ί  υποριονί) καί αί προσ­

πάθεια: τοΟ Αλή, διώκοντο; πάντοτε την πραγριατοποίησιν τοΰ 

φονικού αύτοϋ σχεδίου κατ’ εκείνων, ο'ίτινες, μη κλίνοντες τ&ν 

αύχένα εις τάς βουλάς αυτού, δέν έπείΟοντο νά καταΟέσωσι τά 

δπλα· άφ’ έτέρου δέ ίι έλληνική καρδία τού Κέμητος ίωάννου 

Καποδιστρίου ματαιώσαντος διά της έαυτοϋ Ινεργείας τοίις σκο­

πού; τού τυράννου και σώσαντος άτΛ τού ολέθρου κατά τούς 

χρόνους έκείνους τύν Ελληνισμύν, καταναγκασθέντα νά όπισθο- 

χωριίσ^ όπως όχυρωθ  ̂ έν τοΤς έσχάτοις αυτού χαρακώμασι.

Τά χαρακώματα ταύτα, ή άκρόπολις, τύ τελευταϊον ασυλον 

ητο ί  Λεύκάς καΐ πρύς έκείνην ες-ρεψε τύ αιμοχαρές όμμα 6 Ελ- 

ληνομάχος Αλβανός, καλώς νοησας δτι, έν οσφ άπέμενεν ϋς  

τού; πολεμουμένους το καταφύγιον έχεϊνο, ουδέποτε ήθελε δυ- 

νηθί νά στηση έπΙ τ55ς Ηπείρου τη; κατακτήσεως την σημαίαν.

Απύ τού ί7 9 8 , τουτέστιν άφ δτου κατέβαλε παν οθωμανι­

κήν ίϊΟίχεΐόν πολέμιον πρύς την ένίσχυσιν καΐ κραταίωσιν 

αυτού, ηρξατο συστηματικώς ότέ μέν διά τής πονηρίας, δτέ 

δέ διά των οπλών νά μάχηται, όπως καταστρέψη καί τύ 

Ελληνικύν στοιχεϊον, το διαμαρτυροόμενον και άνταγωνιζόμε-
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νον οκαταπαύστως Χ«τ* των εθνοκτόνων αίιτοΟ βουλευ ε̂άτω·/.

Οί άνδρειότεροι χαΐ τολρρότεροι ύπηρέται αύτοδ, δ ίουσουφ 

Αράττης, δ Βελϋ Γκέγκας, δ Βεκίιρ, δ Αολάνης, δ όμ,ερ εχτοτε 

•Β«ρου(τι*ζονται έπΙ τϋ« Ελλϊΐναϋί σκηνί; διατρέχοντες άκκτα- 

■παώιτωί, ώ ; εΐ; &γρ»ν λεόντων, τ «  ορη καΐ τά δάση της Ηπεί­

ρου, δπως άνακκλύψωσι τά άγνωστ* κ«το;κητηρικ τών μεγαθύ- 

ρεων ήρώων' και δ[ΐ.ω; Ιπανηρχοντο εις Ιωάννινα πολλάκις κα­

τηχείς, κεκ ί̂-ηκότες, τρα«[ΐ.ατίαι, ϊνα άναγγείλωσι τω λλ^ δτι 

ϊϊέραν τής Ακαρνανίας υπήρχε νήσός τις, ί  Λεύκάς, άνυττερβλη- 

τον πρόσκθ{λ{Λα εις τάς επιδρομέας αυτών, φρούριον σωτηρίας ά- 

«όρθητον, έν φ προσέφευγον οί ριη γινώσκοντες πλέον τεοΟ την 

κεφαλήν κλΐναι, δτι έκεΤ βυνάρχοντο οί Μπουκουβάλαι, Ικεΐ οί 

Κ,οντογιάνναι, Ικεΐ δ Γιωργοθώριος, 6 Παραβόλας, δ Σκυλοδή- 

(χος, εκεΐοί Κατζικογιάνναι, οί Κατζαντώναι, δ Δράκος Γρίβας, 

6 Βλαχογιωργάκης, καί δτι έπρεπε παντοίω τρόπορ την φω- 

λεάν εκείνην νά ΙκπορθηΓ/ι, εάν ήθελε ν άνασπασ^ τας ^ίζας 

τοΟ άναφυομένου έλληνισμοϋ.

Ηκουσα παρά πολλών εισέτι ζώντων εκ των κατά τούς 

χρόνους Ικείνους καΐ μετά ταΰτα δραξάντων τα όπλα υτάρ 

πατρίδος, δτι Ιάν μή ύπήρχεν ή Λεύκάς, Ιάν ή κυβέρνησις 

αυτής άπεποιεΐτο νά φυλάτττι τάς οικογένειας τών δια- 

σημοτέρων κλεπτών, ?ι εάν κατωρθουτο υπο τοΰ Αλή ή 

κατάκτησις τής νήσου, καί αϋτοί οί ενώπιον παντός μαρτυ­

ρίου άναδειχθέντες ατρόμητοι ηθελον ίσως άτ^δειλιασ^ζΐ βλε-



ιτοντί? Ικτεβδψέναί τάς γυν^Λας αύτδν κ«1 τά τέκνα.

Α«έβ«;νε λοιπήν άπαραιπίτως άναγκαία ττρ6ς τδν Αλίίν ή 

κατάλγιψις τής Αευκάδος. Αλλά τ<$λ[Λγ;μα ητο δεινόν καΐ [χέ* 

χρις ο6 ευκαιρία τις παρουσιαίθή, άπεφάαισε διά τών άπενλών 

των υτοσχέίεων καΐ τών καταυκέπων αύτοϋ νά «είση τάς έπι- 

χωρίους τής νή<του άρχάς ή δεσριίους νά έκδίδωα τούς ιτροτ- 

φεόγοντας, 9| τουλάχκϊτον νά μή παρέχωσι ηλέον αιτυλον χρύς 

τούς άσπένδους καΐ αιωνίους αώτου έχθροώς.

Συνέβαινε τδτε καΐ ή τερατώδης Τουρκορωβυική συ[Α}Ααχία, 

Οατανικον άτ:οχύη[Λα τής Ικπνεούσης έκείνης εκατονταετηρίδος, 

καΐ δ Αλής, δ Ιτοίμως πάντοτε πάσ-/)ς έπιλα|Λβανδ(Λενος ευκαι­

ρίας πρύς έπίτευξιν τοΟ σκοπού, αγνοώ διά τίνων μέσων, δια­

στρέφει τήν ψυχήν καΐ τήν διάνοιαν τοΟ αντιναυάρχου Οώσακύφ 

καΐάφαρπάζει τήν 6πύ χρονία Η Μαίου ί7 99  βδελυράν προ- 

κήρυξιν αυτού, δι’ ής έπιβάλλεται εις τήν ΐένιον πολιτείαν ή 

ακο^κύζις τών γενναιοφρόνων ήρώων, οϊτινες προσέφευγον εις 
τάς ήμετέρας νήσους.

Εξαντλήσας πάντα τά μέσα καΐ πεισθείς δτι καΐ απειλή 

καΐ διαφθορά οώδένα έφερον καρπόν, πνέων έκδίκησιν άποφα- 

οίζδΐ τέλος κατά τύ 4 8 0 7 , νά κατορθώσει διά τών δπλων 

2,τι διά τών σκευωριών μάτην ήγωνίζετο έπΙ επτά έτη νά δια- 

πράξ^.— Δι’ έκτακτου στρατολογίας προσκαλΛ είς τά δπλα 

τούς Αλβανούς, υπόσχεται γέρας πρύς τούς άλλοφόλους τάς γυ­

ναίκας, τά τέκνα καΐ τήν ουσίαν τών Λευκαδίων καΐ έν τή μα­



νία αΟτοΟ δ[χνύ« τ*ς γ*®τέρας τών μητέρων νά σχίσ̂ ρ, ϊν «  

μέχρις αυτών των έμβρόων προέλθη η έξολόΟρευοις, καΐ την 

•πέλιν ατασαν να κατασκάψ·ρ, ίνα μηδέ λίθος επί λίθίρ διασω- 

θή. ΔΛ κατα τίιν ΜάΙον του αύτοϋ έτους, άγων πεντακίίχιλίους 

πεζούς καΐ εξακιαχιλίους ίχπεΐς, συντένως δδεύει είς Περατίαν 

Ιπ’ ελπίδί, αίφνης έπιτιθέμενος, νά καταλάβιρ τί;ν νϊίσον.

Πρύς τούτον δΐ τύν ίξ άδοκήτου έπιοτάντα κίνδυνον πάντες 

σχεδύν ύπύ φόβον καί άθυμίας συνείχοντο, ώς ούτε τά έκ πολ- 

λοϋ βουλευόμενα ύχδ τοϋ λλή ούτε τ ΐν  θηριωδίαν αύτοΰ ά- 

γνοοΰντες. Αλλά κατά θείαν πρόνοιαν ή Κεντρικίι άρχη Ικινηθη 

καί δ Κόμης Μοτσενίγος διέταξε τύν Καποδίατριαν, έκτακτον 

άχευταλμένον καί χληρεξοόειον, νά μεταβή εις Λευκάδα δχως 

χρονοηβΥΐ ύχΐρ τής δχυρώσεως τής νήβου καΐ πράξ·ρ τά δέοντα 

είς άπόκρουσιν τών πολεμίων. Τοιουτοτρόπως το αμάρτημα του 

Ουσακύφ έτΰγχανε ουγχωρήσεως καί άφέαεως χαρα του άδί- 

κως καί άναιδώς χροσβληθέντος Ελληνισμού.

Αφικομένου είς Λευκάδα τοΰ πληρεξουσίου, οι διασημότεροι 

δχλαρχηγοί, νοήσαντες άμα τή φων^ αύτοΰ οτι προύκειτο χέρι 

σωτηρίας ούχί μικράς τινύς γωνίας τής Ελληνικής γης, αλλα 

περί τοϋ 8λου, συνέ^^ευσαν χάντοθεν είς την νήσον χροσφέ- 

ροντες το τιμαλφές αυτών αίμα υπέρ τής κοιντ,ς χατρίδβς. Οί 

χολΤται δπλίζονται, καί χένητες καί πλούσιοι νυκτύς καί ίμέρας 

εργάζονται κατασκευάζοντες χαρακώματα καί επάλξεις. Εν τινι 

συμποσίω, είς 3 δ Κόμης Καποδίστριας προσεκάλεσεν άςςαντας



τοί>ς 5πλ«ρχϊΐγούς τ ίς  Ηττείρου, 6τί» τ ΐν  τχίάν των δένδρων αί­

φνης έγείρεται άπ6 της έδρας αυτού καΐ έ(Λχνεό[ΐενο; εκ τού υ­

πέρ πατρίδος έρωτος έκφέρει πρέποοιν υπέρ της άπελευθερώ- 

«τεως της Ελληνικής φυλής. Οί δέ γενναίοι εκείνοι, έξελκΰοαν- 

τες των κολεών τα ζίφη, ώμοσαν απαντες τέν φοβερέν 8ρκον, 

οστις έμελλε μετά δεκατέσσαρα έτη να πληρωβη.

ό  έχθρές άττη^δησεν, άπεσύρΘη· Αλλά τίς δύναται νά μγ] 

θαυμάση άναγινώσκων έν τώ ήμετέρω )(^αρτοφυλακείω τά δια- 

σωθέντα έπίσημα έγγραφα τά μαρτυρούντα υπέρ τού αειμνή­

στου Κυβερνήτου; Αγρυπνος καΐ δραστηριώτατος ήδυνήθη νά 

ήλεκτρ(σγΐ τάς ψυχά; των κατοίκων* έξυδερκής καΐ προνοητικές 

ήδυνήΟη νά π ρο'ί'δη τήν μέλλουσαν μετ’ ίλίγον άνέγερσιν καΐκα- 

τέβαλεν επομένως πασαν προσπάθειαν, 'ίνα καΐ τού μεγάλου I- 

κείνου έλλνινομ.άχου ματαιώσ^ τά σχέδια καΐ άπο τού έλέθρου 

διάσωση τά τελευταία, ώς λέγει, έρείπια τής αρχαίας ημών δέ- 

ξης. Αύτη είναι κατ’ εμέ ή ένδοξοτέρα πρές τέν Καποδίς·ρι«ν έ- 

ποχή, διότι έν αυτή διαλάμπει φαεινοτάτη ή Ελληνική αύτοΰ 

ψυχή καΐ έκτοτε διατυπούται δ χαρακτήρ τού μεγάλου άνδρός.

Δυστυχώς ή ιστορία τών χρόνων εκείνων διαμένει είσέτι σκο­

τεινή καΐ μόνον έν παρόδω διαμνημονεύονται τά τότε γενόμε- 

να. Ημείς δέ περιφρονούντες τήν άνάγνωσιν τών πολλαχού 

διεσπαρμένων ανεκδότων ημών χρονικών, υβρίζομεν τοιουτο­

τρόπως εις τήν μνήμην άνδρών, οίτινες, τοσαύτα υπέρ τού έ­

θνους μοχθήσαντες καΐ τοσαύτα παθόντες, ουδέ τήν ήμέ-



ραν τιοτύχτιιταν νά ϊδωτι της προσδοκω ι̂ένης οπο^υτρώσεως.

δταν ή ΕλληΜίκη νεολαία «ηιναισθανθ^ την ανάγκην νά ουρ.- 

■κληρώσρ πάντα τά κενά τη; η[χ.ετέρας έθνικης ιστορίας, τότε 6έ- 

λες άναντϊ^^ητως άποδειχθη έκ τής δη[ΐοσιεύσεως έπισή[Αων Ιγ- 

γράφων δτι πρόλογος τής έπαναστάσεως του 1821 είναι τά 

περί τά τέλη τής παρελθοόσης και τάς άρχάς τής ένεστώσης έκα- 

τονταετηρίδος γενόμενα έν ίίπείρι^ καί οτι πρός τόν κοινόν καί 

[αέγαν σκοπόν ού μικρόν συνέτεινε καί ή είς Λευκάδα άποστο- 

λή τοϋ αειμνήστου Κυβερνήτου, έλθόντος είς επαφήν προς τους 

μάλιστα εμπειροττολέμους Ελληνας και ένισχύσαντος την καρ- 

δίαν αότών είς επιδίωξιν τής μεγάλης και ίερας ίδέας.

Ταΰτα με παρεκίνησαν νά δημοσιεύσω σήμερον πλήρες τό υ­

πόμνημα του Καποδιστρίου, δπερ κατέλιπεν είς χεΤρας τής 

έγχωρίου κυβερνήσεως τής πατρίδας μου καί εγω άλλοτε μό­

νον έν μέρει ήδυνήθην νά δημοσιεύσω έν τελεί των Μ γημο- 

σ6γ<ύΥ.
Τάτοιαΰτα, καίτοι νομιξόμενα υπό τινων άλλότρια τής ποιη* 

σεως, είναι κατ* εμέ αι βάσεις, έφ ών αυτή ερείδεται. Διακη­

ρύττω δε έν καθαρΧ τή καρδίρι οτι πολλάκις ευηρεστήΟην πολύ 

ττερισσότερον προσηλόνων τά βλέμματά μου επί των ιερογλυφι­

κών }^αρακτήρων τοϋ ΧρήςΌυ Κατζικογιάννη παρά άναγινωσκων 

πολλά έκ των μεταγλωττιζομένων ξένων ληρημάτων τών καΟ 

εκάςην νοΘευόντων τόν αληθή χαρακτήρα τής νεωτέρας Ελλττ 

νικής Φιλολογίας.
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ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ
ΑΑΗ ΠΑΣΑ ΤΕΜΠΕΑΜΑΠ

ΒΙΖΗΡΟΪ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ.

ΕΚ ΤΟΤ ΧλΡΤΟΦΤΔ,λΚΕΙΟΤ ΑΕΙΚΑ40Σ (α).

Α 799, Αρτα, δΙαίου 23.

Ατ;6 τδν Ι'ψ'/ιλότατον Βιζ·}ιρ Αληχασαν ϊωαννίνων, (ΛΟυτεσα- 
ριφην, χαιρετισριίις χαΐ εϊδτ,βΐί χρί>ς τού; άγιοριαυρίταις. ότι 
[Ααντάρι. δχοΰ αυτάτά δού βχ®(λεια έγίν/ιχαν εναχαΣ είναι άγα · 
7πΐ|Λένα ώς αδέλφια χαΐ <τάν γε(τονοιδχον>εϊρ,αστε χαΐ ·ί)[Αε1ς διά 
χάτι δρατ;έται; δχοΰ ίταν εις τούτα τά μέρ·/! [χέ άφορμτ.ν κα- 
χιτανέων ά—δ τούς δχοίους έσχδτωβα πολλούς καΐ τούς εκυνη- 
γ·/](7α καΐ ίλθαν καΐ τρυπώνουν εις αυτά τά |Λέρτι καΐ φυλάγον­
ται καΐ πάλιν ξεβγαίνουν καί χαλνούν τύν ^αγιά καθώς ®ας γρά­
φει καΐ δ άρ.ϊΐράλιος καβαλιέρης ότακώφ νά τούς διώξετε 9ι καΐ 
ατύ τουφέκι νά τούς βάλετε καΐ κανέναν νά [Λη ζηγώιτ/ιτε αυ­
τού τελείως καί [ίαντάμ δποΟ τά δυύ βασίλεια έγιναν ένα ρ.τιν 
άρχινησετε τά παλχιά καί νά είπητε πώς δέν είναι αυτού καί 
άλλχι; πρόφασαις (Λονον νά τούς διώξετε χωρίς νά ριαταζ·/ιγώσε- 
τε κανέναν αυτού διά νά γλ/ιτώσκ δ κόσριο; άπο τά κακά τους

(β) έτηριίίτ; ίι ίρ9οΊ;ραφί*



χα[ί.ώ|Χ«τα. Σά γείτονοι δποΰ ειΐΛαιττε αγαπώ νά περνούμε 
χα καΐ για δποΰ στέλνω χαΐ 2να δόο καΐκια αοτοΰθεν νά φέρ­
νουν γηραις καΐ νά έχουν έγνοια διά αυτουνου; τους κακότρο­
πους άνθρώπους καΐ μή βάλετε κανέναν σουμπεχέν σέ παραμι­
κρήν καΐ άν κάμνι και τίποτες χρεία αυτουνών τών καϊκιών εις 
τούς αυτούς κακοποιούς άνθρώπους νά τούς βοτιθησετε δσον ημ- 
πορέϊτε διά νά ευρουν τύν μπελιά τους καθώς σάς γράφει καΙ ό 
άμτιράλιος όσακώφ και δχι άλλο.

Παρά του Ναυαρχοϋντος τον ΐ*ωοσικον 

Αύτοκρατορικύν Στόλον Αμμηράλιον καί Κα€.

ΟΪΣΑΚΟΦ.

Προς τάς διοικήσεις και δεπουτατζόνες το>ν Νήσων 

Κορυφών, Κεφαλληνίας, Ζακύνθου, Αγίας Μαύρας, ΠαξίΑτ, 

Τζερόγου καΐ τών λοιπών τών έλευθερωθεντων 

παρ’ήμών άπύ τούς Φραντζέζους.

ΠΡΟΤΑΣΗΣ.

ό  Κύριος Αλή Πασάς τών ίωαννίνων είς τά  γράμματά του μέ 
φανερώνει δτι μερικοί αύθάδεις έκ τών Αλβανιτών Ιφυγον άπύ 
τύ μέρος τ ίς  Αλβανιτίας καί εύρίσκονται εις τά νησία όπου έλευ- 
θερώσαμεν άπο τούς Φραντζέζους, δηλαδγι' οι Μπουκουβαλαΐοι, 
οί Κοντογιανναΐοι, 0 Βλαχογιωργάκης, ό Σκυλοδήμος καί άλ­
λοι όπου Ιφυγον άττό τήν Αλβανιτίαν οί όποιοι εύρίσκονται εις τα 
Νησία. Οθεν ζητεί αυτός νά τοϋ σταλθώσιν οι τοιοΰτοι ή να α* 
ποδιωχθώσιν άπύ τά Νησία. Παραγγέλω εις τάς Διοικήσεις, Δε·



?:ο'^τατζιίνες καί Κουκλάβα καί ε?ς δλους του; κατοίκους τού­
των των Ν̂ ό̂ ων δττοϋ παρθ[ΐοίους άνθρώπου; να ριήν ήθελαν βα­
στούν κοντά τους εις τάς Νήσους άλλα να τους άποΧιώξωσιν έξ 
ά~αντος. ΤίαΙ δλο αυτδ νά ένεργτ,θη τδ δγλυγορώτερον περί οό 
αύσττϊρύτγιτα εντέλλορ,αι. Εκ τ ίς  Ναυαρχίδας τοίΰ Αγίου Παύ­
λου εις τούς Κορυφούς του 1 7 Μορίου 1799.

ΑΜΜΙΡΑΛΙΟΣ ΟΤΣΑΚΟΦ.

Μηχαλίτζι. —  28 Απριλίου 1800.
Εύγενέστατοι άρχοντες άγιο^λαύρας ριετά τον μετά πόθου χαι­

ρετισμόν σάς φανερώνω δτι ίλΟα καί έγο> έδω διάνα μπαρκαρί- 
σω τύ ασκέρι διά τύ Μισήρι καί είμαι εδώ εις τά τζγιφληκια μου 
ακόμη σήμερον καί αύριον φεύγω καί έδώ δποΰ ήλθα έκραξα 
καί τούς ανθρώπους μου όποϋ με γράφεταν καθημερινά σιναέτια 
άττύ αυτουνούς δποΰ σάς πειράζουν και σάς γγίζουν καί τούς 
Ιπαρουσίασα έμπροστάμου, καΙέγώ τώρα Ιβεβαιώθηχα καληό- 
τερα διά τούς κλέφτες δποΰ είναι μαζωμένοι αύτοΟ καί εχω καί 
το δεφτέρι έδώ πόσοι καί ποιοι είναι, καί σάννά βγαίνουν άπύ 
ένας ίνας νά ξετρυπώνουν καί νά ρίχνωνται πέραν νά γγίζουνκαί 
πάλιν νά φεύγουν καί νά έρχωνται νά τρυπώνουν αύτοΰ. Χέλ- 
μπετε καί οι άνθρωποί μου εκεί είς την άκρην κάτι θελαφυλά- 
ξουν καί νά βαρέσουν τούς κακούς, καί με αυτά ευρίσκετε αιτίαν 
καί έρίξετε δλους τούς μπες^ανέδες επάνω εις τούς άνθριόπους 
μου χωρίς νά έχουν κανένα φτέξιμο. Γιά τοΰτο δποΰ σάς στέλ­
νω καί το παρόν φιλικόν σάν γείτονες δποΰ ήμαστε νάάπερνοΰ- 
με καλά καί ήσυχα καθώς τύ έπιθυμώ έξ δλης μου τής καρδίας·



έλχτε χα\ δώσετε το νιζά;χι αύτων των Κ,λεφτών δτιί|χε1ς 3ΐν 
>ί;Ααστε (Τ/ιμερινοΙ καΐ διά προ; ώρα; ηριεΐ; η{χαστε για πάντα. 
Εγώ Ιχω σπίτια εδώ, Ιχω δλτιν τάν δουλειάν [χου καΐ Θέλω καΐ 
αγαπώ να άπερνουρίεν καλά καΐ ήσυχα σάν γείτονες δποϋ ήμα­
στε καΐ δέσετε τδ νιζάριι αύτίι καθώ; πρέπει διά νά ίσυχάστι δ 
τέπος, καΐ οποίος Θελήσει άπδ αυτουνούς τούς κλέφτας άς ρίζν! 
τάν φαμίλιαν του έδώθεν στον τόπον μου νά κατζτι ω; βάγιάς καΐ 
νά τύν ζέρω κ’έγώ ώς ράγιάν καΐ δσοι δεν θελησουν νά λάβουν Ικεΐνο 
δποϋ τούς πρέπει και άν Θέλετε καΐ αγαπάτε σαν γείτονες δπού 
είμαστε διά νά άπερνοϋμεν καλά καί ήσυχα έλ ϊτε καΐ δώσετε 
τύ νιζάμς αύτύ Ιως δποΰ είμαι καί εγώ εδώ, δχι καί δεν θέλε­
τε πάλιν νοικοκυραίοι είστε καί τίποτες μπεχανέδε; καί πρόφα- 
βαις μην μου ευρεΐτε. Οτι καί εγώ προσταγμένος είμαι άπύ το 
βασιλέα μου διά νά σάς απαντώ καί έγνοιαν νά έχωνά μη γ'ί' χ̂® "̂ 
τε σέ παραμικρόν καί νά άπερνοΰμεν καλά καί είρηνικά σάν ση- 
μοτινοί γείτονες δπο5 είμαστε 2μω; καί οι άνθρωποί μας οποΰ 
στέκονται Ικεΐ διά την φύλαζιν των κλεφτών στέκονται καί όταν 
νά βλέπουν τούς κλέφτα; νά ξετρυπώνουν απο αυτοΰ καί να βα­
ρούν καί νά κάνουν τόσα κακά στον κόσμο, καί παλιν να βλέ­
πουν δποΰ νά έρχονται καί νά τρυπόνουν χελμπετέ έκεινην την 
τρύπαν δποΰ τρυπώνουν Θελά την φυλάξουν πώς αλλέως ιίμπο- 
ροΰν νά κάμουν. Αν αγαπάτε στηλετέ το καί τύ παρόν γραμμα 
μου καί εις τούς μεγαλητερούς σας νά βεβαιωθούν καί &ν αγα­
πάτε δώσετε τύ νιζάμιτώρα δποΰ είμαι καί εγωέδώ καί παλιν 
νοικοκυραίοι είστε καί θεόθεν υγειαίνετε.



1801 όχτ. 30 Ιωάννινα.

Πρδς τού? εϋγενεΤς κα'ι περιποΘάτους ριας φίλου; προέδρου; 
καΐ Κυβερνάτα; Αγία; Μαύρα; χαιρετιομού; φιλικού;.

Πολλάκις α ίς  Ιγράψαμεν δίδοντε; σα; αηριεία τή ; Ι«ιθυ[ΐίας 
οποΰ έχοριεν εις νά φυλάτΐεται ριεταζύ των δύο ριερών μια; ή 
άπαιτουμ,ένη άμ,οιβαία εΙράνη, όμιύνοια καΐ αγάπη όπου αυτό εί­
ναι τό θέλημ-α τοϋ χραταιοτάτου Βααιλέω; μ.ας. Αλλαι; τόσαι; 
καΐ περισσότεραι; φοραΐ; έζητηααμιεν εκδίκηιπν εναντίον αύτων 
των ζ(·)ρμ.πάδων καί κακών άνθρώπων όπου πάντοτε έχουν προ­
ξενήσει πολλά; καΐ διαφόρου; ζημ.ία; εί; τους τύπου; μ,α; καΙ 
εις του; βασιλικούς βαγιάδες μ.ό άρπαγά; των υπαρχόντων του;, 
μ-Ι φόνους καΐ ουκ ολίγα; άλλα; καταδρομ-άς. ΚαΙ όταν κατα- 
τρέχωνται άπό τού; άνδρώπου; μ.α; ευρίσκουν τό καταφύγιόν 
του; καΐ την άπάντησίν τους είς τά νησιά σα; καΐ φυλάγονται 
φανερά καΐ ποτεδέν ήδελ^ίσατε νά τό βάλετε εί; πράξιν. Ζη- 
τημ,α οπού κατά πάντα λόγον είναι δικαιώτατον καί τό πρώ­
τον απο εκείνα δπού συσταίνουν καί στεραιώνουν την δμ,όνοιαν 
των δυο μ.ερών μ,ας. Αφού τοιούτοι σκιάδες καΐ κακοί άνθρωποι 
έχουν τα ; φωλεάς των μ.έσα εί; τούς τόπου; σας, καί δταν θέ­
λουν έβγαίνουν εί; τού; Ιδικού; μ,ας, κατατρέχουν, αρπάζουν, 
καίουν, φονεύουν καί κατασκορποϋν τού; βασιλικούς βαγιάδες καί 
παλιν αυτού γ·/ΐρίζουνχαίφυλάγονται. ΐϊμ,εΐςνάφωνάζωμεν κατά 
τινντοιουτων καί κανείς νάμιη μ,άςάκούτι τούτο είναι ενα πράγμ.α 
οτΓοΰ δεν συνάζει άλλο συμ.πέρασ[ΐ.α παρά οτιοΣ ίδιοι τούς δέχε- 
σθε καί τούς απαντάτε. Εί; τούς βαγιάδες μας τό κακόν άπό αύ- 
του; πηγαίνει αυξάνοντας. Λοιπόν τ ί φιλία καί είρηνη θά είναι



άνάαεσόν [εας. Δίν Ι|Λεινε πλέον άλλο νά σα? γράψ&)|ί.εν και πρέ­
πει ν ΐ  πιασθοΰν ολοι αϋτοι οί κακοί άνθρωποι και σκιάδες δποϋ 
φανερά είναι «ύτοό φυλαγρ.ένοι καΐ άπαντν:[Αένοι καΐ {λάλιστα 
δποϋ αυτοί έξ άρχίίς ε ί̂ του; βασιλικοί»; τόπους γενηριένοι και 
άναθρε[Α[Αένοι καΐ διά τάς κακά; των πράξεις διωγ^ιένοι καΐ φυ· 
γάδε; είς τά αέρη σας. ΚαΙ νά σταλθοΰν εις χεΤρας των ανθρώ­
πων μας νά δώσουν απολογίαν δι’ δσας ζυμίας έπραξαν είς τοίις 
τόπους μας και νά παιδευθοΰν είς παράδειγμα και άλλων τοιοό- 
των, ?1 άνάγκϊί είναι νά έμποδισθ^ η είς τούς τόπους μας διάβα- 
σις των ννισιωτών διά οϋδεμίαν δούλευσιν. Επειδτι αΰτοί είναι 
δποϋ δουλεύουν τάς προδοσίας των βαγιάδων μας είς τούςζωρ- 
μπάδες αυτούς δποϋ θά είπεΐ γίνονται αίτιοι νά δοκιμάζ ί̂ δ τό­
πος μας τόσα κακά, όμολογοϋμεν καΐ ιίμποροϋμεν νά το άπο- 
δείξωμεν καί έμπράκτως οτι πάντοτε άγαπησαμεν καί άγαποϋ- 
μεν είράνην και ησυχίαν αναμεταξύ των δύο μερών' το κακδν 
δμως υπερεπερίσευσεν άπύ την άμέλιαν και αδιαφορίαν σας, δεν 
ήμποροϋμεν νά σιωπησωμεν πλέον. Επειδή Ιχομεν και ήμεΐς με­
γαλύτερους δποϋ μάς ζητούν λόγον δι όλα έκεΐνα δποϋ συντεί­
νουν είς σύστασιν καί φθοράν τών βασιλικών τόπων και ραγιά­
δων δποϋ εμπιστεύονται είς την κυβέρνησίν μας; τών δποίων τά 
δίκαια παράπονα άμποτε νά σύρουν την διόρθωσιν εις τον τρό­
πον δποϋ νά ήναι αρεστός είς τον Θεόν και είς τους μεγαλητε - 

ρούς μας.

22 Απριλίου <802 π. Ιωάννινα.
Προς τούς ειλικρινείς και αγαπητούς μας φίλους προέδρους 

Αγίας Μαύρα; χαιρετισμός φιλικός καί ειδοποιησις οτι οι κλε-



9Γτο)ςατζ·ηχογιανναίθΐ καΐ άλλοι παρ(ί[Λθΐοίτων χακότρο-οι άν­
θρωποι οί ίποΐοι εύρίσκονται εις τούς τόπους σας [ΐη ευχαρίιςΌύ- 
ιχ.ενοι ζΐς τά δσα κακά καΐ ζηριίας έπροξέν»σαν είς τούς τόπου; 
τούς βασιλικούς χαΐ τούς τζυφτιλικιώτας {Αου με τά λϊΐστρικά- 
των κινϊ^ματα, αύτοί μόνοι έκραξαν εις την συντροφιάν τους 
χαΐ άλλους όμόγνωμές των τούρκους καθώς τύν Σεργιάν μοΟρ- 
τον παλαιόν κλέπτην καί ξωρμπάν δ όποιος καθώς έμάθαμεν I- 
τοιμάξεται νά άπεράση άπύ τύ μέρος τής Τζαμουριάς διά θα­
λάσσης καΙ ίσως καΐ νά άπέρασεν έπι σκοπώ διά νά ΙνταμωθοΟν 
καΐ νά έφορμήσουν ε[ς τύ ΐερόμερον όπου είναι μουκατάς του 
ίσούφαγα βάλτη κεχαγιασή καΐ δπου άλλου ̂ μπορέσουν είς τούς 
τόπους τούς βασιλικούς διά νά άρπάσουν καί ξεσχίσουν, νά κά­
ψουν νά φονευσουν καί νά κάμουν δσα η κακία τους τούς διδά- 
ξφ καί ήμτΓορέσουν. Είς παρόμοια;; περίοτασαις δύν πρέπει νά 
προσμείνετε παρακίνησιάλλά νά προλαμβάνετε τύ κακύ διά νά 
μη φθάσΊ3 είς εκείνον τύν βαθμύν όποϋ νά άποκαταστένεται ά- 
διόρθωτον. Τούτη είναι  ̂ αίτία όπου μάς άναγκάζει νά φονά- 
ζωμεν πάντοτε διά τύν εξοστρακισμόν τοιούτων κακοποιών άν- 
θρώπων καί διατίποτε δύν τύ μετράτε. Σάς λέγω όμως δτι άνί- 
σως, 8 μη γένοιτο, ήθελε άπεράσειδ είρημένος Τούρκος Σεργιάν 
μοϋρτος μύ τούς δπαδούςτου καί σμήξει μύτούς Κατξηκογιαν- 
ναίους καί έπιλοίπους κλέπτας δποΰ τούς έκόλησαν αύτοΰθες, 
έχουν νά προξενήσουν πολλά κακά καί ζημίας είς τούς τόπους 
μας καί έπειδη αύτύ προέρχεται άπύ αμέλειαν ίδικήν σας θά 
πέσΐ5 το βάρος επάνω σας. Λοιπύν χωρίς νά άναβάλλετε τύν και­
ρόν νά παραγγείλετε καί νά φοβερίσετε τούς νησιώτας καΐκι· 
τζίδες δποΰ οχι μόνον νά μη εμβάσουν είς τι;ς τα καΐκια τ



« υ ;  αλλά μάλιστα νά τριγυρίζουν έπάνω κάτω καΐ φυλάττουν 
[Α6 «ροσοχίιν δ«ου καί δί; «λλα καίκια άν τού; άπαντησουν να 
τούς βαρέσουν, νά τούς καταδιώξουν καΐ νά μη άφήσουν νά ά- 
περάσ^ κανένας άπύ αύτούς. Σας είπα οτι τύ κατόρθωμα δττοϊ̂  
έχουν σκοπύν νά κάμουν είναι δλέθριον διά τούς τόπους καί ρα­
γιάδες τούς βασιλικούς διά τοΟτο πρέπει νά πάρετε τά μέτρα 
σας καΐ κάμετε την άναγκαίαν προφύλαξιν καί απαντησιν είς 
τύν τρόπον δποϋ σϊς γράφω καί μίαν ώραν προτήτερα, καί νά 
έχω άπόκρισίν σας. Θεόθεν δέ έσεσθε δγειαίνοντες.

(Τ . Γ .) Αύτοΰ δπου έστειλα καί τύν πρώτον μου καπετανον 
λχμέτ μπέγην διά νά φυλάξφ τά νερά διά αύτην τάν αΙτίαν καί 
όπως κάμνει χρείαν διά αύτίιν ττ)ν δπόθεσιν. Ετζι νά άκολουθη- 
σετε καί νά του βοηθήσετε είς δ,τι χρείαν λάβφ.



α ο δ τ ι τ υ τ ο

ΟΑΤΟ Α Ι, Ρ λιτα βγο  ι » ι  Ζ α ν τ κ

Μ Α Κ ΙΡ ίΟ  ΥΕ3Α

Β Α Ι ΟΑΡΙΤΑΜΙΟ ΒΕΜΕΤβΙΟ 1800 
Ε ΐΓαίΐηαίο α ϊ Θονίτηο ώ  5 .*» Μα\*να 

Αί 10 Μβ^βίο 1807 .

Μ&Ηβάΐ 800Γ60 6Γ3 ίΐ 7 ΟΟΓΓβηΙβ ΐΓΟΤβΠΐΙοίηί δΐΐΐΐο 800- 

§1ίο άί ϋΓ3}ζθη3Γ3,§ίϋα5βοοΐ3 ί1 εβρΐΙθΒΟοδΙβ εοΓιηονα 

ία^^ίΐο οοη ΐΓβηία ρβΓδοοβ <1ϊ δο^ιιίΐο θβΐ 5βΓνίζίο<1β1 Υί-
δΙΓβ β οΐΐβ ιοί 1ί3 ΓίίβΓίΙΟ ^030(0

βΤΓονβηάοπιΐ 3 εοο^ϊ1θ8 οοη (Γ6η(β ροΓδοηβ, βρβϋίΐιιη 
ιηΐο ρπιηο €ο§ίηο 3 Τίριϊβη, άα άονβ ίβοΐ ροΓΓβ ίη δΐοαρο 

1β ηοδίΓβ Γ3 ΐηί§1ίβ ί30βη<1ο1β ρ3583Γβ 3  € ογΓιι, ^αίηίίΐηΐ 

ηΓυ^ξίβϊ ηβΙΙοδ(3ΐο άβΙΙαΚβραΙιΙιΙίοβ. II ρπιηοοοΓΓοηΙβϊΙ 

δοΐπάΐοΕίο ιηίο ου§ίηο ίΓονβηάοβί 3 Οίβηηΐηβ νΐάβ ιιη §Γ3ιι 
ηιίΜβΓΟ (1ί ΐΓυρρβ οοΙέ τηοοοίΐβ ρ$Γ ΟΓάιηβ <1βΙ ΥίδίΓβ, οίοβ 

οίοςηβ ηιίΐβ <1» Γ80(βπ3 β δει ιηΠ3  άί οενηΐΐβπβ, <ϋΓε(ΐβ 

ρβΓ α((3003Γο 1 ϊδοΙβ άί 830(3  ΚΙευτΑ: βηζί ί1 νίδίρβ ρβΚαΙ 
€θη βδδί άΐ ΐ3δοΪ3Γ ΙοΓΟ, 3ΐ 03δ0 οΗο Ι' 150Ι3  δίβδδβ ίοδδβ 

ρΓβδα, ίυΙΙβ 1β δοΚίβνβ, άβοεπ εά βΐΐπ είΤεΚί, βά ηηζί ίΐ3 π- 

ίοπίο οΐιβ ηβΙ §ίθΓηο 2 οοΓΓβηΙβ ραΓίι Γ εδβΓοίΙο ^3 6 Ϊ3η-



ηϊπΛ Γί(1αοβη(1θ5ί λΗλ 1οοβ1ϊΐ3 άεΙΙα Πέντε Πηγάδια, 5ΪΙα3- 
ζίοηβ ^οΐΐα ςαβίε ΙϊηΙο 5ΐ ραό άΪΓί ο̂Γβ ρθΓ ΡΓβνο5β ςαβη- 
1ο ρβΓ 1β ροΓίίοβηζβ (Ιβ' Ζαωιηί β ϋΐιβ <3ί ΙαΙΙο οίυ ίίι 
1ε5ΐΐηιοηίο οοαΙβΓβ. ΟΗβ ϋ Ιογο δΐίρβηάΐο θ άί ρίδδίΓΰ 
ΐΓοηΐΛ 3ΐ ιαβδβ, οΙίΓβ &1)1)θη<ΐ3ηΙΐ ρΓονΐ^ΐοηί. —  Οΐιβ α 
Οίαοηΐη» βΓ^νί γλοοοΙΙ» υηα <5ΰ3αΐίΙά(1ίιηί8ΐΓΪ, εΐιβ υοίΓ- 
δί άονββοο βΙΙΓ βδβΓοίΙο ρβΓ ΐΓαδΓβΓίΓδϊ αηΛ’ βδδί 8. ΡεΓ3- 
1ϋ ονβ νβ ηβ δοηο άβ§1ί αΐΐή οοιηροηεηΐί ΙαΙΐί Π ιιααιβΓο 
<1ί (Γβ ιηίΐ3. II δαΐοϋοαίο εβρίΐαα εοΓΐηον& ίδδίεαΓΟ βδί- 
δΙβΓνί 3 ΡοΓβΙί» είη(ΐ\ΐ3ηΐ3ΓΓαΒεοδΐ,ε1ιβ εοΐ» ΓβεβΓΟίΙβΙΙο 
23ΐΙβΓβ β εεΓίβ ΙίαΓεΙίθ (ΙίνβΓδβ ^3 ηοοίΐβ, εΐιβ δί υδ3πο ίϋ 
(]υ6δΙβ ρ3Γΐί, ρεΓ ίβΓβ Ιο δΙ)3Γ0θ δθρΓ3 13 δϋίοιΙίεαΙβ ίδο- 
1α (Ιί δαηία ΜααΓβ, ο εΐϊβ όίεοηο εοη εοΓίβζζα εΐιβ ίεα ίΐ 
15 β ί120 θεΐ εΟΓΓβηΙβ «ΙονεδδβΓΟ άβΓβ ΓαδδθΗο αΙΓ ίδοΐα. 
εΐιβ Γίνιδοβαάο Ιογο α είό, ανββηο ρΓοηΙί ΐΓβεβηΙο εβιηίηί 
(1ί εαΐείηα οαίβ ίαε £αΙ)1)ΓίεαΓβ ηβΠα άβΐΐα ΐδοΐα υααίοΓίβζ- 
ζα, οηάβ τΗοΓία α 16γγ3 ίβηηα.

ΪΙίίβ Γίδεβ  <1ί ρ ί ί ι  Π 0 3 ρ . “ Ιδ ε ο  εΐιβ πΐ3Γΐ6ΐ1ί δοοΓδο, εδδβπ- 

ί ο δ ί  α1)1)οεεαΙο ε ο η ν α π β  ρβΓδΟοβ ρ Γ ο ν εη ϊβ η Ιί (Ια Ο βίοείιί 

β Β Γ 3§α ιη β δ Ιο , δερρβ (Ια Ιογο εΐιβ  α 1 1.** εοητεπίβ ίαΓοηο 

ε ο η ά ο ΐΐί  α δΙαπ ιηα ν ίε ΐη ο  α Α η α ίο ΐίεό  νβΓδο ΟαΙοιηβΓί 1 8  

ε α η η ο η ΐ ΒΓαοάί ΙβναΙί <1α ί ε ρ α ο ί ο ,  ω α  ε ΐιο  ροδοΐα Γογοπο 
εοΐα  ΙαδοίαΙΐ, β δδβ η ίο δί νοείίβ Γ α Ιο  βδδβτβ § ίϋ ο Ιο  υ η  β η η α -  

η ο ,  οΗο νίβΙαδδθ (Ιί ρ οΙβ Γ ΙβναΓΟ άαΐΐα ίο Γίεζζβ  (ϊί Ι-β ρ α ιι- 

Ι ο  1ί ρΓβίηάίεαΙί εα η η ο η ί.

ϋ(πΐΐΐηο ^^α^ηι .̂



π . €ΟΜΜΙ?$ΑΒΙΟ ΕδΤΚΑΟΕΟιΝΑΒΙΟ

ΟΕΙ.Ι. ΕΟΟΕΕΕΕΝΤΙδδΙΜΟ 8ΕΝΑΤΟ 

ΡΒΕ8ΤΑΝΤΙ88ΙΜΑ ΚΕΟΟΕΝΖΑ
ΟΙ 8ΑΝΤΑ ΜΑυΚΑ.

01> Ι)βθ ίδοο 3§ 1ΐ  οΓ(]ΐοΐ ο ΐ ιβ  Γ Ε ο ο β Π β η Ι ΐδ δ ίη ιο  δ β α ί ί ο ι η ί  

ι π 3 η(1& ρβΓ ιπ β ζ ζ ο  <1β’ β α ο ί  θ ΐ ρ 3Γ ΐ ϊη ΐ6η ί ί .  Ρ π ι η β  (1ΐ  οβδδβΓ θ 

« Ι α ίΐβ  Βο ίβ  ί α η ζ ί ο η ί  β  θ ι  ρ α Γ ίΐρ β  ά β  «^ υβδ ί’ ΐδ ο ΐβ  Ιβ δ ο ϊο  β ΐ  δ>ιο 

Ο ονβΓ η ο  αίουηί π ο ο Γ ά ΐ .  Ε ο  ρ ρ ε ς ο  (Η β ΰ ο ο ^ Ι ίβ Γ ίί  η ο ο  οοβιο  

η βοοδδβη ί ο1 ιηΐ§1ίθΓ δυοοΡδδο ϋοΙΓ  αιη ιη ίη ΐδίΓ ίζΐοοβ άΪ- 
{ ΐ(ΐΑ ΐα  βΙΙβ δϋβ ο ϋ Γ β  β ϋ  δ1 δ α ο  ζ ο ίο ,  πΐ3 ευπιβ υ α  Ιβδίϊιη ο - 

ηίο ι3β]Ια ωία Γβδδοςηαζίοηβ 3§ϋ οΓ(1ίοΐ διιρβΓίοπ.

0Ε 5Τ Ι0Ν Ε  ρ ο α τ ί ΰ Α .

Ε  Ε οο.™ » δ ο η α ίο  δ α  <1ί ο ίό  η ο η  Ια δο ίβΓ α  δ β α ζ α  ί δ ίπ α -  

ζ ί ο η ί  ς α β δ ίο  § ο ν β Γ ο ο  α  ιη ίδ α Γ α  ο ΐ ιβ  1β ε ΐΓ ΰΟ δ Ια η ζβ  Ιο  β δ ϊ-  

{^θΓ βηαο . Ι α ί α ο ί ο  β η ο  α  Ι β α ίο  ε ΐ ιβ  οδδβ α Γ Γ Ϊ ν ΐη ο ίο  (ΙβΒΒο 

δΟ ξοαΓ β α Ι ε α π β  ΐΓ 3θ ο ίο ,  ο ΐ ιβ  ίη  (|α α1οΙ ιο  ιη α η ϊβ Γ 3  ά β ί β η η ί -  

11300 ί  Ι ί ι η ΐ ΐ ί  (ΙβΙΙα  0 <1ίθ Γ η 3  ίο § θ Γ κ η ζ3 (Η (|υβδΙο  ς ο ν ο Γ π ο  

5ϋ 1 Ρ ο Ι ί ΐ ΐ ο ο  Β ί ρ 3Γ ΐΪ ! ΐα β θ Ιθ .

Γ γθ η β  δ ο η ο  ! β  ρ π η ο ΐ ρ α ΐ ί  ιΙ ίΓ α ιη β ζ ΐο η ϊ .  Ε β  ρ π ι η ο  ο ο η -  

οβΓ οβ 1β Γ ε ίβ ζ ϊο ο ί  βδΙοΓΪοΓΪ ε ο ΐ  Ι ί ιπ ίίΓ ο Γ ο  ο ο ο ί ίο β ο ΐ ε .  Ε 3 

5β000 ( ΐ3  Ι3  Ο θηΐ1θ Ι {3  <1θ ί  Ο ονβΓΟ Ο  νβΓδΟ  ]α  "Γ β 03 Β β ρ υ -

Ε1ίθ3(1βίΒΓανί5ΓθπΛΓηΐ3ΐο103! δεΓνΐσΐο ΙαιροπαΙβ Καδ·



50, ρ3Γΐθ νοΙοηΐΛΓΪ ο (|1ΙΪ ΓΪΟΟνΓαΐί ο <1Ϊ8ρβΓδϊ ίοΟΓΙ ^^1Γ 
ΙδοΙβ. ί.α  ΙΰΓζα έ 1ϋ ιηαΓοία (Ιοί ΟονοΓοο ΐη ηιβζζο αΐΐο οιγ- 
οοδίαηζο ρΓΟδοηΙί, ηθΠβ (ΐααΐί Ια 11(ϊρϋ1)1ΐεα να α(Ι οδδοΓο 
δοΐΐο αΙίΓα ρΓΟίβζίοηο ο οϋδίοίΐία ανθοίΐο ίηίαηΐο ηοΐ δοο 
δοηΟ ΐ δυοί ρρίπΐϊ ρΓΟίβΙΙΟΓΪ β 00δΐ0(]ί.

ΚΕΙΑΖΙΟΝΙ Ε 5 Τ Ε ΐη θ η ΐ  ω ΐ  ωΝ ΤΙΝ Ε Ν ΤΕ .

ία  ΙΙορα1)1ίοα ηοδίρα ηοη Γα τααΐ ίη §<ιβΓΓα οοΐΐα 5α- 
Ι̂ίιηβ ΡοΓία. Μα ί1 Υΐδΐρβ άί Οΐαηηίηα Ιια νοΙυΙο ίαρίο Ια 

«ϋΟΓΓα, ιηΐηαοοϊαοίΐο Ια δίοαΓβζζαιΗ (]αβδΐ'ίδθΙαβ(ΐ3η§υ- 
δΐΐαικίοΐα ίη 0 "ΐιί ιυοίΐο, ι^ο^^α^^ο Ιο οοηιαιυηίοαζίοηί 
οοπίπκίΓείαΙΐ ο ίοηΐί ΙαΙΙο (Ιοίΐα δϋδδίδΙοηζα (1ί (ΐαοδίο 
ροροίο 6 (1ί (ΐϋοΐΐί ιΐεΐΐο »5θ1ο. Μαίςπαίΐο α ει6 ι1 βο- 
νοΓηο (Ιοίΐα ΚοραΙΙίοα ηοη δί ο δΙίιηαΙο ιηαί ίη εοΓΠδροη- 
αβηζα οοΐΐο 5ΐαΙο ΙίωΙΐΡοΓο ηο (ΙαΓαηΐο Ια α̂οΓΓα ηο (ία- 
ΓαηΙο Γ αηηίδΐίζίο, ΤηΙΙα (|ϋ05ΐα ραΓίθ β δίαΐα βοδίθηαΐα 
οοιηο Ια (ΙίΓοδαίΙί 5.'» ΜαιίΓαίΙαΙ Οοιηαη(1ο ιηίΙίΙαΓβ Καδ- 
5 0 . Λ (}αβδ{ο Οοοιαηίΐο (Ιυπί̂ αβ (Ιβνοδί Ιαδείατο, Οηο α οΗο 
ςίαη^αηο α1 "ονβτηο αΙίΓο ίδίΓϋζίοηί, Ια δρυζίαΐ οατα (Η Ιπαί 
ΙαΓο, ΓίδϋΙνοΓο ροΓ οί(> οΐϊο ΓίδααΓίΙα Ιο Γοίαζίοηί β Ια 
εοΓΓίδροοίΙβηζα εοί ΙίωίίΓοΙΐ ουαιαικίδηΐί ο οοΐΐο δίβδδο Υί- 
5ΪΓ0 . Οηίηιΐί 5 0  φ  αηί ο Γ αΙίΓΟ άίΓοΙΙαιιΐϋηΙο δί πνοΐδοδ- 
δοΓο α ([ηοδίο ξονβρηο, αΐ §ονοΓηο ηοη τοδία οΗο (Ιαρπο 
ραΓίο ίιαιηοίΐίαΐαπιβηΐο αΐ €υοιαη(]ο ΚαδδΟ, αίΤίηοΙιο 50 
Γ α(ΤαΓ0  ι1ί οαί δί ΙναΙΙα έ αρ^εοίο, δίαρρβδα ίοδίο ηηαιηί- 
δϋΓα (Ια οδδο ο άαΙ ςονορηο εαοροΓίο ύαί δυοί ΟΓ̂ η̂ί, ο 
(δ0  ΓαίΤαΓΟ ηοη ο ηγ̂ οοΙο) αΠΐαεΙιοδί ροδδαηο εοΓοαΓΟ ίδΙπι-



ζΐοοϊ (ΙαΙΓ Εοο.^0 δοη^Ιο. Ιη <}ΐιοδ1ο οαδο, ροίοΙιβ ^βνβδ  ̂
δοωρΓβ 05δβΓν»Γβ1β]β}'2ί <]ί αδο, ϋ §ονοΓθορο[Γαπδροη- 
(ΙβΓΟ; ιηα δβ Ια δυα τίδροδία οοη (Ιίτά αΙίΓΟ δο αοη οΐιο 
ιΐβ ραΓίο αί δαροποΓΐο, ΙοΓοΙιο§ϊαη"αηο ΙοΓΟοηΙίηί,δ»ϋα- 
Γα ζϋίΐΐβ εοηνίβηδί οπΙοςΟΓίοα ςαβδία τΐδροδία.

ΡοδΙο (]ϋβδ1ο ρΓΐΒοίρίο, <}υαπΙο ίΐΙΙο βδΙοΓηο Γβίαζΐοηΐ 
ηβ νοηςοηο 1β δβ ι̂ίθηίί εοπδβ ι̂ιεηζο:

1.° Νοδβαηα Ιΐοβηζα δ3Γα δοοοπΙηΙααΙιαΓοα ο εΐΐίαιΐίαο 
ρβΐ ΟοηΙίηεηΙο, δοηζα εΐιβ ϋ § ο ν ο Γ π ο  ρΓονερίίναιηεηΙβ δί 
εοηεΟΓίί εοη ^ο1Ώαη^ο ΜίΠίαΓΟ.

2 °  Νεδδυηβ οο^οζΐαζΐοηβ δαπ» ίηίΓαρΓβδ» (Ιαί ΟΛζίοαα- 
ϋ  εοΐ ΤαΓεΙιίΙΐιηίίΓοΠ, δβηζ» υο ρίΓίεοηοοΓίο βία ρΓονοη- 
Ιίνα α̂ βδ̂ οη̂  (̂ β1 ΜίΙίίαΓβ Ουηιαοϋο.

3.® Νβδδοηο ϋαΐ ΕοηΐίηβυΙβ, δία ββδο Τ ογοο ο  Ογοοο, 
δΕΓα αεεοΐΐο ηβΙΓ ϊδοΐα, δοηζα εΐιβ 1β §υ3Γ(1ϊβ ΐΏαΓΪΐίΐιηβ β Ιο 
ΙβΓΓβδΙπ Ιο δοΟΓίϊηο αΐ Εοηιαη^ο ΜίΙίΙαΓθ; ηβ(|ηβδΙίρο- 
ΐΓα ανβε1ί1)βΓΐά «Ιϊ ροηηααβΓβ ο ραδδαεβ ηοΙΓίδοΙα,. δβηζα 
ϋ ρβηηβδδο (ΙβΙΙο δίβδδο ΟθηβεεΙε.

8αΓαηηο ςιιΐηϋΐ οδδβΓναΙβ ία ρΓΟδοευζΐοηοΙβ (ΙϊδεΐρΙίηο 
ΙΐηΟΓΕ δίαϋΐΐίΐβ ι^ααηΐο αΙΙα ρυΐίζία,αΐ 1)1 §ΙΙβΙΐί (1ί ραδδα§§ϊο, 
αςίί 3ρροδΙα[ηβηΙίΐ6ΓΓ6δΐΓΪδθδ(βΒυΙί(ΐ3ΐΐ3§ηαΓ(1ΐα €ίνίεα.

€ΟΝΟΟΤΤΑ Ό ΐ:ι  ο ο ν Ε η χ ο  νΕΚίίΟ

ο ι .ϊ  Αϋ^ίΑ τ ο ι σ

(Τί3Γ3 έ5̂ («βΐ6«9τι ϋττ' ί(*ο3 «V λΓ; ΜντίΜβύ̂ ις.)

I νοίοαίαπί ΑρπιαΙοΙό, ίαΙίΙοΙαίίΟ/ο/'ίί, ίϋΓοιιοιηαΐ δοιιι- 
ρΓβ ΐΙ δοξξβΐΐ» β̂11̂  η̂<]α̂ ι̂ι̂ ^̂ α̂  (1ί δαηία ΜαιίΓα οά Η



ρΓ β ΙβδΙο  θ β ΐ ΐ ο  ρ ο Γ ίβ ϋ ϋ ζ ΐο η ΐ  (1β1 νίδίΓβ «ΙίΟΐβηοίοΛ ΐα ν β Γ - -  

50 ι ΐ ί  α ο ί .

Οαβδίΐ 1)Γ3νΙ αοιαίοί, νίΐΐΐιαβ (ΙβΙΙα Ιογο βάαοαζΐοοο ο 
(ΙβΙΙβ οΪΓΟΟδΙααζβ, Ιιαηοο τββο βΐΐα ΚεραΒΗοα βοςα&ΐαΐί 
β(1 βδδοηζίαΙΐ δβΓνί̂ ΐ ι1ιΐΓ3ηΙο I» §αθΓΓα. Εδδί οί Ιιβοηο 
ρΓονβ(1αΙο ςΐί 0§§6ΐ1ΐ ί ρΐα ΐηιροΓίαοΙί ρβΓ Ια δυδδΐδίβηζα, 
6<! βδδΐ εοΙΙβ Ιογο ναΙοΓΟββ δοοΓΓβηβ Ιιαηηο αΙΙοηΙαπαΙο άαΐ 
οοηΙοΓοί άϊ ςαβδΙΊδοΙα 1β 5Γα^^^ ίοΓζβ <]οΙ νίδίΓβ. Οο1>· 
ϋαιηο (}αίοι1ί α (|αοδΐί Βεανί Ια αοδίΓα Γίοοοοδοβηζα β 

ηοη Ια (ΙοΒΒίααιο αί ιηβάβδίιηί εοη ραΓοΙβ, αία εοη ίαΙΙί.
61ί α Ι ΐΓ ΐ,  ε ΐ ιο  δ ο α ο  α1 δ β Γ ν ίζ ίο  Ι ο ιρ β π α ΐ β  Κ ϋ δ δ ο ,  ίη Ιβ Γ β δ - 

δ α π ο  ρ α Γ ί ιη β α ί ί  ΙαΙΙα Ια η ο β ίΓ α  ^ Γ α Ι ίΙ υ ά ίη β ,  ρβ Γ οΒ β  ο ί  Β α η -  

η ο  ά ί ίβ δ ο  ο  ρ ο δ δ ο ϋ ο  ά Ι ίβ ικ Ι β Γ ε ί ,  δ ο α ζα  βδ ί§;βΓ β θ α  η ο ί  ε ΐ ι β  

ο δ ρ ί ΐ α ΐ ί ΐ α .  61ί υ ΐ ΐ ί ι η ί  ραΓίηιβηΙί ω β Γ ίΙβ Γ  θ β β ζ ίο η ο  Γ Ϊ^ α α Γ - 

θί ρ Γ Ο ρ ο Γ ζ ίο η α Ι ί α ί  δ θ Γ ν ίβ ί  Γβδί β θ  α  ςαβΙΙί ε Β β  ρΓ β δΙα ε  

ρ ο δ δ ο η ο .

δορΓα ςαβδΙαοΙαδδβ θί δΙπαπίβΓί, οΗβ α δαηία ΜαιίΓα δί 
ΐΓονα αηηαΐα ρβΓ Ια δΐια άίίβδα, Ια εοηάοΙΙα θβΐ ςονβΓπο 
άβνβ ανβΓβ θαθ ςυίθβ. ϋηα ρπωα ςαβΠα είοέ οΒβ §1ί 8βΓ- 
VI βποΓα αεοαθϋΓίο ηβΙ ίαΓ εοηοδοβΓθ α ςαβδίί ΙίΓανί, εΚ’ 
βδδί βοάοηοθί ΙαΙία Ια δΐια Ββηονοίβηζα εοΐι’ β ΐ̂ί β ρβΓ 
ΙαΙ ιηβζζο εΐι’ βδδί ροδδοηο ίαΓ οοιηαηβ Ια Ιογο δΟΓίβ αΐΐα 
ηοδίΓα β ροδδβθβΓ ςαίαθί ραΐΓία οΓίδΙίααα β ΗΒβΓβ.

ϋοα δ β ε ο ο θ α  δ ί β  (}αβ11α  θ ί  ίαε ο ο η ο δ ε β Γ β  α θ  βδ δ ί οΒ β Ια 
ι η υ ΐ α ΐ α  ρ Γ ο Ιβ ζ ίο η β  θ β ΐ ΐο  δ ί α ί ο  ηοδίΓΟ  η ο η  εαο§ία ί  η ο δ ίΓ ί 

δ β η ΐ ί ιη β η ΐ ί  β 1β ηο δ ίΓ β  δ ο ΐ ί β ε ί ΐ α θ ί η ί  νβ Γ δ ο  θ ί  βδ δ ί.

ΚίδδαΙβ ηαβδίβ θαε εοδίαηδί §αίθβ αΐΐβ θίΓβζίοηί ηοδίΓβ,
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ηβ νβησοηο ι]ί Γθη56"ΐΐθοζ3 Ιο ββ^ιιβηϋ ιη.ΐ5$ίιη(> ϋί Οο- 
νβΓΠΟ.

1.” 5β οδρίίίΐίί» 6<1 3αοο§1ίθηζ3 αΐΏΐοα Ιΐ3ηηο αναίο 
(}αβ8(ϊ υοΐΏΪηί Ωπ ογη  Ωα ηοϊ, ρϊίι§6η6Γ083θ5ρίΐ3ΐιΊα ορϊίι 
§Γαΐ3 9€ΰοσΙϊθηζ3 (̂ θΩΩοαο βνβΓο ογ3 βύ ίη ββ^ιιιΐο Πηο α 
οΗβ (1β1ΐ3 ΙοΓΟ 80Γΐθ άβοΐδο ν6η§3 (Ια (}αβΙΙα αυΐοηία, α 
€θί 53Γ3  ρβΓ δρβΠαΤβ.

Νοη 1(3513 οΩβ ί1 §ΟΥ6ΓΟΟ 513 05ρίΐ3ΐβ, 013 (ΙβΥΟηΟ 03- 
56γ1ο (υΐΐΐ £[1ϊ βΩίΐαηΐΐ β(1 β (̂ υΐη<ϋ άοΙΙα βυα ΓΪ5ροο53ΐ(ί- 
ΙΙία,δβ ί ρ3Γΐΐοο1αΓί ο(1 ί δίη§υ!ί ηοη ΐιηϊίβηο ΐη ςυβδίο ίΐ 
8υο βδβΓηρίο.

ΡβΙ ΟονοΓπο Υ6Γ50 ([ϋθδΐί 8ίΓ3ηίβΓί Γοβρϊΐαΐίΐα ^ Γβο- 
οο§;1ϊ$ηζ3 β Ια ρΓβίΙίΙβζίοηβ π<1αο65Ϊ α ΐΓβ ο§»βΙΙϊ β85βπ- 
ζί3]ί55ίπ)ϊ; ρΓοοία αιηιηίηΪ5(Γ3ζίοηβ <1» |ΐα5ΐίζί3, ποουθγο β 
ηυΐη'ζΐοηβ α ιαίδαΓβ ε(|ϋβ ρα^αοίβηΐο.

II ρηπιο 51 3(1βιΐ)ρίβ δονβΓοΙιίαηιΙο ΙυΙΙί ί ιηεΐοάΐ ογ(1ϊ- 
π3γ]  β ΙϋίΙβ Ιβ ΐ3Γ(]ααζβ ηο]ο5β άβΐ Γοτβοδβ 3ΓΐίΠζϊο. Α1 
56οοη(1ο βύ 3ΐ ΐ6Γζο, €οη Ια (ΙΐτεΙία ΐοΙεΓγεηζίοοβ (ΙβΙ ρα1>- 
Ιιΐίοο 5§αβΓ(1ο οηάβ Γανϊ(1ίΐ3, ο(1 ί δοΐΐ ο§§ε[Ιϊ (1ε1 ρεου- 
ΙίβΓβ οοπκηοιίο ειΐ ιηΙεΓδδε ηοη Γαοοίαηο ηααηεαΓβ ίη ΓαΙΙο 
1 3δίΙο ε Ια ηιιΐΓίζίοηο, ο ηοη ηε τεη^αηο ΓοΚεηΐιηεηΙο 
ρΓβζίοδο ΐΓορρο,

Οαϊ ρβΓίίοοΙβη' ηοη δί ροδδοηο βδί^οΓε ηιιεδΙε ροΙίΐϊεΗβ 
ηιίΓε νεπδο ΐ Οτεεΐ δα<1(1εΙ(ί. ΒαδΙα εΐι'εδδί δεεοηίΐίηο ΐΙ 
ςονβΓηο β ΓίδρεΙίίπο ίΙ γοΐεε δαο. Ε Γυηο ε Ι’ αΙίΓο δεορο 
δί Γ3§§ΐαη28 ίηείίαιεηΐβ ςιιαηάο ίΐ §ογβΓηο γο§Ιί3, πια 
νο^Ιία εοη ΓθΓπιεζζα β τίδοΐοζίοηβ.



2.® ΙΙιι αΙίΓΟ ηοη ιηοηο "Γαηίΐβ ϋονεΓβ Ηη ίΐ §ονβΓοο 
νοΓδο ήϋοϊ ΟΓβεί, οΐιο βοηο η1 δεΓνΐζίο ιιηροΓΪαΙε, <]υθ11ο 
οϊοβ άΐ ΗρρΓοπΙαΓβ ί ίοη(1ΐ, οΐιο δοοο ΓίοΙποδίΐ ι1α1 Οοιηαη- 
ίο  Κπδδο 3(1 ϊιηρΓβδΙϊΐο ρ6Γ Ιο ΓβΙη1)οζίοηθ άοΙΙβ Ιογο 
ροξίιε.

II βονοΓηο §βηβΓθ1ο β δοΙίΙο ρΓοννοίΙθΓβ ο φίβδίο. Μα 
3 (|ΐΐ6ΐΙβ ρΓοννίάεηζβ ηοο (Ι6ΐ)1)β5ί αΙιϋαικΙοηοΓΟ αδδοΐαΐα- 
ηιοηΐβ υη ο^ςεΙΙο, ϋ ηυαίβ (ΙΐΓοΙΙαοιβΒΐβ ίηΙεΓβδδα Ϊ1 <1β- 
ϋΟΓΟ ρυ1)1>ϋοο, Ια ΐΓοη(]ΐιί11ίΙα (1ί ςαοδΓΙδοΙα 6 Ιο δυο δί- 
ουτβζζα, Γιηο ο ΙααΙο εΙιο ϊΙ ηειηίοο, δοαιρΓΟ Ιοβίβδδο ηεΙ- 
Ιο 5110 ίοΓζο, β ϊη §Γ0ΐ1ο (Η βΙίαοοοΓοΐ ο Οοο ο ΙαηΙοοΙιο 
ηοί θο1)1)Ϊ3πιο δΟΓίιοΓοί αΐΐί α ΓΟδρίη^βΓίο.

ΡοΓοίό οοη ο^ηί δΙϋ(1ϊο, β οοΙΙα ρίίι §Γ3Ώ(Ιβ ίοΓΠίβζζη 
αΐΐοοίαααηάο ΙαΙΙο Ιο βροδο, Ιβ ηιιαίί δοηο ΛβΙΙη
ρίίι ξΓοικΙβ υΓ§οηζα(οίύ οΐιο 5ρίο|̂ 1ιοΓ0 ϊηοΙίΓο), ηοΙΙ Εγο·· 
ΓΙΟ ρυ1)Ι)Ιίοο ϋορο β οοοδβΓνοΓβ δοιτιρΓΟ υοίοη(1ο,ί1(|υα- 
1ο ίη οςοί ονοηΐο ροδδο (Ιογο υη βοοοοΓδΟ α ςαβδίο 1ο-
}τίθηί, 513 ρ(3Γ ΓΐρΟΓΟΓΟ Οο’ ΙοΓΟ ΒίδΟ ο̂ί δίο ρΟΓ ίΟΓ οΐΐ βδ-
80 αοοΟΓίΙϊηο ηη ορίηίοηο α1 ρα1)1)Ιϊοο ηοιηβ ο<1 αΐΐο β · 
ηοιιζο ηοδίΓΟ.

3.® I νοΙοηΐΟΓ] «Γπιαίυΐο,οΐιο ΙαΙΙονίο ίτοναηδΐ ηοί Ιογ- 
ΓΐΙοπο Οΐίοπιαηο, ίοΓδο οΐιο ΓίβιιΐΓίοο ηβΙ ηοδίΓΟ. ΡοδΙο Ιο 
οοδο Γιη φΓι (ΙοΙίο, ο§1ΐ ο ίηαίΠο ϋ τίροΙίϊΓο ιαίοτηο 0(1 οδ- 
δί οϊό, οΐιοιίοςίΐ οΙΙγϊ δί β ^οιιϋ β οΗο ιΐονο ο ^̂ ι1̂ 5ι̂  οδδΟΓ

Νοϊ οοηοδοίαιηο ΐ ρΓΪηοϊρ] οοί ςιιοΐΐ 1 αα§ιΐ5ΐα ΟογΙβ 
(Ιί Καδδϊο/ια (]χιατάαΙο β οοΗίναΙο (}αοδΙί ιιοηιίηί.ΝθΓ<1οβ-



ίιίαηιο δοηΙίΓο δθιηρΓϋ ΙαΙΙί ί ηοδίΓΪ «ΙονβΓΐ ΐη νοΓβο (1ΐ 68- 
8» ο (1οΙ)1)ίαΓηο ιαοΙΙεΓοί ηοΐΐ.ι ί(1«ηΐίοα Ιογο ίίΐααζΐοηο ροι· 
ΰϊό, οίιο α ηοί ρίαΰ(ίΓί;1)Ι)ο <Ιί οΙΙοαοΓί* (Ια αΙΐΓΪ, δο ΙαΙΙβ Ιο 
Ιογο οίΓΟοδΙθηζο α ηοί Γο536γο οοαιαπί. Νοί ί§ηοηαπιο 
δοΐΐο (]ΐ]αΗ βαδρίζ] (|αβ5ΐα ΚαραΜίο» (1ϊ Αηηαίοΐό νίνοΓ 
4ΐεΙ)1)3, β 3β Ια ρι οίθζίοηο αοοοΓϋαΙα αί βοΐΐβ ροροΐί Ιοηίΐ 
5(βη(]βΓ νο§1ία, οοιηβ βροΓαΓ άοοδί,Ιο δαβ αΐΐβ 1)οηβ1ίοοη- 
Ζβ 50ρΓ8 (|υβ8ΐί 3θ1ί Ο νβΠ βαρΟΓδίίΐί (1$1 3Τ6€0 ναΙοΓβ.

ΡβΓ ΙιιΙΙο ({αοδίθ Γα^ίοοί ί1 §ονοΓπο ϋί ηαθδΐ’ ίβοΐα, ί1 
ί]{ΐα1ϋ ρΐίι ιΐιβ <1ί ο§οί αΐΐτο β ηβ1οοηΙαΙΙοοοηο{αο5ΐί1)Γα- 
VI, 53Γβ1)1)ο Γίδροιίδαίιίΐβ αΐΐβ <1αβ αο^αβίθ Οο γ Ι ϊ ΙιηροΓΪα· 
1ΐ ϋί Παδδία β <1ί Γι·αιιοία ε<1 αΙΙα ηαζίοη« Ιοηίοα, 86 ίη νβΓ- 
»ο (1ί οδδί ηοη δΐΰϋίαδδο ϊη ο§ηί πιαηίβΓα ίίί οοηύιίΓδί ίη 
ΓθΙαζίοη« αί ρΓίη̂ ρ̂̂  Γιη ^υΐ αηοαηζίαΐί 6 οοΙΙο ηοΓίηβ 
ο1ΐ6 ίο 1ιο ΐΓαοοίίΐΙο ΙουζοηηοηΙο δοοη οηιΐο 3υ ςαοδίο ίιη- 
ροΓίαηΙο 5θ§§οΐίο.

ΒΓΧ ΰ ο ν α η Ν Ο  ν ιχ χ ε  Α Τ τ υ Λ ί ί  α η € 0 8 Τ Λ Ν Ζ Ε ,

Παηηο }»0(1αΙο ί 86ΐΙο Ροροΐί ο ρίί» ιΐί ΙαΙΙί (|ϋθ11ο ϋί 
<1ί δαηία Μαυτη ϋοΙΙα ρΓΟΙοζίοηο 1)6η6βοι 5. Μ. 1 Αα- 
ζϋδίο Ιο)ρβΓαΙθΓ6 (Ιί ΙυΙΙο 16 ΚΐΗδίο. 1.6 δϋο Γογζο ώ’ Ι6Γ- 
Γα 6 (Ιί ηιαΓΟ Ιιαηηο ειΐ3ΐοιΙίΙο ο οηδίοάΐδοοηο ΙυΙΙηνία 
(]ΐΐ08ΐ’ ί5θ1α. Νοί (]ο1)Ι)ίαη)ο $33θγο εΙοΓηαηιοηΙο §ΓαΙί, ο- 
ΙΟΓοαακίηΙο α <]υβ5ΐο ϋοηοΓαΙΙοΓο ο 1ο (!οί)1)ίαιηο ο§^ί (Ιορ- 
ρίαηιβηΐο 5^ηι^η^ο^11θ, (^ααη^ϋ (ΙοΙΙβ δΐιρετίοτί ο ρίίι να- 
5ΐ6 6οηιΙ)ίηαζίοηί ροΐίΐίεΐιο Ιιαηηο εΐιίεδίο ίΐ τίΐίτο (Ιεΐ- 
1ΰ 3αο ίοΓζο 6 (Ιοίΐα δο» ρΓοίεζίοηο (ΙαΙΙο δίαίο ηο-



8ΐΓ0, νίοηδ ρβΐ’ νοΙοηία δοα α οιιορΓΪΓοί 6 ϋί ρροίεζίοηβ, 
β θιΓοδί ίΙ ηοπιε άί 8. Μ. Γαα§ιΐ8ΐο Ιηιρεί'βΙοΓβ ί© 
ΡΓαηεοδί β Ιβ ίονίΚε δυε (Γαρρο.

II ροροίο άί δβηΐ» ΜαυΓδι §Γ3ΐο ϊΠ» ρΓίιηα ρΓοΙεζίοηβ, 
ΓΪεοηοδεεοΙε «ΙεΙΙα (Ιϊίβδβ, εΐιε οΙΙίβηε ρετ εββα, ρεΓ ιηβζζο 
αεί δαο Οονειηο ε (ΙεΙΙα υοΐίΐΐά ΙαΙΙα, ^^νβ Γ3γ οοηοδςο- 
Γβ ίη ^υεδΐ! αΐΐϊαιϊ ίδΙαοΙΐ, οεΐ ({υαϋ ^υί ΐΓοναηδί 1ε ΐΓυρ- 
ρβ ΙιηρεηαΙί Παββε, ϊα (υΙΙα Ιβ Ιογο νεπία ε<1 εδ(εδ3 ϊ ββη- 
ΐίιηεο(ί (Ιδί 4]υ3]ί έ εηίιηαίο. Ρεη Ι3ΐ ιηβηΐεΓα Ιε ΐΓυρρε 
Ιπ)ρεΓΪ3Η ΡΓαηοεδί, οΚε νεη^οαο 3 ΓΪηιρΪ3ζζ3Γΐε, ιηίδϋΓε* 
Γ3000, ρΐ'ίηιε εηεο θί εοηοίοετε ίη ςαεδίβ ηαον3 οιγοο- 
5ΐ30Ζ3 ϋ §Γ3(1ο (Ιί εοηβ(Ιεηζ3 εΐιε τίροηοΓ (1ε1)1>οηο ίη ηοί, 
ε 83Γ3ηηο οοηνίηΐί οΐιε 1ε 1)8ηε0οεηζε, ϋεΐΐβ (|ϋ3ΐί νοΓΓαη- 
ηο Γ3Γθί ρ3Γΐοείρί, ηοη βί δρ3Γ§εΐ'3ηηο δορτα ρυροΐΐ ίη§Γ3ΐί.

II ρορυΐύ 3ηεο ία φΐεδΐ3 (ΙίΙίεαία οιεηίΓϋδίαζίοαε (Ιεϊ 
δαοί δεηΐίιηεηΐί άενε εδδΟΓε οοηιΙοίΙο ϋαΙΙα δ3§§εζζ3 ίεΐ 
ΟονεΓηο.

1,3 ιηοΙ(ϊΙα(1ίηε ηυη εοηδΐ3 5ειαρΓθ<ΐ3 αοιιιίπίίαΚί 83§- 
ςί, ιηοίοΓαΙί, ρπαίΐεηΐί; ιΐ’ υορο έ οΐιε ί1 §ονβΓηο 1ί Γαο· 
οί3 εδδερε ΙυίΙί, δεηζα ίοιροπεπ Ιε^^ί,δεηζα ριιοίτε εοίρε, 
ιηα Γαεεηάο οΗε ηοη νί δία 1)Ϊ5θ§ηο άί 1ε§βί ε εΙιε ιηαη- 
οΐιί ρετδίηο ΓίοΙεηζίοηε ιΐεΐΐα εοΐρα.

Αά αυ ςονερηο ίΙΙαπιίηαΙο ε<1 ί1 (ΐυαίο §0(1ε ΙαΙΙα Ια 
εοοΓκΙεηζα άεΐ δυο ροροίο ίΐ πυδοίΓβ ίη ίηίεηΐο
εΐΐα έ εο53 αδδαί 3"ονο1ε. Ι,α Κο^ςεηζα ΡΓεδΙ.*"* άί (ΐαε- 
δΐ’ ΐδοΐα ε ίη ςαεδία ΓοτΙηοαΙα δίΙυβζίοηε.

1ε ΐΓυρρο (|ΐιί εδίδΙεηΙί νο"1ίοηο οδδεΓε <}ΐιίη(1ί ίη εοη-



(ϊηϋθζίοοβ α$ίΪ5ΐίί6 ϊα ΙιιΙΙβ 1β Ιογο οοοογγροζο ΙβηΙο ρβΐ’ 
Γ 96(]α3ΓΐΪ6Γαο]6θΙο εοΓηβ ρβρ Ιθ βυββίδίοηζε.

ΟαβΙΙβ, οΐιβ 3ΓΓίναηο, άενοηο (ίβΐ ρβΓΪ ΐΓονβΓβ εϊό, εΐΐθ 
3  ̂ 6880 3ΐ)1)Ϊ30§η3 ; 6 5ϋ (]|θί0 Γ Εθ€."><> δβαβίο ΓΟΓΠΪΓβ (Π 
ίδίΓαζϊοαί 6 (1ί ΐΏΟζζί ςαοδίο ΟονβΓηο^

Ρ3Γ1300 Ιο ρΓΪιηβ οοο86Γν3η(1ο υαα £[Γ3 ΐ3 ιηβιηοΓία (1ί 
Εβαο3(1ο. ΑΡΓίνίηο 1β δοοοηϋο εά αηαίηο Ι,βαο3(ϊβ ρΓΐιυα 
Λί ρΓ6^^βΓηβ 13 (ΙίΓβδβ 6 Ια εαδίοϋία.

εΐιβ Ια 11β§§6πζα νο^Ιίαβ ςιιβδίο δαρα Π Γορίαααίο δοε- 
εβδδο (ΙβΙ νοΙθΓ δαο β ύβΠβ δαβ εορβ.

Β 1 Ρ Ε 5 Α  Ε ϋ  Λ Ά Μ Ο  Ώ Ε Ι Ι Ί 5 0 1 Α .

ΜίηαοείβΙα Ια δίεορθζζα ο Γ ίηνίο1αΙ)Πίΐ3 (1ί (̂ ϋβδι’ ίδο- 
1α (Ιαί ροΙβηΐβ Ιίιαίΐροίο Υίδΐρβ, §1ί αΙ>ί[3η(ί ρρβδθΓο 1β 3Ρ- 
ΜΪ 6 Ιραναξίίαροαο εοΙ εοιιεορδο δροοίαηεο (11 ςαβίΐί (ΙβΙ- 
1ε αΙΐΓβ ΐδοίε ρορ βΓΐ§βΡβ Ιαο^ο Ια Ηπεα, εΐι’ ο §υαρί3 ία 
(Ιαί εβπιρο οεαιίεο, ϋο ΙρϊηεΙθΓαηαοηΙο.

Εδδί ηοη Ιιαηπο (ΙεροδΙο Ιε αηηΐ β(Ι 11 ίρΙηεΙοΓαηιεηΙο 
αοα β ρερ αηεο ΩηϊΙο. Νοο Γεοετο, ηβ ίαραηοο Ια ρρϊαια 
0053, ρερο1ιε1Ίπ1π)1εο ηοο δ1 έροραηεο ρίΐίΓαίο (ΙαΙΙεναη- 
Ι3§§10δ6 δϋΟ ρ(ι5Ϊζίθπί 0 80Π0 ρ6Ρ 0Γ3 ΟδΙΡΟΐΐ! 3 νβίΙοΓβ 
Ιοοοωρίβίο 11 ΐΓίοοίβραηιοηΙο, ροΐεΐιβ Γ Εεο.™® δβηβΙο ηε 
ορίΐίηό Ια δοδρεοδίοοε, ανυΐο ρρίηείραίε Γΐ§ααΓ(1ο αΙΓοδα- 
υρίΒίβηΙο <1βΙ ρυΩϋϋοο εραρίο.

Βϊρο ΩρενειηεηΙε δορρα ααιΩείΙύε (]αεδ11 αρίίεοΐΐ Ια 
Γηία ορίηίοηε, ο Ια Ρροδί.®® Κε^ξοαζα ο Ια 5ε§υ1ρα ο 

ββ α<1οΐ(6Ρα ϋηα πιΙξΙΙοΓβ δεεοπίΐοοίιό 1 δυοί ΙυΏΐΙ
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1β 5 ϋβ οοηοδΟβηζο, β 1β οίΓοοδΙβηζβ Ιο ο56§αΪΓααηο.
ΟααηΙαηςαθ Ια ραοο δΐί δθςηαΐ» ΐΓα ί <1αβ ίαιροΓί Καδ- 

δο 6 ΡΓαηοεδβ, (ΐααηΙαικ|υ6 ΐ ροΐΐΐίοί ταρρΟΓίι άοΠο δίαίο 
ηοδίΓο δίαοο ρεΓ οαοδίαΓδί, ςιιαηΐιιηςιιβ ί1 ΥίδίΓβ οοηο- 
δοε θ Γιιαο οΓαΙίΓΟ αννοηΐιηβηΐο, βδδο ρεΓο οοηΐίηηα α 
ΓεδΙαΓδβηο οοΐΐβ δοε ίοΓζβ ηοΐΐα δίβδδα δΐια ροδίζίοηο ο ηοΐ 
ηοπ α!>1)ίαηιο ηβδδαη ιαοΐίνο ρβΓ α1)1)αηάοηαΓα αΐ ηροδο 
οά αΐΐα βΐοϋΓθζζ». Οί β αΐΐηδίηηζα οβΓίο οΐι’ βδδο 1ια ρίίι 
(1’οηα νοίΐα άίεΙιίαΓαΙο ηοη ανεΓβ ρβΓ αηοο ύαΙΙα δυα 
ΟοΓίβ αννίδί αίΓιζία1ί<Ιβ1ΓαΓωίδΐίζίοίΓαΐ6απϊΐίβιΐ556β1ο 

Οΐίοπιαιιο; β ηοΐ οοηοδοΐαιηο ςοαίί δοηο 1β δοο ΐηίεηζιο- 
ηΐ β !ο πιίδυΓβ οδΙίΙί ΓθρΙΐοαΙαΓηοηΙο ρΓΟδβ ηδρεΙΙο α ηοΐ 
ύορο ΐ1 ρα1)1ίθ8ΐο ηηηΐδίΐζΐο Οηο α ηοεδίο ςΐοΓηο. Ρΐηαΐ* 
τηεηΐε ηοΐ ηοη άοΙΙίαηιο ΐ§ηυΓ3Γ0 οΐιο ΓαωιηαδδαηιεηΙο 
«ΙβΠθ δϋβ ΓοΓζβ,αηζΐοΐιβ θΐιηΐηυΪΓβ, δ'αοεΓβδοβ δβηζα οΐιβεί 

δία ραίοδε 0[ΐια1ο ηβ δία Ιο δεορο.
8β άαΙΓυηα (ΐ«0δ1α β Ια δίΐααζΐοηβ ίΙείΠηΐηιίεο β ςιιο- 

δΐί δοηο ί δ3" 5Ϊ, εΐιβ α1)1)ί3αιο άεΐΐε δΐιε ίηΙοηζΐοηΐ, ρβΓ- 
εΐιβ δΟΓραδδαεβίΙίΐΙΓαΙίΓα ΙιιΙΙΐ (ιαβδίΐ ^ΐαδίΐ ιηοΐΐνί ίΐ αρ- 
ρΓοηδϊοηο? β ρεΓοΙιε προδ3Γβ? ΡοΓδΟ εΐι’ εβίι ηοη αδρβί- 
(α (1ί οο^ΙΐβΓεί ίπ ςηεδίο τίροδο β(1 ία ^αεδία οοηΠαεηζα 
ρεΓ βίαη^βΓεΐ ίιαρΓοννΐδαιηβηΙβ αΐΐβ δραΐΐε ο ροΓ ΙεηΙβΓβ 
ιιη οοίρο όί πιαοο δορεα θΐ ηοΐ? Νοη ν’ έ οροεα ριη οηΐΐ- 
οα,ηο εοδίΐΐϋζΐοηε ωοραίο ρίαύοΡοΙεβ ρίίι ρεπεοΐοδα ρβΓ 
οη ροροίο (ΐηααίο ηηεΙΙα, ΐη εαί οδδο «Ιενε εαη^ιαΓβ ιΐι 
ΓβρροΓίΐ ροΙίΙΐεΐ. II Ιβπιρο ΙαδοοΓδο ο Ι’ εδρεΓΪβηζα ηοη β 
ρίίι ίΓοηο α1 νοΙ§ο. ί ο  Ιε^βΐ εΓβάοηδί δβπζα νΐ§0Γ0 β 50β-



ςοΙΙο η οηηζίαΕαοηΙο. ΓίηαΙιηοηίο ί !ο§ίνιηΐ «οείίΐΐΐ βί οΐ- 
ΙοηΙαηο β ηαίοβ υηα βροοίβ <ϋ ιΐίδδοοίβζϊοηβ ί η  οΙαδίΐ, 

ίπα οΓίΙίηί ο Γγο ίοϋΐνΜυί, ρβΓ Ια ηααΐβ, 3β ΐΙ ροροίο ηοη 
81 αΐιίαηίΐοηα α§ϊ ΐιοραΐδί ^ίιιηα οίβοα ο δίΓοηαΙα ηοΙιΐΓ» 

ο§1ί β ρβΓοΙιέ Ια §αα ΐο(1ο1ο (ΙοοίΙθ ο ΓαιηοΓο τίροδο 
§1ίο1ο (ΙϊνϊβΙα. Μα β§1ϊ έ  ροϊ <;6γΙο οΙιθ ία (^αβδίο δΙα(ο Γο- 
ρίηίοηο, Ια δρβΓαηζα (1ϊ ρΓβιηίο ο Π ΐΐιηΟΓο (3βΙΙο ρβηο ηοη 

Γβ§ο1α ρίίι οοη αηΐίοΓηιϊΙα βά υηα 8ο1α ηιβία ί δΐιοί ηιονΐ- 
Γηοηίί βοΐιβ Ια ίοΓζα ηιοΓαΙθ έ τίθοΙΙα α1 βαο ρϊίι ^Γαηίθάο- 

ροΓίπιοηίο ο ηοη ίη1ρο^^{^υ^πίο(]^νβ αΐ ηιϊ§1ίοΓ65δβΓβδαο.
II νΊδίτο (Ιϊ Οίαηηϊηα ο  ρβρ δο δίβδδο ο ροΓ οοηδί^ΐϊο 

αΙΐΓϋϊ οοηοδοβ αδδαϊ Ι)οηο ςυβδίβ νοπία β ηοη β «ΙίΓΟοϊ- 
1ο ίαΓΠθ 1 αρρίϊοαζΐοηο, β Γοπδο §ίυδία, δορΓαΙαίΙβ «5υβ11ο 
αΙΐΓβ οΙαδδί (Ιοί (ΙίίΓοηδοπ ιΐί (]αθδ1ο Ραοδο ηοδίτϊ οοηηα- 
ζΐοηαϋ αϊ (|αα1ΐ αΠΐ(1αδϊ ϊη §ραη ραΓίο Ια δίοϋΓοζζα <1ί 8.'* 
ΜαοΓα.

Ι.β ΐΓυρρο δίΓαηίοΓβ αιΐδίΙίαΓΪβ βοΙο ηοη Ιιαδίααο ροτ 

ευορΓΪΓΟ ΐη ΐυΙΙα Ια δυα οδΙοδα Ια Πηοα (1ΐ (ΗΓοβα (1ΐ ηυο- 
δΐ ίδοΐα ; 0(1 ΐη αηα οίΓοοδΙαοζα (Ιί αΙΙαοοο οδδο ιΐβνοηο ροΓ 
1ο§§β δαοΓα Ι)ΐΙαηοίαΓο δοπιρτο οοί Ιογο ηιοζζί θ οοϊ δοΐΐ 
ΙοΓΟ ηιοζζί Π δθ|ί§ο1ΐο οηοτονίΐΐο (ΙοΙΙο δυο ουτο ηιίΐΐΐαη’ .

0 γ3 ι]ηαη^(> ηιαΐ οΜ)β ϊΙ ΥίδίΓο (1ϊ Οιαπηίηα Ιοηιρο ρίίι 
Γαν«ΐΓ6ΥθΙο (Ιί (]ηο5ΐο ροΓ ίηίΓαρΓοηιΙοΓΟ ί1 Γογοοο ρΓο^οΙ- 
Ιο (Η ΓαΓο υηα δΟΟΓΓοΓΪα ηοΙΙα οίΐΐα ϋί 8.ΐα .Μαύρα (Ιί αδ* 
δος^οΐίαρία αΙ δαοοο, α1 Γθγγο, α1 ίυοοο?

ΡοΓοΙιο (ΐηοδίο ηοη ηαδοα, ΙαβΙα δοΙο ίΐ νοίορο (Ιοί ς ο -  
νοΓπο ο Ια ίοΓζα (ΙοΙΙο ίηάυδίποδο δηο (Ιίροζίοηί.



11 (ϊιηοΓβ ΓΓβηα Η ροροίο {ιι(^ζζ3η^ο ο^ηΐ ςίοΓπο 
Γοάίο δϋο ςίυδίο νβΓδο ϋ  ΙίωίίΓοΓο ροΐβοΐβ. ΜαΙ^Γαάο 
Ι̂ ΙΙβδί'βρΟΟί, ρυοδδϊ 8βη3ρΓβ ΐ6αβΓΐθ8§§αβΓΓίΙθ, 3Γ013ΐθ, ν ϊ ' 
ξϊΐβ δαΙΙβ εαδίοάία <ΐ6ΐ δαοίΓίηοΐβΓαιαβαΙο. ΟυβδΙο 1>3δ(8 
ρβΓοΙιβ Γβδβιηρίο οοη(1αθ3 3ΐΙο δίβδδο αΓβζΐο §βαθΓθδο ί 
δίΓαηίβΓΐ ηοδίΓΐ οοηηαζίοηβΙί; β ά3 (}αβδ1ί άαε ιηονίηίίβη-
Ιί δ' ίη§6η6Γ3 ίΙ Ι»ΓΖΟ, ρ6Γ Ουί ΪΠ δςοο 3ΐΐ3 ροροΐ3ζίοο6,3ΐ ■ 
13 οίΐΐα, 3ΐ οαιηρο άί ΟβΙαηβ 5Ϊ3νΐ δθιηρΓβ ςαθΠβ ίοΓζα 
8υ5ίΙΪ3ΓΪ3, οΗβ Γβ ροί ί1 εοπΓύΐΙο ίΙ ρίυ ξϊυδίο β 13 δρβΓαο' 
ζα ρΐίι δίΰϋΓα <1ί 1.6αεα(1β, ΰοαΐ6 ί1 ΐΐιηοΓβ ϋ  ρΐιι §Γ3ηββ 

6̂ 1 1)3Γΐ)3Γί, ΰ1ΐ6 ΐπυΙϊ1ιιΐ6θΐ6 Ια ιηϊθ3θοί3ηο ιΐ3 Ιβαίο Ιβηιρο.
II ςονοΓπο <1υη(}ΐιβ <1βνβ νοΙβΓβ οο5ΐ3η1βηιβη1β οΗβ Ια 

ςα3Γ(1ί3 η3ζίοη3ΐ6 δΪ3 ίη §Γ3α(1β3ΐ(ΐνί(3 (1ί δετνΐζΐο β ρβΓ- 
οΐιβ (̂ ιIβ5ιο 3ννθπ§3, ά’ αορο έ οΙιθ Γβδβπιρϊο Ιβ οοηθαε» 
3ΐΓ βββπιρίαιεηΐο <1β1 ραΐτίοΐΐοο δυο (ΙονβΓβ.

0ιΐ6δ(ο βδβιηρίο (Ιβνβ ϋβΓξΙϊοΙο Ια οο1)ίΙΐ3 (υ ΐία ; οδδ3 
ροΓ ΙϋΓπο (Ιονβ 3πτΐ3Γδΐ β εοικΙϋΓδί εοΠβ Ιβ^ίοπϊ εΐιβ δβ- 
Γ3ηηο άοδίίηβίε α1 ΡοπΙβ Α1βδδ3η^Γ0, β! ΓοεΙβ €θδΙαηΙΐηο 
β Ιαη»ο ίΙ ΐΓΪιιείβΓ3ΠΐβθΙο, εοδ'ι Π δβΓνίζΐο δ3Γ3 δοδίβαυίο 
ε(1 ϊ ρ3βδ3ηϊ τηοηΙαηβΓΪ, ί <]υαΙί εοδίϊΐυίδεοηο τεαίιηεοΐβ 
13 ίθΓζ3 νίνβ ιΐ6ΐΐ3 ςα3Γ(1Ϊ3 υ3ζίοο3ΐβ, ΐΓονβΓβοηο ίη^αβ' 
δΐ3 3δδοεί3ζίοπ6 3ΐΐ3 οοΙ>ΐ1(3, <]υ3υ(ο νβΙβ 3 εοαιρ6ηδ3Γΐ3 
άβΐ 53§τίβζίο, 3 οπϊ νβηηο ϊαεοηίΓΟ, δεβηάεπάοάβΐίβιαοη- 
ΐ3§ηο θά 3ΐ)1)3α<1υη3ηάο Ιβ Ιογο 03ΐηρ3§ηβ θά ϊ Ιογο ρεο- 
άοΙίίρβΓ ΙαεαδΙοάΐα ά3ΐ ΙϊΙΙοΓβΙθ ο άβΐΐα είΙΙέ.

1 ηοΒΐΙΐ άθ7ΓθΒ1)θΓθ Ιαδοίβεδί εοαάαΓΓβ 3 ςαβδίο δεπνΐ- 
ζΐο άβΐΐβ δοΐα νοεβ άθΐ βονθΓπο, Μα ιιοα ί|υα1ε1ιβ θδρθ-
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1-ϊεηζα ηιΐ ίι.ι ι1ίπιθ5ΐΓ3ΐο οΙιθ Ια νοοβ δοΐα οοη Ιαδίβ,β 8β 
β5531)85(3, «ιαβίοΐιβ γοΐΐα οίό β ρβΓ υη 35531 ΙίΡβνβ νοΙ§βΓ 
(]ΐ ξϊΟΓϋϊ.

ΡβΓ ςυβδίο ίο ορίοο οΐιβ ί ηο1)ίΙί δίβηο οΒΒΙίςβίϊ α <|α6- 
δίο δβΓνίζίο. Ι.ο ροΐΓαηηο βδββΓβ οοΙΓ βδθουζίοαβ άβΐ 1)Γβ- 
νβ Γθ§οΐ8ΐηβηΐο, οΚβ οοοίοιίο 80((ο Ν.° I.

Π ΐΓίηοίβΓ3ΐυβη(ο ηοη ο β̂1 ΙοΗο (θΓποίηβΙο. Εδδο ρβΓο 
β ΙϋΙίο (Ιίδβ^ηβΙο β Γυΐΐίιηα δαα ρβΓίβ έ §13 ροΓίβία <̂ ϋ3- 
δΐ 3ΐ δυο οουιρίΐΒβυΙο.

Ε ϊηδβΓίο 5οΙ(ο Ν.° 2 β Ιο δίαίο άβί ηιβίβπαΐί βδίβίβη- 
Ιί 3 (Ιίδροδίζίουβ αβί §ονβΓθο. ΟυβδΙο δίβίο β ΓβΙΙο ρβΓ 
αρρΓΟδδίαιαζΐοπβ. Κβ5(3 οΐιβ Ια ββ§§βυζα πβ ΟΓάίαί Ια νβ“ 
πΠοβζίοηβ θ βΙι'€553 ρρονβ§§3 οά βΙΓυδο ο(Ι αΐΐα αΐίβυα- 
ζίοηβ (Ιί (5υβ5ΐί πΐΒίβΓίαΙί.

5υ§§βΓίδεο ί τυβζζϊ, οοί (}υ3ΐί β553 ρυό 656§αίΓβ β Γ υυα 
β Γαΐίπα ορβΓ3ζίοηβ.

1. ° Ώβνβδΐ ίαοοωΙιευζβΓβ Ιο δίΓβυυο 8ί§.'· Τβηβαΐθ 
€ο1Ι.° $ορΓ3ίο1βυάβυ(β άβΙΙβ ΟβΓηίίΙθ αΓΰηεΙιέ οδδο οοΐ 
δυο 5θ§Γβ(3Γίο β βοη ςυβίΐί ϋβ’ δυοί αΓβζίβΙί, οΐι’ βδδο βΐί- 
Π13 03ρ3θί, δί ΓβοΙίΐ 50ρΓ3 1υθ§0, Γαοοία Γ3000§1ίβΓ6 Ιυΐΐΐ 
(]υβδ(ϊ ιυαΙβΓίαΙί βά ίδίΓυαιβυΙϊ, β 1ί Γθ§ίδ(Γί.

2. ® Νβ ί3Γ3 ΙοδΙο Ια οουδβ§θ3 α1 Γυηζίοηβπο, οΐιο ίο 
άβδΙίηο ρβΓ Ια βυδίοάία (Ιβί (ΓΪυείβΓαιυβυΙο, ίοΙΟΓυο 3 βυί 
ίηδβΓίδβο ρβΓ Ια δυα βδβευζίουβ ί1 Γβ§ο]3ΐιΐ6υΙο (Ν.® 3).

3. ® Υοίβικίο ρΓ05β§υίΓβ ί1 ΙανΟΓΟ, δ3Γ3 3άορβΓ3ΐ3 ιιηα 
ρ3Γΐθ άί (|υβδ1ί ο3(6ΓΪ3ΐί. 1,3 Γβδίβυα οΐιβ ρυό δβΓνΪΓββΙ- 
1α Γίρ3Γ3ζίοηβ (Ιβίΐβ ο ρ β Γβ  §»3 ίβΚε, άβνεδί ευδίοιΙίΓβ.



Οαοΐΐΐ, οΐίο ηοο ροδδοηο οδδβΓΟ ηοοεδδαπί, δί ροδδοοο νβα- 
ύοΓΟ οοη αιβίοαί ροΓ οΗγο Ιαίί, οΐιβ εοπιρΓοίϋοδδίΐ ηοη δία 
Ια αβίίοαίοζζα β Ια δβνβΓίΙα (1β1 ςονοΓπο ΐη (ΐαδδίο βοΙο* 
δοναιηο »ίί αΐΒπιίηίδΐΓαζίοπ0. ΟΙί ίηδίΓυιηβιιΐί αναΐί αα 
ΐηΙρΓΟΟΙίΐΟ δί ρΟδδΟηΟ ΓΙίδΙίΐΐΐΪΓβ.

4. “ 1.0 δροδΟ ΙαΙΙο, οΐιο δί ίαΓ^οαο ροΓ ΓαιαιηαδδΟ Οί
ί^αοδίί ΒίαΙοΓίαΙί ο ροΓ Ια οαδίοαία άο! ΐΓΪηοίοΓααιοηΙο, δο- 
ηο ίαΙΙο (ΙίΓοΙίαηιοοΙο (ΙίοίΓΟ βΐί ΟΓίΙίηί ύεΐΐα Κοβββηζα <1αΙ 
ΜαβΛ» αΐΐβ Ρίηαηζο.

5. ° ΟϋοΠο, οΐιβ ρβΓ ραβδίο Ιίΐοίο ίοδδθΓΟ ΓαΙΙο (ΙίοίΓο α1-
1β ΓΪοοΓοΙιο <1ο1 οοοιαούο ιηίΙίΙαΓο Καδδο, δαΓαηαο ραΓίπιοη- 
Ιί οδοβϋίΐο, ανυΐο δοιηρΓβ δοιηηιο ΓΪβΐιαΓίΙο αΐΐο οίΓοοδΙαπ- 
ζο (ΙβίΓοΓαπο βά αί ιηοΐοίΐί δονβπ ΓΐϋΟΓα Ιβηαΐί ίη οδδΟΓ- 

νααζα.
6. ” Νβ ΓΪοοΓΓβΓαηοο αΙοαοο οζίαηίΐίο ροπΠ οοηιρίοιοα- 

Ιο (Ιοί ΐΓαναβΙί, οΐιβ <1β1>1»οοδί ίαΓΟ ηοΐΐα ΓοΓίοζζα. Οαοδίο 
δαΓαηηο ρϋοΐυαίιηοηΐβ ίηοοηίΓαΙβ.

7. *’ Οοδδαίο ανοη(1ο (Ιαίΐο Ιογο ίαηζίοηί Ιο οοηιωίδδίο· 
ηί ΠηοΓα ίηδίίΐυίΐο ο(1 ίη αΐΐίνίΐά ροΓ «ΐαβδίί οββοΙΙί άι- 
ροηιΐοπίί (Ιαίΐο γιοογοΙιο Κπδδβ, ηο ΓΟδΙαηο ηΙίη1)αιΙο ΙαΙ- 
ΐβ Ιβ οϋΓβ αΐΐα Κοβββηζη οιΐ αΙ Μα§.'® ηΐΐο Ρίηηηζο, εοηιΐί 
ό ύβΐΐο ηβΙΓ ΛγΙϊοοΙο 4.®

ΟΙιίαάοΓυ 1β ιηίβ οδδΟΓναζίοηί (|ααηΙο α1 ΙπηειβΓαιηβα- 
ίο βά αΙΓαπηο (ΙοίΓ ίδοΐα τίιηαΓοαηίΙο αΙΙα ΡΓβδΙ.·“ “ Κο^- 
ςοπζα οΙΐΒ (Ιορο Ι' αηαΐίδί Γιη
ΐαιροΓίαηΙΐδδίηιο, ΙαΙΙα Ια τίδροηδαίιίΐίΐα αβίΐααίίίοβα (ΙοΙ- 
Γ ίδοΐα ιιααηΐο α1 ιηονίιηοηΐο ίηίζίαΙο ο(1 αΐΐα ευοροΓαζιο-
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ηο, ουΐ 65$6Γ, ίηοαπεαίΐ ί 1.6υε3<1Ϊ6η8ί ηο (1οΙ)1)οαο έ ηο-
οοδδϊπαηίδηΐο οοηβααΐα ηβΠα Κο§§δηζ£ΐ δΙδίδα, α ουί τβδία- 
□0 βδοΐαδΐνβηίθοίο βΓΓκΙαΙδ ΙυΙΙβ 1β ρΓΟν'υβηζδ Γβίαΐίνο α 
({ΐΐδδΐδ ίδίΓυζΐουΐ 6 (ΙΐδδςοαΙβ 8§Ιί οεοΐυδί Γδ§ο1αιηδα(ΐ.

ΑΜΜ11^18ΤηΛΖΙ0ΝΕ.

Τγο ηβ δοηο ί ρΐίι δδδδπζίβΐί άίραΓίίιηδηΙί.·
ΑΝΧΟΝΑ, ΡΙΝΑΝΖΑ, ΟΙΙδΤΙΖΙΑ.

I ιοα§Ϊ5ΐΓ3ΐί β Ιηΐιιηαΐΐ δοηο οΓββΙΐ. ΙΙορο έ οΐιο βίβηο 
αΙΙίνί; βΠ υαΐ δβηζα ραιΐδβ β τΐροδο·, βϋ αΐΐη ροΓ ςααΕ- 
Ιο ίδ ϋίΓδΟδίΕΕΖβ Ιο ροδδοϋο ρδΓΙΪΙδΙΙϋΓΟ.

Ια (|αβΙ1ο (ΙδΙίΆίν.νοΝΛ Γίδροηβδοβο 3<Ι υη υίΏζΐο, βϊ 
δϋϊ ιηϊ 1ΐ3 οηοΓΑίο ^ιιβδία Ηβ§§δηζ3, ραηηί δΐιβ ηοη δία 
ηδοδδδαπο ηβδδοη αΙίΓο ρΓΟ̂ ’δάίπίδηΙο; τβδία δοΐΐαηίοοίιο 
I ηυονί 3^§ίοηΙί δρίθζΐιίηο αΙΐίνίΙαβ οΙΐδΙαΚο^ξοηζαηοα 
ίηύαΐςα ςίαιηιιιαί ηέρθΓ π'βυαΓίΗ ηέ ροΓ βοοίϋΐα ηδδδα- 
ηα οπΗδδίοοθ, ηέ άαΐ οαοίο (ΙβΙ ΜαςϊδίΓαΙο ηο (Ια (|υεΙ1υ 
(Ιο’ δαοί δυ1)1)θΓθΐηαΙΐ ρΐδΙοΓΪ, ηιαδβΙΙαί, ιου^παί, νεικίίΐο- 
ί ΐ <1ί νίνβΓΪ οΐο. οΐο. βίο. ία  οοιηΐϊΐίδδίοηβ §Γαηαπα (Ιονο 
ΓΟδΙαΓο ίη αΐΐϊνίΐα; ο ϋβνβ δδιηρΓβ Οηο α ηαονβ (Ιϊδροδϊ- 
ζίοηΐ βοΙΓΕοο.™» δβηαίο θδδβΓίβ αΓίΙϋαΙοίΙ §ία ταοοοΙΙοροΓ 
Ι’ αρρΓονϊβξίοοαηιοϋΙο άί ζΓαηί β <Ιΐ ραηβ.

δυΐΐα βοαηζα ίο ηοη ροδδο ΓαεεοιηαικΙαΓδ δο ηοη δίο- 
00 Ιδουΐί ϊη οδδδΓναηζα Ιδ Ιδ^βϊ; δ εΐιβ δί αβίιίαοο ίη ογ- 
ΓΟΓΟ §11 α1)ΐΐ5Ϊ, εΐίδ Γατοοο δεϋορθΓΐϊ δ ροί ηααΐί ίο Ιίο θο- 
ναΐο ρΓβηιίβ π§0Γ05δ ιοίδΟΓΟ οαοΓαΙδ ιΙοΙΓαρρεοναζίοοβ 
^̂ 1ΓΕοε1."’ο δδοαίυ.



ί »  1β§§β <1ϊ οοηΐ4ΐ)ί1ίΐ3 τιιοί ββδβΓβ δίΓβΙΙαηιεηΙβ 05- 
δΟΓνβΙα β(1 ίο Λ ηοιηβ άβΗΈοο."*“ δεηαίο ηο οΐιίβιηο τί- 
δροηδβΐιϋβ Π ΙβδΟΓίβΓβ β(1ί1 ιηε^ίδίΓβΙο.

ΟΙΐΓβ Ά ςαβδίε 1β§§β ιιη’ εΙίΓα (Ιβνβδί οοη ρ3ρί ν ί§0Γβ 
οδδΟΓνβΓβ. 0ιΐ6δΐ3 β ςαβΠβ οΐιβ νίβοβ ίαιροδία (ίεΐΐ» ηβ- 
εβδδίΐ3 β ιΐαΐ θεΓιοίΐ (ΙβΙΓ βΓβρίο ρυΙΠεο. Νοο άβνοπδί ίη- 
εοηίΓαΓβϋΠε 1β δρβδβ δίΓβΙίβηιβοΙβ ηβεβδδβΓίβ. ίβείβδδίβ- 
00 οοΐΐο δβ}?αβπΐί.

Γ. δρ6δ3 οοοοΓΓβηΙβ οΙΙβ ρβ^Ηβ «Ιεί ωίΙίΙβΓΐ €(18 ^ϋβ1· 
1β θβί Ογθοι 3ΐ δβΓΥίζίο ΙωρβΓΪβΙθ, οΐιβ δί ρεβδεηο 3 ΙίΙοΙο 
(1’ ίΐηρΓ6δΐίΐ0.

2". δρβδθ ρβΓ Γοπηο οΐ3ΓΪΙΙΐιηο.
3. ® δρβδβ ρβΓ Ιβ ίοΓίϊβοβζίοηί, οββ δί νοΙβδδβΓο οοηΐί- 

η03Γβ β οΐΐβ βνβδδβΓΟ ρβΓ 1)3δβ 1β βΐΐδδβ ΓΪΟβΓοΙίβ.
4. " δρβδβ ρβΓ 1β ΓοΓπίίαΓβ (Η νίνβΓΐ β άί 1β§03 ά3 Γυο- 

00 31 Κυδδϊ.
5. “ δρβδβ υΓββηΙΐ, οΐιβ οΐ3δδίβο3Γβ ηοη δί ροδδοοο β 1β 

ηαείί οοοοΓΓβΓβ ροΙβδδβΓΟ ρβΓ ί1 ιηί§1ίθΓ δβΓνίζίο ραΒΗοο. 
ΟϋβδΙβ ρβΓΟ δοηο §ίιΐ(1ίθ3ΐβ ρβΓ ΙβΙί (ΙεΙΙ υηβαίπιβ νοίο 
ββΙΙα Ββ@§βηζ3.

6. ® 1.3 1ίδΐ3 οίνίΐβ δ3Γ3 300Γβΐ1ίΐα ΐ3 Ο ΠΟΠ ρ3§3ΐ3 ρβΓ 
0Γ3, 3(1 βδοΐϋδίοαβ (Ιβί ραβίίοί ιηββδίΓί, ββΐ δθ§Γβί3Γίο άβΐ- 
1α Κβ§§βηζβ, οοηδίββΓαΙα Ια Ιογο ι^ααΐίΐα βί δίΓαηίβΓΪ, ββ- 
ς ΐί ϋδοίοΓί, ββΐ οαΓΟβπβΓβ ρβΓοβο ρονβΓΐ, ο βί <}αβί αΙΐΓΐ 
δαββΐΙβΓηί ίαηζίοηαπί, ί φίβΙίανβδδβΓΟ αη Ιίΐοίο Ιβ^ίΙΐίιηο 
ββ υςααΐβ 3 ραβδία οοοβίδοβηββηζα.

7. ® £ βδοΙαδο οοη Γϊδροοδαϋίΐίΐβ ββΐΐα Κββ^βηζα <ιαα-



Ιυηςαβ ρ3§8ΐηβηΙο άί οΓβάίΙΐ ο ρβΓ ρί§ίοηί άΐ «ββ 6ηοΓ« 
βΓβίΓΛίΐΐ ο ρβΓ ωβίβπβΐί <1εΙϊ »11β οοιηαιίδδίοηί ρβΓ ί Ιηο- 
ϋίβΓΑΟΙβηΐί β ρβΓ ί ίοΓίΐ.

ΟϋβδΙβ (ϋδροδϊζΐοηί δοηο β»ιιιβ δβ ναοΙδί βοηδί(1βΓ3Γβ 
βΐιβ ΙαΙΙανί! ΓβδΙδ ββηζα Ιιςυίάβζίοηβ Π οΓβ<ίίΙο βδίβδίδδί- 
ηιο (1ΐ ΙαΙΙί (}αβΐ ρΓορηβΙβπί ί ςοδίί Ιιβηαο δοΙϊβΓίοΙίνίο- 
ΙβοΙβ οββίδίοηβ β Γ οδο θβΐ Ιογο οίρΓβδδί.

διι ραβδίο βΓΐΐοοΙο (Ιίοο εΐιβ Ια ΡΓβδ.™» Κβ§§βηζα ίηοαΓί- 
βΐιΐ ΐ1 αια§ίδΐΓαΙο αΐΐβ Οηαηζβ αίβηοΐΐθ βοη ιηβΙοάί 1β§α1ϊ δία 
ίαΙΙαΙαποο^αίζίοοββΓβδΙίηιο ί ί  ςαβδίί α1Ι)βΓί Γββίδί β βΐιβ 
ηβ δίβηο ίη αρροδίΐο ΙΠ>γο αοοΓβάίΙαΙί ί ρΓορηβΙαΓϋ.

Οϋαπίΐο ΓΕβ.®“ δβηαίο ρεβοία υηα ιηίδιίΓα ρβΐ πδ&Γ- 
οίιηβηΐο άβί οΓβίΙίΐοΓί ββί ςιιαίί β <1βΐΐο {α1 Ν.** 7) αΙΙοΓα 
«Ιβνβ αοοοιηιΐΒ3Γδί αΙΙαΙοΓΟ δΟΓίβ, οοα ρΓοροδίζίοοΐ βοη- 
γβοίβηΐί, ςυβίΐα <1βί ρΓορΓίβΙαπί άβ’ οίρΓβδδί.

ΚαδδββπβΓο οοΐ ωίο βηαΐβ ταρροΓίο αΙΓ Εο.“<> δβηαίο 
Ιβ ιηίβ ίάββ δα ςαβδίο ρΓοροδίίο.

Ι. απιιηίηίδίΓαζίοοβ άβί Ιαο Ι̂ιί ρίί «Ιονβνβνα βδδβΓβ <Ια 
ιηβ ηνβίΐαΐα. Ηο δοΐΐβοίΐαίο ΙαίΓαδοιίδδίοοβ άβί ιΐοοαιηβα- 
Ιί ηβοβδδαπί. Νοη 1ί βο ρβΓ αηοο νβιϊυΐί! 8β Ια ιηία ρβΓ- 
(βαζα ρΓβοβ(1α 1 βδβ^αίιηββηΐο <ϋ ραβδίο αΙΙο ίο οβΓοο οΐιβ 
ί ιΐοοιιιηβαίί βά ίΐ ταρροΠο οΙιθ δί ιΐονβνα ίαΓβ α ιηβ δία 
ρΓβδβαΙαΙο αΐΐα Κβ§§βηζα, β οΐιβ βδδα ηβ Γβηάα οοηΐο οοΐΐα 
ρία βΓαηάβ δοΐΐβοίΐαάίηβ α1 δβηαίο.

Ε’ ίηδβΓία (ΙβΙίβθΓαζίοηβ δοΙΙο Ν.” 4 τίβοαπία ίηίαηΐο Ιβ 
ρΓονίάβηζβ ο1ι ίο δΙίιηο ηβοβδδαπβ β ρΓβ§ο Ια Ββ^ςβηζα 
<!ί νοΙβΓίβ ΙοδΙο βδβ§υίΓβ.



Ι)β1Γ3ΐηιηϊπϊ8ΐΓ»ζίοη6ΐ1βΗα §ίιΐ3ΐίζί3 ιΐκο 1>ΓβνοιηβαΙσ 
οΐιβ 8βαζο ΐΓορρο οαΓΛΓβ 1ε {οΓΓΠβ Εά ί ηΐΕΐοθί ίΡΕΟηοί- 
ΙίίΚΙΙ εοη 1β δ1ο§οΐ3ή οοιηΒίηεζίοαί ιιεΙΙε <|ο»1ί ί ί  ΐΓονϊ 
0Γ3 (ΐαείΐϋ ρίΕδβ, Ιε ΒίυίΙίζία ηοη άενβ πεηΕεΓΕ.

Ι,α Κε8ΒΕ“ζε ίεζέ ε (ΐαεδίο ρΓίρείρίο ςαείΐε ΙεΙίΐΒΐΙίοε 
εΐιε 1ε ϊυε δε^ββζζε δΙίπιεΓέ ηεεεδδεείε. Νβ ροΐεέ εοείε- 
ιπΕΒίβ ερρίίοεείο εΙιε εί 5θ11 εεδί άεΐΐε βΐυϊΐίζίε εΟΓΓΕζίο- 
ηεΐβ ο ιίεζίί βιηίηεηΐί ά1 εΐΐε ΒίεδΙΙζίε εΓίηιίηεΙε ηβΐΐε 
ςυείε 51 ροΓίεΓε 1ε (ΠεεΙΙε εαε ΒΕδΙίοηβ Οη» εΙΙε εοηο- 
δεεηζε άβΐ (ΙεΗΙΙο εά εΐΐε εδδίεοΓεζίοηε άεί εεί. Οίρεηάε- 
Γέ ροΐ Λεΐΐε άεΙίΙεΓεζίοηί άεΙΙΈεεΙ.”» 8βηεΙο Ι’αΙΙεηο- 
ΓΕ ρΓΟεβάϊιηβηΙο άβΠε ρεοεθάεΓε.

ΟηεηΙο εΐΐε ΟίαβΙίζίε ηεΐΐε ιπείβείε ϋίϊΐΐί εί ερρΗεΙιβ- 
Γέ 11 εαάεΐΐο ρείπείρίο ε ΐ̂ί εΙΓεεί εΐιε δοηιι άβΐΐε εοιη- 
ρείεηζα άεί βίεάίεε ιιΑειιο άΙδοβΓηβηάο αηεο ίεε ςοεβίί, 
([υεί εΐιε ρο55οηο δβηζε βεεηάε ρΓΕΒίεάίζΙο βοΙΓεΙεβ αη 35- 
βίοΓηδιηοηΙο·

ΑεεοηρεΒίιο εΐΐε ΚεΒ^βεζε ιιη ρεοεεβδο ίηεειηΐηείο 
ηεΐΐε π ια εεηεβίΐεπε ρεε Γ ίηΙεΓίεζΙοηβ άί ιιη 8η11ο11ο; 
εοηδε^ηο Ι’ εΓΓεεΙεΙο δίαΐί Οενεάέ άεΙΙο Γοηειεο, εΐιε 
ηβ έ Ι’ ίιηρηίείο, εά εΐεηηί εΙίεΙΙί εΐΐίηεηΐί ε1 ωβάβδίιηο 
άερθ5ΐ1 ίη ι^οεβίε εεηεεΙΙεΓίε, εοηεϊδίεηΐϊ ϊα υη ίαεΐΐε, 
άηε ρίδΙοΙε άίδα^αείΐ, ηηε άί ςηεδίε βεηζε εεείεΐίηο, ηη 
ΕΓ05310 νβεείιϊο, άηε ρείεοοβ, ΐεε ρίεεϊοΐβ βΐιΐηε ά 3Γ§εη- 
Ιο, εά ηηε εΐηΐε: ε ρεενεα^ο εΙιε ίο ηβ βο εβ3ο εοηΐο ε11 
Εεε.” ”8βηεΙο, β εβε άίρβηάε Ι’βδεηείωεηΐο άί ςηείΐο 
αΙΓεεβ άεί 5υρβείοεί 5ηοί οεάίηί.
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5α§Π οη1 ί̂ ^̂ ^̂  ϋΐΐίοΐδΐηβηΐβ δννβοαίί 1»ο βρίβ^αίο βΙΙλ 
ΡΓεδΙ.·"® Κβ§§6ηζα ίβ ιηιβ ίιΐββ εοο ΓορΙίεβίϊ αΓΟζιί Π6 ιηί 
ΓββΙβ δϋί ωβίβδίιηί, εΐιβ Γα€θοη33θ(1αΓθ &11β δΐιβ ρροννίάβ 
οαΓβ Ι ί  ρία βΓβηιίβ βΙίεηζίοηβ βΓΟοεΙιβ ηβ§ΙοΙΐΐ ηοη βΐβ- 
ηο ί Γβί, άβί <5α3ΐί Ιβ ρΓεδβοζα οβίΐ' ΐβοΙβ θδββε ροΐΓβ1)ί)θ 
ΐΓορρο ρβηεο1ο33.

€ΟΝ€Ι.υδΙΟΝΕ.

ΡβΓ (ΐαβηΐο ίο ρο553 ανβΓ εοηοδοίαίο, ροΙ ΙίΓονβ Ιειηρο 
€ΐιβ1ιο ανιιΐο Γοπογθ ιΐί 8€ΓνΪΓβ ΙΈεε.·“ο 5 βη3 ΐο ίο (̂ οεδί’ίδο-

ρ6Γ ([υαηΐο ίο α1>1>ία ΓίΰβΙΙϋΙο αΙΙβ ρΓοεοΓδβ, 3ΐ1β ρΓεχβη- 

Ιι,αΙΙβνβηΙϋΓβείΓοοδΙαηζβ (Ιί (ϊϋοδίο ρ3βδο, ρβΓ(ΐα3ηΙο Ιβ 
θβΙ)οΙί ωιβ Γογζθ ιηί βΙΙίαοο ρβηηβδδο άί 3 η3ΐίζζ3 Γβ ο§ηί 
αηο ύοί τβρροΓίί (Ιοί ^ονβΓοο ϋί ηυβδί’ ίδοΐα εοΙ δθ^§βΙΙο 
(1<ίΙΙβ 6110 ΙΠ3Π3Ιοηί β (ΙοΠα Πδρθ033ΐΐίΙίΐ3 503, ρβΓίοί (Ιί 

3νβΓ0 ΓορκίαιηοηΙθ πηΐ3Γ03ίο ίη ςοβδίο δΟΓίΙΙο είύ οΗβ 
ρυό (Ι3Γ0 003 ςοΗίοΙιβ βαί(ΐ3 Κβ§§βηζ3.

Εα βοίϋα ροί Ια ρίίι δίειΐΓ3,  β Ιβ ρίΰ εβείβ <}αβ11α δί β 
€ΐιο Ιοζβίο, I αΐιίνίΐλ β Ια ΓοηηβζζΒ ηβΙΓβςίΓβ ροΐ ριιΐΐί- 
0 0  !)βοβ οΙΓγοοο ο^ηί βίοπηο 3« ίυπζίοη3 πί εΐιβ πδοίνοηο 
αί οοοδβεΓβεο αΙΙ’βϋβηιρίιοθπΙο «ΙοΙ Ιοεο οΓβζίο δβ δίβδδί, 
ο ίϊθ3η1ο 3(1 βδδί ρυό 3ρρ3ΓίοηβΓθ ιΐϊ ρίό τίνο ο ιΐί ρίίι 5 3 εΓ0 .

1.3 Κβ^^οηζα <1ί Μβοεβ ριιό Γ3"§ίυπ"βΓβ δοπζ3 ρο-
Π3 β δβηζ3 ί3ΐίθ3 (}υβ5ΐο δεορο; ροίεΗβ οδδ3 , β 03<]3υηο 

βο^ΐί ίηβίνί(]ιιί ΡΓβδΐ3Ηΐί5δίιιιί εΐΐι; Μ εοαιροϋ§;οηο, δοοο 
οοο(1οηί 3ΐ δβαΙίοΓΒ (ΙβΙΓ οηοΓβ β ιΐοΐΐα ^Ιογιη (ίαΙΙο ρίίι 
βιηίηεηΐί νίεΐίι είνίεΐιβ β ΓοροΒΙίεαηβ.
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ίΈοο."*® δβηδίο, & ουΪΓβηάβΓΟ οοηΐο οοΐ ρΓΟδδίιηοιηίο 
3Γπνο Λ ΟοΓία όβΙΓβδβοϋζίοηβ οΐιβ ίο 1ιο ροΐαίο άβΓβ 3Ϊ 
δαοί 0Γ<1ίηΐ, ΓίροδθΓ3 ία ςαβδίί δίοαρβζζδ; β<1 ίο ρΓβ^ο \α 
Κ6§§βηζ3 <1ί νοΙβΓίο Γβ§οΐ3ΓΐηβηΙβ ίαίοΓΟϊδΓβ οοα άβΙΙα- 
^Ιίβΐί ΓβρρΟΓίί άβΙΐΛ 503 ββδιίοοβ ίηΙΟΓΠΟ 3ΐ1β ΙΓ© §Γ30- 
όί άΐνίδίοηί άί (}ΐιβδΐ3 ίδίΓΟζίοηβ, οίοβ α ιΙίΓβ : 0β5ίιοηβ 
Ρο/ιίιοα, Ατϊηο ε ά ΐ β ί α  άβΐ Ι^οΙα, ΑηιτηϊηΐίίΓαζϊοηε.

ΟαβδΙί ΓΪδοοηΐΓί (ϊβΐ6Γπιΐη3Γθηο 1β δαβ ρΓονιάεηζθ β ιΐ3- 
Γ3αηο 3ΐ δθΓτίζϊο ςιιείΐα τΒρίιΙΗ» © «ΙοβΙΙ© τβ^οίΗΠίβ «Ιο 
ουί 5θ1ο 51 ίη ε̂ηβΓα Π ν©Γ0  ραίιΐιΐίοο Ιίθηβ, Ι3 §1οπ3 (Ιβίΐα 
ιΐ3ζίοη©, ίΐ άβοοΓΟ άβΐ δοο ^ονβΓηο.

Ββΐ Οθΐηΐηί553Γί3ίθ ΕδΐΓ30Γάίθ3Γίθ. Ιο δβηΐί ΜβΟΓ3
1ί 6 Α§οδΐο 1807 0. 8.

Οοιπ.'' ΕδίΓαοΓ.** εΟΝΤΕ εΑΡΟΟΙδΤΒΙΑ,



ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ.

Σελ. 2. 6. άντί τδ θωρεΐ γράφε τδν θωρε!
9 23. * 12. * κάριε'τά » κά{Λε τα
9 24. 9. » ούριρ.αχό σου » σύμμαχόν σου
■ 37. 9. » Βενταντζίδων » Βεγταντζίδων

» 37. 17. » ποσεγγίζον β προσέγγιζαν
44. » 7. 9 έκύτταζα » έκύτταζα

• 92. » 13. 0 Δεκάξτ: » Είκοσι
• 107. « 10. » δρασκέλισσα » δρασκέλισα

145. 15. 9 καί κάτι » καί κάθε

* 172. 17. Β τδ Σταυρδ' ένα » τδ Σταυρδ ένα
έν  δε Σελίδι 1 3 ί  2τίχ. ί  1 « 0(ττ5; χαι (ΐετά τίιν αποτυ­

χίαν τοΰ Βλαχάβα. η — Είοέφρυσε χρονολογικήν λάθος, έπει- 
δν) 5 |Λεν Ιγνάτιος έσώθη εις Λευκάδα κατά τον Μάΐον 1 807, 
δ δέ Βλαχάβας κατά τδ 4 809 έμαρτυργισεν έν ίωαννίνοις. Τδ 
πλοΤον τδ ριετακοριίταν τον Ιγνάτιον εις Λευκάδα έπωνοριά- 
ζετο Αγιος Σπυρίδων. Μαρτυρεί δε περί τούτου επίσγιν.ος έντω 
χαρτοφυλακίφ τής Λευκάδας έπιττολτι τοΰ στρατνιγοΰ Ρώσοου 
Στέτερ άγγέλλοντος τ/ιν «φιξιν του {Αττροπολίτου πρδς τδν 
Κόρινιτα ίωάννην Καποδίττριαν .



ί  β \ ^ ·ν ί  .


